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¿Por qué es importante estudiar el hebreo?

1. Poder entender el mensaje del texto 
original del Antiguo Testamento, dándole 
la importancia que merece como parte de 
la Palabra de Dios.

2. Poder apreciar más el trasfondo cultural e 
histórico del AT a través de su idioma.

3. Poder ofrecer una herramienta lingüística 
a su congregación y los cristianos que le 
rodeen.

4. No depender solo de los resultados del  
trabajo de otros.
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Extracto
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Recursos

1. Lista de recursos

2. Software bíblico—Logos, 
biblos.com, esword.net, etc.

3. Font de hebreo y cómo 
instalarlo.

4. Teclado de hebreo
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Exhortaciones finales

1. En lo posible, hacer este curso con 
alguien más, para animarse.

2. Perseverar, haciendo algo con 
hebreo todos los días.

3. Hacerlo con el propósito de conocer 
mejor a Dios y a Cristo, que ellos 
utilicen sus dones en su reino.



Clase 2

El Alfabeto



El trasfondo del hebreo

•Parte de la familia de idiomas semitas (que 
incluye el hebreo, el árabe, el arameo, el 
akadiano, entre otros.)

•Las consonantes se basan originalmente en 
pictogramas cuyos nombres comenzaban con 
esa consonante.

•El “idioma de Canaan” (Is. 19:18)

•Casi desapareció como idioma hablado por 
cientos de años y fue revivificado en el siglo 20 
cuando se re-establecía la nación de Israel.



¿Qué aprendemos acerca de cada letra?

1. El nombre de la letra.

2. La forma de la letra.

3. El sonido de la letra.

4. Como transliterar la letra, del 
hebreo al español u otro idioma.
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Alfabeto 

(~)ml($)KyjxzwhDGBa
Tvfrq(#)c(@)P[s(!)n

Noten la similitud de algunas 
letras.
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dg:B); 
rp;K;)  

Tratar infielmente

Cubrir
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Dagesh Forte:  

Duplica cualquier consonante 
excepto guturales y Resh, y 
siempre precedido por una vocal.

aF;)m; 
Transliteración: massa’

carga
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1. El dagesh lene se debe poner en el seno de 
estas letras cuando no son precedidas por
una vocal o shewa vocalizado.

2. Con el dagesh lene, se da una pronunciación
dura del consonante.  Sin el dagesh lene, es 
más suave el sonido de la letra.
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VOCABULARIO 

1 ~ve nombre 6 rh;  montaña

2 ba;) padre 7 ble  corazón

3 bAj bueno 8 !be   hijo

4 sWs caballo 9 !G:   jardin 

5 hz< este 10  tyIB; casa



Práctica

1. Escriban por lo menos tres veces todas 
las consonantes en orden, de derecha a 
izquierda.

2. Practiquen la lectura de las consonantes 
con varias vocales, con el ejercicio B, 1-3 
de Eickmann, p. 8. (En la próxima 
lección miraremos las vocales.)

3. Miren el Salmo 119, como la estructura 
es un acróstico—cada sección de 8 
versículos comienza con la misma letra 
en hebreo.



-

Clase 3

Las vocales
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Citas interesantes:

“Leer una traducción de la Biblia es como besar a tu 
novia nueva, encima del velo.”

Haim Bialik, poet judío, 1873-1934

“Si fuera más jóven, quisiera aprender este idioma 
(hebreo), porque sin él, uno nunca entenderá 
totalmente las Escrituras…Por este motivo los 

judíos han dicho, ‘Los judíos beben de la fuente 
original, los griegos del río que fluye de la fuente, 

pero los que hablan latin, beben del charco.”  

Martín Lutero



Alfabeto

Ya deberían haber tomado el 
primer examen acerca del 

alfabeto y la Clase 2.



En el hebreo original, no 
había vocales.

Cnd n hy vcls pdn mgnr q s 
dfcl dstngr l sntd.



Entre el 700 y 950 DC, un grupo de 
estudiosos llamados los masoretas 
desarrollaron el sistema de escribir las 
vocales.

Porque los masoretas consideraban que el 
texto era sagrado, no quisieron alterarlo, 
entonces agregaron las vocales debajo de 
las consonantes, y se pronuncian después 
de la consonante que está arriba de ellas.  



Miren el ejemplo de Deuteronomio 6:5 
abajo, y noten que las consonantes son 
exactamente iguales en ambos, pero en la 
segunda línea hay vocales.

$bbl lkb $yhla hwhy ta tbhaw

^b.b;)l lk;)B. ^yh,loa/ hw;)hy> tae T;)b.h;a;)w>



¿Qué aprendemos acerca de cada letra?

1. El nombre de la letra.

2. La forma de la letra.

3. El sonido de la letra.

4. Como transliterar la letra, del 
hebreo al español u otro idioma.
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Transliteración: “a”  y “a”
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Transliteración: “e”  y   “ei, ey”
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Transliteración: “i” e “i” 
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Transliteración: “o” y “o”



-
La Qamets y la Qamets Hatuf

¿Cómo distinguirlas?

1. La Qamets ocurre mucho más 
frecuentemente.

2. La Qamets Hatuf ocurre solo en una sílaba 
cerrada y sin énfasis.  En el ejemplo abajo, la 
primera vocal es una Qamets Hatuf porque 
la sílaba es cerrada y sin énfasis.  La segunda 
vocal es una Qamets porque la sílaba lleva el 
énfasis.

hm;)k.x;)



-
El Meteg

A veces se usa un símbolo llamado meteg para 
distinguir entre la Qamets y la Qamets
Hatuf. Se coloca debajo de una consonante y 
a la izquierda de una vocal.   El meteg ocurre 
con la Qamets y no la Qamets Hatuf, y en 
este ejemplo es la línea vertical a la izquierda 
de la Qamets.

~yTiB;)(
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Transliteración: “u” y “u”



Pataj : Hat Qamets ;) Padre

Segol < de Tsere
Tsere yod E y e veis

Hireq I Ih Hireq yod y i mi

Qamets
Hatuf :* Cara Holem

Holem plena O A Dos

qibbuts U u (fr.) Shureq W sus

Nombre      Cortas     Fonética Nombre Largas        
Fonética
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Transliteración:               o bəbe



-
Hay dos tipos de shewa:

Shewa vocalizado:  se pronuncia de forma 
apurada, y se translitera con una “e” en 
superscripto o cabeza para abajo.

Shewa silencioso:  nunca se pronuncia, y 
nunca se translitera

Después aprenderemos cómo distinguir 
entre las dos.
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“Letras vocales”

Reconociendo las dificultades asociadas con 
leer sin vocales, algunos escribas a veces 
usaban ciertas consonantes para indicar 
ciertos sonidos vocales.

La h generalmente indicaba las vocales de 

la clase ‘a’. (pero a veces otras)

La y indicaba las vocales de las clases ‘i’ o 

‘e’.

La w indicaba las vocales de las clases ‘o’ o 

‘u’.



-
“Letras vocales con h”

Clase   Simbolo Nombre Pronunciación Translit.

‘a’: hB;) Qamets He a, como padre a

‘e’: hBe Tsere He e, como seis e

hB, Segol He e, como el e

‘o’: hBo Holem He o, como oso o



-
“Letras vocales con w”

Clase  Simbolo Nombre Pronunciación Translit.

‘o’: AB Holem vav o, como oso o

‘u’: WB Shureq u, como tu u



-
“Letras vocales con y”

Clase   Simbolo Nombre Pronunciación Translit.

‘e’: yBe Tsere yod e, como seis e

yB, Segol yod e, como el e

‘i’: yBi Hireq yod i, como mi i



-
Escritura defectiva o plena

Plena Defectiva Descripción

AB Bo Holem Vav a Holem

rp;)Av rp;)vo cuerno de carnero

WB Bu Shureq a qibbuts

[;WDm; [;Dum; ¿Por qué?

yBi Bi Hireq yod a Hireq

dywID;) dwID;) David
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Punto colocado en la letra  h para 

indicar que no es muda

Hb;G;) Ser alto
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Una línea horizontal usada para juntar 
palabras que están juntadas en 
pensamiento o pronunciación.



VOCABULARIO
(cuando la traduccion tiene ‘f’ después, es femenina.)

1 !t;n;) el dio/puso 6 tB;  hija, f

2 br,x, espada, f. 7 ble  corazón

3 ~d;)a;) hombre 8 [m;v. ¡escucha!

4 ry[i ciudad, f 9 lk;)yhe palacio,

templo 

5 ~ae madre, f  10 tAxa;) hermana, f



VOCABULARIO 

11 %l,,m,ñ rey

12 xa;) hermano

13 tyriB. pacto, f

14 laer;)f.yI Israel

15 ~[; pueblo, gente

16 hr;)AT  ley, instrucción, f



Práctica

1. Escriban por lo menos tres veces todas las 
vocales en orden, como en el cuadro en esta 
clase.

2. Practiquen la lectura de las vocales con el 
ejercicio B en Eickmann, p. 9.

3. Lean en voz alta y traduzcan las frases cortas 
de ejercicio D, Eickmann, p. 10.

4. Después, escriban las frases en un papel.  
Pueden escribir las consonantes primero y 
después agregar las vocales, o escribir 
consonante-vocal, consonante-vocal, etc.

5. Practiquen la pronunciación leyendo Gen. 1:1.



-
Clase 4

Las sílabas, la pronunciación, 
y los acentos



Pataj : Hat Qamets ;) Padre

Segol < de Tsere
Tsere yod E y e veis

Hireq I Ih Hireq yod y i mi

Qamets
Hatuf :* Cara Holem

Holem plena O A Dos

qibbuts U u (fr.) Shureq W sus

Nombre      Cortas     Fonética Nombre Largas        
Fonética



-
Dos reglas para las sílabas

1. Cada sílaba debe comenzar 
con una consonante y tener 
solo una vocal.

2. Solo hay dos tipos de sílabas—
abiertas y cerradas.  Las 
abiertas terminan con una vocal 
y las cerradas terminan con una 
consonante.



-
En este ejemplo, la primera sílaba, da, 

es abierta porque termina con una 
vocal, y la segunda,     -var, es 
cerrada porque termina con una 
consonante.

Da-var

rb); d;)



-
Pronunciación

1. Normalmente el énfasis cae en la última 
sílaba.

2. Cuando cae en otra sílaba, se indica con 
algún tipo de acento sobre esa sílaba.

Sepher

rp,señ



-
Clasificación de sílabas

1. Tónica: La sílaba enfatizada se llama la “sílaba 

tónica.” Entonces, en la palabra  rb;)D;) “var” es 

la sílaba tónica porque recibe el énfasis. Con la 

palabra rp,señ “se” es la sílaba tónica porque 

recibe el énfasis.
2. Pretónica:  la sílaba que aparece antes de la 

tónica se llama la pretónica.  Entonces, en la 

palabra rb;)D;) “da” es la sílaba pretónica.

3. Propretónica:  la sílaba que aparece antes de 
la pretónica se llama la propretónica. Pues en 

la palabra  ~yrib;)D. la silaba “d  ” es la 

propretónica.

e



-
El dagesh y las sílabas

1. El dagesh lene no afecta las sílabas.
2. El dagesh forte sí las afecta, porque duplica el 

valor de la consonante donde está. 

3. Una palabra para “tú” es hT;)a; Ya que la tau se 

duplica, es la última letra de la primera 
consonante y la primera de la segunda sílaba.  
Para dividir las sílabas, hay que escribirlo así 
(aunque la primera tau en blanco no existe, 
solo que destaca el dagesh forte):

hT;)a; se divide hT;) ta;
hL;)piT. se divide hl;) lpi T.



-
El dagesh y las letras begadkephat

1. El dagesh en las begadkephat es un forte
si una vocal le precede.

2. El dagesh en las begadkephat es un lene 
si le precede una consonante.

3. Cuando hay una begadkephat al 
comienzo de una palabra, toma un 
dagesh forte si la palabra anterior termina 
con una vocal. Si la palabra anterior 
termina con una consonante, toma un 
dagesh lene.



-
El shewa y las sílabas

1. El shewa vocal siempre ocurre en una 
sílaba abierta.  Un shewa silencioso 
siempre ocurre al final de una sílaba 
cerrada.

hK);l.m;
2. El shewa es silencioso si la vocal que 

le precede es corta.***¡La regla más importante!

h[or.P;



-
El shewa y las sílabas

3. Cuando hay dos shewas consecutivos, el 
primero es silencioso, y el segundo 
vocal.

yjeP.v.mi
4. Un shewa al final de una palabra es 

silencioso.

T.b.t;K;)



-
El shewa y las sílabas

5. El shewa es vocal si no hay una vocal corta 
inmediatamente antes. (al principio de una 
palabra siempre es vocal.)

yjeP.v.mi
6. Las guturales no toman un shewa vocal pero sí 

pueden tomar un shewa silencioso. 

T;)[.m;v;)
7. El shewa debajo de cualquier consonante con 

dagesh forte es vocal, como                    

~ykil;)M.h;



-
Los acentos sirven:

1. Para marcar la sílaba enfatizada de la 
palabra.

2. Como signo de puntuación.

3. Como signos musicales para los 
salmos en la adoración.



-
Los acentos

1. Los conjuntivos indican una conexión íntima a la 
palabra que sigue.

2. Los disyuntivos (que se usan más) dividen un 
versículo en dos unidades de pensamiento, o más 
(vean el ejemplo de Génesis 1:1)

Atnah—marca el fin de la primera división importante 
del versículo, y se ubica debajo de la sílaba 
tónica de la última palabra de esa sección. El 

atnah está debajo de h ~yh_il{a/
Silluq—marca el fin de la segunda división importante 

del versículo. El silluq está debajo de la a. Se 

parece al meteg. #r,a);;)(h;)



-
La pataj furtiva

La pataj furtiva es la letra pataj, pero ocurre 

cuando una palabra termina en x o [ .  

Aparece debajo de estas consonantes y se 
pronuncia y se translitera antes de la 
gutural. No se considera como vocal plena, 
ni se toma en cuenta al separar las sílabas. 
Ejemplos:

x:reBo boreaj

[:jeno notea‘

x:Wr ruaj



-
La a inactiva

Cuando esta letra ocurre sin vocal, se dice que 
es inactiva.  No se considera como 
consonante en cuanto a las reglas de dividir 
las sílabas.  

Ejemplos:

taJ;)x; pecado



-
Los diptongos hebreos

El hebreo tiene grupos de consonantes y vocales 
que siempre trabajan juntos como una 
unidad, llamados diptongos. El diptongo 

más común es yi ; ayi.  

Ejemplos:

~yim;v;) cielos

tyiB;  casa



-
Ketiv y Qeré

1. Una palabra en su forma escrita en el texto 

consonante del AT se llama el ketiv, bytiK. 
“lo que está escrito”.

2. Una lectura sugerida al margen de la página 

se llama el qeré, yreq. “lo que se debería 

leer.”  Los qerés fueron agregados para 
corregir errores reconocidos de los escribas, 
para suavizar expresiones delicadas, para 
preservar una lectura variante, y otros 
motivos.



-
Ketiv y Qeré

3. Las vocales del qeré son añadidas a las 
consonantes del ketiv.  Si es un qeré muy 
usado, se supone que el lector ya lo sabe y no 
siempre lo pone.

4. El ketiv del nombre divino, llamado el 
Tetragrámaton, (por tener cuatro letras), es 

hwxy El qeré de esto es yn;)doa] , Señor.  Pues 

se agregan las vocales del qeré a las 

consonantes del ketiv para producir hw;)xoy> , que 

se translitera Jehová.



-
Otros detalles

1. El fin de un versículo se marca con sof

pasuq  ׃
2. Los acentos disyuntivos pueden causar 

que la vocal en la sílaba enfatizada se 
alargue, y tal palabra se dice estar en 
pausa.



VOCABULARIO
(cuando la traduccion tiene ‘f’ después, es femenina.)

1 varo cabeza 6 tazo  esta, f

2 aWh él 7 vyai  hombre

3 ymi ¿quién? 8 lAq voz

4 hn;)v;) año, f 9 laeWmv. Samuel

5 aB;) él vino 10 %l;h;) él caminó, fue



VOCABULARIO 

11 rb;)D;) palabra, cosa

12 ~yim; agua, plural

13 lK;), lKo todo/a, todos/as, cada

14 pA[ pájaro

15 ~y:* mar

16 xq;l;) él tomó, llevó



17 %v,x oscuridad, tinieblas

18 ~yhil{a/ dioses, Dios

19 rAa luz

20 hm;)d;)a] tierra, suelo

21 gh; fiesta

22 x;Wr espíritu, viento

23 rv,a] quien, que (relativo)



Práctica
1. Practiquen la lectura y la traducción con 

ejercicio D, #1-2, p. 14 de Eickmann.
2. Practiquen la separación de sílabas 

haciendo ejercicio E, 1, (#1 y 3), p. 14.  
Indiquen también sobre cada shewa si 
está vocalizado o no.

3. Practiquen la pronunciación leyendo          
Génesis 1:3-4.

4. Extra:  Memoricen Deuteronomio 6:4, el 
Shemá, (Eickmann, p. 25, D, #6), y 
preparen para escribirlo. Practíquenlo en 
voz alta.



-
Clase 5

La gramática

(un repaso)



-

Partes de la oración



-
Sujeto y Predicado 

El sujeto es la parte de la oración que indica la 
persona, animal o cosa de la que se dice algo en 
la oración. 

El predicado es lo que dice del sujeto.  En él 
siempre está presente la forma verbal.

S P

Ejemplo:   Mi hermana Sara     habla inglés



-

Términos gramáticales



-
Sustantivos 

Los sustantivos son una clase de palabras que 
nombran a las personas, los animales, las cosas, 
las ideas o los sentimientos. 

Ejemplos: mujer, perro, lápiz, alegría, paz, etc 

Clases de sustantivos 
• Comunes (mesa) y propios (María, Ebro,..)
• Individuales  (pluma)  y colectivos (ejército, 

equipo,...)
• Concretos (árbol) y abstractos (felicidad)



-
Pronombres: 

Los pronombres personales son las palabras con 
las que nombramos a los seres vivos para 
reemplazar los sustantivos.

Los pronombres personales sirven para nombrar 
a la persona que habla (primera persona), a la 
persona que escucha (segunda persona), o a la 
persona de la que se habla (tercera persona). 

(Vean el gráfico en la diapositiva siguiente)



-
Pronombres:  

Género y número

• Los dos géneros usados en español son masculino 
y femenino.

• El número indica si algo es singular o plural.

• Cuando se describe un verbo, se indica número, 
persona, y a veces género.

Singular Plural

1 Yo 1  Nosotros

2 Tú 2  Vosotros/as, ustedes

3 El/ella 3  Ellos/ellas, (ustedes)



-
Clases de pronombres personales:

(consulten la página siguiente para las formas.)

Tónicos:  Aparecen aislados en una conversación. 

Ejemplo:  ¿Quién quiere agua?  Yo

Átonos: Aparecen acompañados de un verbo. 

Ejemplo: Me ha regalado una planta



-
Formas de los pronombres personales

Primera Segunda Tercera

SINGULAR  TÓNICOS  yo, mi, tú, usted, ti él, ella, sí, 

conmigo contigo consigo 

ÁTONOS  me  te  sé, lo, la le 

PLURAL TÓNICOS  nosotros, vosotros, ellos, ellas, si 

nosotras vosotras, consigo 

ustedes

ÁTONOS  nos  os  se, los, las, les 



-
Verbos

Los verbos son palabras que expresan acciones y las sitúan en 
el tiempo. El nombre (la forma raíz) de los verbos es el 
infinitivo. 

Ejemplo: estar, decir,...

Clases de verbos: 

• Los verbos regulares son los que mantienen igual raíz en 
todas sus formas verbales y adoptan las mismas 
desinencias que el verbo que les sirve de modelo. Ejemplo: 
saludé, cazaré,..

• Los verbos irregulares son los que sufren cambios en la raíz 
o no toman alguna desinencia del verbo que les sirve de 
modelo de su conjugación. 

Ejemplo: pienso de (pensar), hago (hacer) 



-
Objetos directos 

El objeto directo recibe la acción del verbo y contesta las 
preguntas ¿qué? O ¿quién?

Yo tengo la pluma.

¿Qué tengo?  La pluma

El objeto directo se puede reemplazar con los pronombres 
del objeto directo.

Singular Plural

1 Me nos

2 Te os

3 lo/la los/las

Yo la tengo.  Nosotros la tenemos.



-
Objetos indirectos

El objeto indirecto indica el destinatario de la acción del verbo y 
contesta las preguntas ¿a qué? O ¿a quién? O ¿para qué? O 
¿para quién?

Le doy el bolígrafo a Juan.

¿A quién?  A Juan

Le pongo azucar al café. 

¿A qué?  Al café

Singular Plural

1 Me nos

2 Te os

3 Le les



-
Artículos

El artículo es una clase de palabra que siempre 
funciona como determinante e indica el género 
y el número del sustantivo al que sigue. 

SINGULAR  PLURAL 

MASCULINO  el  los 

FEMENINO  la  las



-
Indefinidos 

Los indefinidos son una clase de palabras que  expresan 
cantidad o existencia de una manera vaga o imprecisa.

SINGULAR PLURAL

Masculino  Femenino  Masculino  Femenino 

un  una  unos  unas 

algún, alguno alguna  algunos  algunas 

ningún, ninguno  ninguna  ningunos  ningunas 

poco  poca  pocos  pocas 

mucho  mucha  muchos  muchas 

todo  toda  todos  todas



-
Posesivos 

Los posesivos son una clase de palabras que expresan que un ser u 

objeto pertenece a uno o varios poseedores 

SINGULAR PLURAL

Mascul.  Femen.  Mascul.  Femen. 

Un Poseedor 

1ª mío, mi  mía, mi  míos, mis  mías, mis 

2ª tuyo,tu  tuya,tu  tuyos, tus  tuyas, tus 

3ª suyo, su  suya, su  suyos,sus suyas,sus 

Varios  poseedores 

1ª nuestro  nuestra  nuestros  nuestras 

2ª vuestro  vuestra  vuestros  vuestras 

3ª suyo,su  suya, su  suyos,sus  suyas,sus



-
Demostrativos 

Son clases de palabras que señalan seres u objetos y 
expresan la distancia que hay entre ellos y el hablante 

SINGULAR PLURAL

Masc Fem Masc Fem 

Cercanía este  esta  estos  estas 

Dist. Media ese  esa  esos  esas 

Lejanía aquel  aquella  aquellos    aquellas



-
Adjetivos 

El adjetivo calificativo es la palabra que expresa cualidades 
o estados del sustantivo al que se refiere. 

Grados del adjetivo: Los adjetivos tienen grado, es decir, 
expresan la intensidad que posee una cualidad. Los tres 
grados del adjetivo son: 

1. Positivo: El libro es divertido 

2. Comparativo:  El libro es más divertido que la película 

3. Superlativo: El libro es divertidísimo



-
Adverbios 

Son palabras que nombran circunstancias de lugar, 
tiempo, modo, etc, o bien expresan afirmación, 
negación o duda. 

Clases de adverbios: 

Tiempo: ahora, luego, entonces,...  

Afirmación: sí, también,...

Modo: bien, mal, así,...                     

Negación: no, tampoco,...

Lugar: aquí, allí, cerca,...                

Duda: quizá, acaso,...

Cantidad: muy, más, mucho,..



-
Preposiciones

Las preposiciones son elementos de enlace que 
relacionan una palabra con otra a la que 
complementan o especifican. 

Ejemplos de las preposiciones: 

a, ante, bajo, con, contra, de, desde, durante, en, 
entre, hacia, hasta, para, por, según, sin, sobre, 
tras 



-
Conjunciones 

Las conjunciones son elementos de enlace que unen 
palabras de la misma función.

Clases de Conjunciones

1. Copulativas: Indican suma: y, ni

2.Disyuntivas: Indican opción: o, u.

3.Adversativas: Indican contraposición: pero, sino.



-
Gerundios

El gerundio se forma a partir del radical (la raíz) y las 
terminaciones "ando", "iendo".  Expresa acción continua, sea en 
el pasado, presente, o el futuro.  El gerundio no varía en género 
ni número; o sea, el gerundio “trabajando” será igual con 
cualquier pronombre abajo.  Se utiliza generalmente con el 
verbo ESTAR.  

trabajar comer vivir

(yo) estoy trabaj-ando com-iendo viv-iendo

(tú) estás

(usted, él, ella) está

(nosotros, -.as) estamos

(vosotros, -as) estáis

(ustedes, ellos, ellas) están



-
Participios

El participio es una forma verbal que se puede usar 
también como adjetivo. 

1. Se forma con las terminaciones como –ante,  -ente, o –
iente.  Por ejemplo, “una llama ardiente” (que arde), o 
“un niño perseverante” (que persevera). 

2. O con terminaciones como –ador, -edor, o –idor, 
como “un hombre luchador” (que lucha) 

3. Como adjetivo, corresponde en género y número con 
la palabra modificada.

La casa fue pintada.  Las casas fueron pintadas.



-
Para recibir más información acerca de estos 

términos y la gramática, consulten:

http://www.juntadeandalucia.es/averroes/~4160
2211/GRAMATICA.PDF

http://www.slideshare.net/guestb8418d/objetos-
directos-e-indirectos



VOCABULARIO
También, repasen el vocabulario de Eichmann, p. 26

1 rp;)[;) polvo

2 #r,a;)h;) la tierra, f.

3 -ta, o tae signo del objeto directo

4 ~Alv;) paz

5 hw;)xy> Jehová

6 yn;)doa] Señor



-
Práctica

Identifica cada palabra según su función:

1. Aconteció en los días que gobernaban los 
jueces, que hubo hambre en la tierra. 

2.Y un varón de Belén de Judá fue a morar en los 
campos de Moab, él y su mujer, y dos hijos 
suyos.

3.Después le dijo: Quítate el manto que traes 
sobre ti, y tenlo. 

4.Y teniéndolo ella, él midió seis medidas de 
cebada, y se las puso encima; 

5.y ella se fue a la ciudad. 



-
Clase 6

El Sustantivo

(Deben haber tomado el examen sobre la 
gramática ya)



-
Sustantivos 

Los sustantivos son una clase de palabras que 
nombran a las personas, los animales, las cosas, 
las ideas o los sentimientos. 

Ejemplos: mujer, perro, lápiz, alegría, paz, etc 

Clases de sustantivos 
• Comunes (mesa) y propios (María, Juan...)
• Individuales  (pluma)  y colectivos (ejército, 

equipo,...)
• Concretos (árbol) y abstractos (felicidad)



-
Los Sustantivos

1. Tienen género y número.  Pero es 
importante notar que los sustantivos 
masculinos no se refieren solo a cosas 
masculinas, ni los sustantivos femeninos 
solo a cosas femeninas.  El genero indica 
solo las terminaciones que usarán.

2. Pueden ser singulares o plurales.

3. También pueden ser duales, indicando 
que hay dos de algo—ojos, manos, etc.



-
Terminaciones –

Singulares, plurales y duales

Masc. Fem.

Sing. sin terminación h ;)/t ; /t ,
/ty i/tW

Plur. ~y i tA

Dual ~yI : ~yI :  ~yit; ;)



-
Ejemplos

Masc. Fem.

Sing. sWs hr;)AT

Plur. ~ysiWs tArAT

Dual ~yIs;Ws ~yit;r;)AT



-
Ejemplos masculinos

Singular Plural

sWs ~ysiWs

%l,m,ñ ~ykil;)m.

rb;)D;) ~yrIb;)D.

dl,y< ~ydIl;)y>

~Ay ~ymiy:I*



-
Ejemplos femeninos

Singular Plural

hK;)l>m; tAkl;)m.

hr:*AT tArAT

hm;)Ax tAmAx

tB; tAnB;)

tv,q, tAtv;)q.



-
Masculino/femenino duales

~yIm;Ay

~yIt;r;)AT

~yIl;g>r:

~yId;y:*

~yIn:y[e



-
Excepciones

1. Hay excepciones con algunos sustantivos que 
son femeninos a pesar de no tener una 
terminación, como: 

#r,a,  tierra

ry[I  ciudad

!b,a,  piedra

La mejor manera de saber el género de un 
sustantivo es buscarlo en el léxico.



-
Excepciones

2. Hay algunos sustantivos que toman la 
terminación plural del otro género.  

ba;) tAba;)  padre

hn:*v;) ~yniv;) año

3. Hay tres sustantivos que siempre son duales, 
que son:

ª~yIm;v;) (cielos)  ~yIr;c.mi (Egipto)  ~yIm; (agua)



-
Excepciones

4. Hay algunos sustantivos que cambian su tallo 
(consonantes principales) cuando se agrega el 
plural.

vyai ~yvin:*a]  hombre

hV;)ai ~yvin:* mujer

5. A veces la terminación femenina plural se 

escribe con la forma defectiva de  tA:

hd;)[e a  tdo[e



-
La pluralización del sustantivo

1. Se nota que las vocales de un sustantivo 
cambian frecuentemente cuando se 
pluraliza. 

2. Esto se produce por un cambio del 
acento o de la estructura de las sílabas 
cuando se agregan las terminaciones 
plurales.

3. Hay varios tipos de pluralización.



-
La pluralización sin cambios

1. Pueden ser de una sílaba con una vocal larga que no 
cambia.

ryvi ~yriyvi canto, cantos

2. Pueden ser de dos sílabas con shewa o hatef pataj en la 
primera sílaba, y una vocal larga que no cambia en la 
segunda.

~Alx] tAmAlx]  sueño, sueños

bAxr> tAbAxr>  calle, calles



-
La pluralización con reducción propretónica

1. Los sustantivos que tienen dos sílabas con acento en 
la última sílaba, y que tienen qamets o tsere en la 
primera sílaba, pasan por esta reducción 
propretónica cuando se agrega la terminación 
plural.

2. Cuando esto ocurre, la qamets o tsere está en una 
sílaba abierta y propretónica, y se reduce a un 
shewa.  Esta es la reducción propretónica. 

rb;)D:* ~yrib;)D>  palabra, palabras

bb;)le tAbb;)l. corazón, corazones



-
La pluralización con reducción propretónica

3. Los sustantivos que tienen una consonante gutural al 
comienzo no toman el shewa vocal, sino prefieren 
una hatef pataj.

!n:*[;) ~ynin:*[] nube, nubes

rcex;) tArcex] patio, patios

4. Los sustantivos que tienen una letra vocal larga en la 
primera sílaba, no pasan por la reducción 
propretónica.

bk;)AK ~ybik;)AK estrella, estrellas



-
La pluralización de sustantivos segolados

Los sustantivos que tienen dos sílabas, donde cae el 
acento sobre la primera sílaba se llaman sustantivos 
segolados, porque normalmente tienen dos segol, 

como   %l,m,, #r,a,, %r,d,, y br,x,.
También se ven sustantivos con otras vocales, pero que 

llevan el acento en la primera sílaba, como rp,se,
rq,Bo, l[;B;, y r[;n:

Aunque el patrón de vocales en los sustantivos segolados
varía en el singular, siempre tienen el mismo patrón 
en el plural, con shewa vocal o hatef bajo la primera 
consonante y qamets bajo la segunda.



-
Ejemplos

%l,m, rey ~ykil;)m. reyes

vp,n< vida tAvp;)n> vidas

br<x, espada tAbr;)x] espadas

rp,se libro ~yrip;)s. reyes

rq,Bo mañana ~yrIq:*B. mañanas

r[;n: niño ~yrI[;)n> niños



-
Los sustantivos geminatos

1. Los sustantivos geminatos parecen tener solo dos 

consonantes, como ~[; Originalmente tenían

tres consonantes, por ejemplo, ~m[ 
2. Este tipo de sustantivo es único porque las últimas dos 

consonantes del tallo original son iguales, o 

gemelos, como bb;)le
3. Cuando se hacen plurales estos sustantivos, la 

consonante que aparecía dos veces, ahora se escribe 

una vez con dagesh forte, como qxo y ~yQixu



-
Sustantivos irregulares en plural

Sing. Plur.

vyai ~yvin:*a]  hombre, hombres

hV;)ai ~yvin:* mujer, mujeres

ba;) tAba;)  padre, padres

tyIB; ~yTiB;) casa, casas

!Be ~ynIB;) hijo, hijos

~Ay ~ymiy:* día, días



VOCABULARIO

1 yhiy> haya

2 ar;)q;) él llamó, nombró.

3 ~Ay día

4 hy:*h;) había, llegó a ser

5 br,[,  tarde

6 tyviarE principio



VOCABULARIO

7 hnEhi ¡He aquí!  ¡Oiga!

8 daom. Muy       daom. bAt  muy bien

9 hv,m Moisés

10 rq,bo mañana

11 vm,v, sol

12 hf;)[;) él hizo



VOCABULARIO

13 ~ybib;)AK Estrellas

14 hm;)heB. animal(es)

15 hl;)y>l; noche



-
Práctica

1.Traten de memorizar las reglas y los 
principios generales de esta clase, 
especialmente las terminaciones básicas 
para masculino, femenino, singular, 
plural, y dual.

2.Identifiquen los sustantivos de Génesis 
1:1-5.

3. Hagan la tarea de identificación de 
sustantivos de Prático, que corresponde a 
esta clase en línea.



-
Clase 7

El Artículo y

la Conjunción Waw

(Deben haber tomado el examen sobre 
sustantivos  ya)



-
Sustantivos definidos o indefinidos

1. Un sustantivo es definido cuando aparece con 
el artículo (el, los, la, las).

2. Un sustantivo es indefinido cuando aparece 
sin el artículo, o con el artículo indefinido (un, 
una, unos, unas).  

3. Los sustantivos definidos son los que (a) 
aparecen con el artículo, (b) son nombres 
propios, y (c) son pronombres posesivos.

4. El hebreo no tiene el artículo indefinido.  Por 
eso, los sustantivos que aparecen sin artículo 
se consideran indefinidos.



-
EL ARTICULO

La forma común del artículo es agregar una h; , 
más el dagesh forte en el seno de la primera 
consonante del sustantivo.

Así %l,m,, un rey, cambia a %l,M,h; el rey.  O:

Indefinido Definido

!qez:* un anciano !qeZ:*h; el anciano

sWs un caballo sWSh; el caballo

jpevo un juez jpeVoh; el juez



-
El Artículo con las consonantes 

Begadkephat
Algunas palabras comienzan con una letra 

begadkephat, que ya tienen el dagesh lene. 
Cuando se agrega el artículo, el dagesh lene 
cambia a ser un dagesh forte, aunque se ve 
igual.
Indefinido Definido

tyIB;ñ una casa tyIBñ;h; la casa

%r,D,ñ un camino %r,Dññ,h; el camino

rABGI un guerrero rABGIh; el guerrero



-
El Artículo con las consonantes guturales

Cuando la primera consonante de una palabra es 
una gutural, no puede aceptar el dagesh forte.  
Entonces hay una compensación que alarga la 
vocal (clase “a”) debajo de esa gutural.

Indefinido Definido

vyai un hombre vyaih;) el hombre

varo una cabeza varoh;) la cabeza

ry[I una ciudad   ry[ih;) la ciudad



-
La Reduplicacion Virtual

Cuando la primera consonante de una palabra es 

h o x , no acepta el dagesh forte, pero 

tampoco se alarga la vocal, por lo cual el 

artículo es h;.  

Indefinido Definido

lk;yhe un palacio lk;yheh; el palacio

hm;)Ax una pared hm;)Axh; la pared



-
La vocal segol irregular

Antes de los sustantivos que comienzan con [;),
h;), y x;), sin acento, el articulo definido aparece 

con segol y sin el dagesh forte en la primera 
letra.  

Indefinido Definido

~k;)x;) un sabio ~k;)x;)h, el sabio

rp;)[;) polvo rp;)[;)h, el polvo



-
Palabras que comienzan con y> o m.

Con pocas excepciones, las palabras que 

comienzan con y> o m., no llevan el dagesh forte

que se ve normalmente.   

Indefinido Definido

~yliG.r;m. espías ~yliG.r;m.h; las espías

~ydil;)y> un niño ~ydil;)y>h; los niños



-
Excepciones (abajo)

A pesar de las excepciones, si reconocen la raíz
del sustantivo, y si recuerdan que el artículo

siempre lleva una h, sin importar si hay 

dagesh forte, o si cambia la vocal, van a poder 
reconocer los sustantivos con artículos.

#r,añ, tierra #rañ;)h;) la tierra

~[; pueblo ~[;)h;) el pueblo

rh; montaña rh;)h;) la montaña



-
LA CONJUNCION   w>

1. Esta conjunción básica significa “y, pero, 
también, aun”.

2. Ocurre más frecuentemente que cualquier otra 
palabra—50,000 veces—o un promedio de 2.5 
veces por versículo.  

3. Siempre se adjunta a la palabra que sigue—
nunca ocurre solo. 

4. Casi 50% de las veces aparece así:  w>



-
Ejemplos:

db,[,ñw> y un siervo

hV;)aiw> y una mujer

hV;)aih;)w> y la mujer

Vyaiw> y un hombre

V;)aih;)w> y el hombre



-
La conjunción como W

1. Aparece así antes las consonantes b, m, y p.

2. Observen que en los ejemplos abajo, cuando 
comienza la palabra con una begadkephat, 
pierde el dagesh cuando se adjunta la 
conjunción.

!yBe entre !ybeW y entre

%l,m,ñ rey %l,m,ñW y un rey

h[or>P; Faraón h[or>p;W y Faraón



-
La conjunción como W

Aparece también así antes la mayoría de las 
consonantes que tienen un shewa vocal.

ª~yrI[;)n>W y jóvenes

~y[ir;)z>W y semillas

laeWmv>W y Samuel

La excepción es si se adjunta la conjunción a una 

palabra empezando con y> entonces esas dos 

silabas contraen a ywI. hd;)Why> + w> = hd:*WhywI



-
La conjunción ante una vocal reducida o 

una hatef
Ante estas, la conjunción se escribe con la vocal 

corta de la vocal hatef.

~yvin;)a] + w> = ~yvin;)a]w: y hombres

tm,a/ + w> = tm,a/w< y verdad

ylix;)> + w> = ylix;)>w:* y enfermedad

La excepción importante es cuando ~yhil{a/
ocurre con w> entonces se escribe ~yhil{awE



-
La conjunción con Qamets

La conjunción también se puede escribir con una 

qamets (w:*) ante palabras de una sílaba, y 

ciertas palabras con acento en la primera 
sílaba. 

!aco + w> = !acow*: y ovejas

~x,lñ, + w> = ~x,lñ,w:*  y pan
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Hebreo moderno
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VOCABULARIO

1 !G: jardín

2 [j;n:* él sembró.

3 !d,[eñ Edén

4 ~f;) él puso

5 ykinoa;)o ynia] yo

6 hT;)a; tú (m) T.a; tú (f)



VOCABULARIO

7  aWh él

8  ayhi ella

9  lk;a;) él comió

10 #[e árbol

11 rf;)B;) carne

12 al{ no



-
Práctica

1.En Eickmann, p. 29, hagan el ejercicio 3.

2.En Eickmann, p. 30, practiquen la lectura 
y traducción de ejercicio 4.

3. ¿Cuántas conjunciones hay en Rut 2? 

¿De cuales clases de las 4 que vimos?



-
Clase 8

La Preposición

(Deben haber tomado el examen sobre el 
artículo y la conjunción  ya)



-
PREPOSICIONES

1. Una preposición indica la relación que 
existe entre palabras.  

2. Puede señalar una relación espacial 
(en, encima de, sobre, etc)

3. Puede señalar una relación en cuanto al 
tiempo (antes, durante, después, etc)



-
3 Tipos de Preposiciones

1. Independientes

2. Maqqef

3. Inseparables



-
Independientes

%l,Mñ,h; ynEp.li  ante el rey

#[eh;) tx;T;  debajo del árbol

lWBM;h; rx;a;  después del diluvio

ª~yiMñ;h; !yBe  entre las aguas



-
Maqqef

las preposiciones que se juntan con las 

palabras que siguen por -
!b,a,h;)-l[; sobre la piedra

lk);yheh;-la, al (o hacia el) templo

rh;)N:*h;-d[; hasta (o tan lejos como) el río

#r,a;)h;)-!mi  desde (de) la tierra



-
Inseparables

Se adjuntan a la palabra que sigue, nunca aparte.

B. en, por, con  (15,559)

l.  a, para, de  (20,321)

K. según, como  (3,053)



-
Inseparables

Ante la mayoría de las consonantes, las 
inseparables toman el shewa vocal, como en 
el léxico.

hdef;)B. en un campo

r[;n:ñl. para un joven

%l,m,ñK. como un rey



-
Inseparables

Como la regla de la conjunción, ante una vocal 
reducida o una hatef, la preposición toma la 
vocal corta de la vocal que sigue.

~yvin:*a]K; como hombres

tm,a/B, en verdad

ylix;)>l;) para enfermedad



-
Inseparables

Ante consonantes con el shewa vocal, las 
preposiciones inseparables se escriben con 
hireq, porque no puede haber dos shewas 
vocales consecutivos.

~yaiybin.li para profetas

tyrib.li para un pacto



-
Inseparables

Cuando hay sustantivos con el artículo definido, 
se retienen la vocal y el dagesh forte del 
artículo definido, pero la consonante de la 

preposición reemplaza la h del artículo 

definido.
Miren la página siguiente para ejemplos.  



-
Ejemplos

hd,f;) un campo hd,F;)h; el campo

hd,F;)B; en el campo

r[;n:ñ un chico r[;N:ñh; el chico

r[;N:ñl; para el chico

%l,m,ñ un rey %l,M,ñh; el rey

%l,M,ñK; como el rey



-
La forma de la preposicion !mi

Esta preposición es especial porque puede 
aparecer como una preposición 
inseparable o como una preposición  
Maqqef.

1. Puede unirse a su objeto por el Maqqef, 

como tyIB;ñ-!mi de la casa



-
La forma de la preposicion !mi

2. O puede ocurrir como una inseparable.  

Cuando es así, la n de la preposición 

combina con la primera consonante del 

sustantivo que sigue.  Y la n asimilada se 

representa por un dagesh forte. 

%l,m,ñ-!mi de un rey %l,M,ñmi de un rey



-
La forma de la preposicion !mi

Cuando la  !mi se adjunta a una palabra que 

comienza con una consonante 
begadkephat, el dagesh lene de la 
consonante se convierte a un dagesh

forte, y otra vez la n asimilada se 

presenta por un dagesh forte. 

tyIB;ñ una casa tyIBñ;mi de una casa



-
La forma de la preposicion !mi

Cuando la  !mi está adjuntada a una palabra 

que comienza con una gutural, la gutural 
rechaza el dagesh forte y la hireq se 

alarga a una tsere, entonces es vyaime o 

ry[ime 



-
La forma de la preposicion !mi

Cuando la  !mi está adjuntada a palabras que 

ya tienen el artículo definido, la h se 

retiene, como en #r,a;ñ)h;)me (de la tierra)



-
La forma de la preposicion !mi

Cuando la  !mi está adjuntada a palabras que 

comienzan con x, a veces se rechaza el 
dagesh forte, pero no se alarga la vocal, 
(reduplicación virtual) como en #Wxmi (de 
afuera). Pero a veces se alarga aun asi, 

como en br,x,ñme (de una espada)



-
Usos de !mi

Comparativo:  Es mejor que

bh;)Z:*mi hm;)k.x;) hb;)Aj

Literal:  La sabiduría es buena de oro.

Comparativo:  La sabiduría es mejor que el oro.



-
Usos de !mi

El comparativo también comunica la idea de 
“demasiado…para”

~yvin:*a]h;)me hd;)Ab[]h;) hv;)q;)

Literal:  El trabajo es difícil de los hombres.

Comparativo:  El trabajo es demasiado difícil 
para los hombres.



-
Usos de !mi

Superlativo:  el mas, la mas

Se puede usar con lKo (todo, cada) en la 

formación de un superlativo lKomi que 

literalmente es “de todo”

hd,F;)h; tY;x; lKomi ~Wr[;)
Literal: astuto de todo ser viviente del campo

Superlativo: el ser viviente más astuto del 
campo



-
Usos de !mi

Partitivo:  algo de, algunos de

Expresa una parte o una porción de algo.

yrIP.mi 
Literal:  de una fruta

Partitivo:  parte de la fruta

~yvin;)a]h;)me
Literal:  de los hombres

Partitivo:  algunos de los hombres



-
¿Qué marca el objeto directo definido?

-ta,,, tae  Estos dos, aunque se dicen, nunca se 

traducen.

En estos ejemplos, los objetos directos se consideran 
definidos porque llevan el artículo definido.

~yimñ;F;)h; tae ~yhiloooa/ ar;)B;)
Dios creó los cielos.

lAdG:*h; lk;)yheh;-ta, %l,M,ñh; hn:*B;)
El rey construyó el gran templo.



-
Objeto directo NO definido

Si el objeto directo de un verbo no es definido, 

no se usa el -ta,,, tae  Por ejemplo:

ry[iB;) !joq;) tyIB;ñ r[;N:ñh; hn:*B;)
El joven construyó una casa pequeña en la ciudad.

lAdG:* lk;)yhe %l,M,ñh; hn:*B;)
El rey construyó un gran templo.
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VOCABULARIO (preposiciones comunes)

1 %AtB. en el medio de, dentro de

2 lKo todo, cada

3 ynep.li ante, delante de

4 ![;m;ñl. a causa de, debido a

5 l[;m;ñ arriba, encima de 

6 d[; hasta, tan lejos como, durante



VOCABULARIO (preposiciones comunes)

7 ~[i con, junto con

8 tx;T;ñ debajo de, abajo, en vez de

9 l. a, para, hacia

10 K. como, según

11 B. en, con, por, contra

12 !yBe entre



-
Práctica

1. Hagan ejercicios D.1 y D.3 en 
Eickmann, pp. 36-37.

2. Busquen uno de sus textos favoritos 
en el texto hebreo.                       
(ejemplo: Sal. 23:1-2)

a. Digan todas las letras de las 
primeras dos palabras

b. Identifiquen los artículos

c. Identifiquen las preposiciones



-
Clase 9

El adjetivo

(Deben haber tomado el examen sobre las 
preposiciones ya)



-
El adjetivo

El adjetivo modifica, describe, 
caracteriza, o clasifica los sustantivos. 
Da información más específica acerca 
de los sustantivos.



-
Género y número--terminaciones

Singular Plural

M ~y I

F h ;) tA



-
Género y número--ejemplos

Singular Plural

M bAj bueno ~ybiAj buenos

F hb;)Aj buena tAbAj buenas



-
Otras reglas para los adjetivos

1. Los adjetivos concuerdan en género y 
número con los sustantivos a los cuales 
modifican.

bAj sWs buen caballo, un buen caballo

hb;)Aj hK;)l.m; reina buena, una reina buena



-
El uso del adjetivo

2. Los adjetivos atributivos concuerdan con la palabra 
que modifican en género, número, y 
definitividad.  Siguen después del sustantivo que 
modifican.

bAj sWs un buen caballo

~ybiAJh; ~ysiWSh; los buenos caballos

hb;)Aj hs;)Ws una buena yegua

tAbAJh; tAsWSh; las buenas yeguas



-
El uso del adjetivo

3. Los adjetivos predicativos concuerdan en género y 
número con la palabra que modifican.  Nunca 
llevan el artículo.  Estos adjetivos pueden venir 
antes o después de la palabra que modifican, 
según el énfasis deseado.  

sWSh; bAj El caballo (es) bueno

~ysiWSh; ~ybiAj Los caballos (son) buenos

hs;)WSh; hb;)Aj La yegua (es) buena

;tAsWSh; tAbAj Las yeguas (son) buenas



-
El uso del adjetivo

La traducción de los adjetivos predicativos 
pueden variar, según el contexto, ya que no 
toman el artículo.

bAj vyai Puede ser traducido como “un buen 

hombre” (uso atributivo) o “un hombre es 
bueno” (uso predicativo—el adjetivo puede 
venir después del sustantivo o antes)



-
El uso del adjetivo

3. Los adjetivos se pueden usar de forma 
independiente como sustantivos.  En tales casos 
no habrá un sustantivo aparte que modifique.

~k;)x;) el adjetivo que significa “sabio”.  Usado solo, 

significa “un sabio” o “un hombre sabio”.

Con el artículo, ~k;)x;)h, se traduce “el sabio” o “el 

hombre sabio”.



-
La forma en el léxico

En el léxico, la forma de un adjetivo 
siempre es masculino singular.  En 
cambio, un sustantivo aparece como 
masculino O femenino singular, según 
el género.



-
La terminación direccional (1119 veces)

Hay una terminación especial en hebreo que se 
puede agregar para expresar la idea de 
moción hacia algo o alguien.  Esta 

terminación direccional, h ;), se llama la he 

direccional, y se traduce “a” o “hacia”. 
En el uso es lo mismo que la frase preposicional 

la,
#r,a;)ñh;)-la, a (hacia) la tierra

hc;)r.a;ñ a (hacia) la tierra



-
Otros ejemplos

tyIB;ñ casa  ht;)y>B;ñh; a (hacia) la casa

ry[I ciudad  hr:*y[iñh;) a (hacia) la ciudad

~yIm;ñv;) cielo hm;)y>m;ñV;)h; a(l) (hacia) el cielo

~yIr;ñc.mi Egipto hm;)y>r;ñc.mi a (hacia) Egipto

rh; montaña hr;)h;)ñh;) a (hacia) la montaña

~y:* mar, oeste hM;)y:*ñ a(l) (hacia) el mar, el 

oeste



-
Otras terminaciones h ;)

1. Los sustantivos femeninos frecuentemente 

terminan en h ;), como hr:*AT.

2. Los adjetivos femeninos frecuentemente 

terminan en h ;), como hl;)AdG>.
3. En lecciones futuras, verán que las 

preposiciones, los sustantivos, y la partícula para 
el objeto directo definido pueden tomar el sufijo 

3fs pronominal, que es la H, como en  Hl;) (a 

ella), o Hs;)Ws (su caballo).  Noten que esta H tiene 
el Mappiq.
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Consideren el uso de este recurso, 
Rosetta Stone, para aprender el 

hebreo moderno

Nivel 1, Unidad 1, Lección 1



VOCABULARIO 

1 yriP. fruto

2 ~G: también, aun, de veras

3 [d;y:* él sabía

4 hl;)AdG> grande (f)

5 h[;)r;), [r: malvado, mal

6 !qez:* viejo



VOCABULARIO 

7 vx;))n:* serpiente

8 rb;D;) él habló

9 hr;)Wra] rWra;) (f) maldito

10 xl;v;) él envió

11 [m;v;) él oyó

12 dyGIhi él dijo, contó



-
Práctica

1. Hagan estos ejercicios

C.1 en Eickmann, pp. 52-53

C. 4 en Eickmann, p. 54

2. Hagan el ejercicio de Prático y van Pelt
acerca de los adjetivos



-
Clase 10

Los Pronombres

(Deben haber tomado el examen sobre los 
adjetivos ya)



-
¿Qué es un pronombre?

Es una palabra que reemplaza el sujeto 
ya mencionado.

“Moisés golpeó la piedra.”

“El golpeó la piedra.”

“El” es un pronombre



-
Hay 4 tipos de pronombres en hebreo

1.Personales

2.Demostrativos

3.Relativos 

4.Interrogativos



-
Pronombres personales independientes

1. Se llaman independientes porque no 
están adjuntados a otra palabra.

2. Pueden ser 1, 2, 3 persona

3. Su género puede ser singular o plural.

4. Aparecen como sujeto, nunca como 
objeto, y por eso se llaman también 
sujetos pronominales.



-
Pronombres independientes (separadas) 

personales

Singular Plural

1cp ykinoa] ,ynIa] yo Wnx.n:ña] nosotros

2m hT;)a; tú ~T,a; vosotros

2f T.a; tú hn:*Tea; vosotras

3m aWh él hM;)heñ, ~he ellos, ustedes

3f ayhi ella hN:*heñ !he ellas, ustedes



-
El uso de estos pronombres

Puede ser con o sin verbo.

Ejemplos de su uso sin verbos.

hw:*hy> ynIa] Yo (soy) el Señor

qyDic; aybin;) aWh El (es) profeta justo

Wnx.n:ña] ~yxia; Nosotros (somos) hermanos 



-
Pronombres que son adjetivos 

demostrativos

Singular Plural

M hz< este hL,aeñ estos**

F tazo esta hL,aeñ estas**

M aWh ese* hM;)heñ ~he esos*

F ayhi esa* hN:*heñ, !he esas*

*Lo mismo que los pronombres independientes

**1 persona común plural (iguales)



-
El uso de los demostrativos como adjetivos

(este hombre, esas mujeres) 
Cuando funcionan así, vienen después del 
sustantivo al que modifican y concuerdan en 
género, número, y definitividad (posición 
atributiva, como los adjetivos de la clase 9)

Ejemplos

hZ<h; vyaih;)  este hombre

ayhih; hV;)aih;) esa mujer

hL,aeñh;) ~yviN:*h; estas mujeres

~heh;) ~yviN:*a]h;) esos hombres



-
El uso de estos demostrativos como adjetivos

Cuando se agrega un adjetivo atributivo, se pone entre
el sustantivo y el adjetivo demostrativo, y 
también concuerda en género, número, y 
definitividad.

Ejemplos

hZ<h; bAJh; vyaih;)  este buen hombre

ayhih; hb;)AJh; hV;)aih;) esa buena mujer

hL,aeñh;) tAbAJh; ~yviN:*h; estas buenas mujeres

~heh;) ~ybiAJh; ~yviN:*a]h;) esos buenos hombres



-
El uso de estos demostrativos como pronombres

(este es el hombre, esas son las mujeres). 

Cuando funciona como pronombre, viene antes
del sustantivo (posición predicativa) y concuerda 
en género y número, PERO no en definitividad.

Ejemplos

vyaih;) hz< Este (es) el hombre

hV;)aih;) ayhi Esa (es) la mujer

~yviN:*h; hL,aeñ Estas (son) las mujeres

~yviN:*a]h;) hM;)heñ Esos (son) los hombres.



-
El uso de estos demostrativos como pronombres

Cuando se agrega un adjetivo, se pone 
después del sustantivo que modifica, y 
concuerda en género y número.  Noten que 
aquí tenemos pronombres en las posiciones 
atributivos y predicativos.

Ejemplos  

bAJh; vyaih;) hz< Este (es) el hombre bueno

hb;)Ajh; hV;)aih;) ayhi Esa (es) la mujer buena



Pronombres relativos

1. Estos introducen una claúsula relativa 
que modifica un sustantivo.

2. En la frase “Bendita es la persona que 
estudia el hebreo,” la claúsula “que 
estudia el hebreo” es la claúsula relativa 
que modifica “persona”, y “que” es el 
pronombre relativo.



Pronombre relativos

1. En el hebreo, hay una palabra, rv,a] que 

se usa como como el pronombre relativo 
en muchos casos.  

2. La forma de esta palabra NO cambia según 
el género, número, ni definitividad.  

3. Puede aparecer con o sin Maqqef -.
4. Se traduce “que, cuyo, quien, o cual”, entre 

otras palabras.
5. Muchas veces viene inmediatamente 

después del sustantivo al que modifica.



Pronombre relativos

!G:*h;-%AtB. rv,a] #[eh;) El árbol que

(está) en el medio del jardín.

~T,r>x;B. rv,a] %l,M,ñh; El rey (a) quien

ustedes  (2mp) eligieron

hw:*hy> tybeB. rv,a] dwID;) David, que 

(está) en la casa del Señor.



Pronombres interrogativos
1. Estos se usan para preguntar algo.
2. No concuerdan en género, número, o 

definitividad con lo demás.
3. Pueden aparecer con o sin el Maqqef -.
4. En el hebreo los pronombres interrogativos 

más usados son:

ymi ¿Quién?

hm;) (también se escribem; m,) ¿Qué, cuál?

*Cuando se usa m; un dagesh forte usualmente aparece 

en la primera consonante de la palabra que sigue.



-
Pronombres interrogativos

El hebreo no utiliza signos de interrogación para 
señalar una pregunta, sino crean preguntas con 
los pronombres interrogativos.

Ejemplos

AmV.-hm; ¿Cuál (es) su nombre?

t;)yfiñ[;)-hm, ¿Qué has hecho?

hZ<h; ~Alx]h; hm;) ¿Qué (es) este sueño?

hT;)a;-ymi ¿Quién (eres) tú?

hL,aeñh;) ~yvin;)a]h;) ymi¿Quiénes (son) estos hombres?



-
La partícula (o el prefijo) interrogativa 

También se puede crear una pregunta con una 
partícula prefijada a la primera palabra de la 

frase, la cual es h]

Ejemplos

aybiN:*h;-ta, %l,M,ñh; xl;v;) El rey mandó al 

profeta.

aybiN:*h;-ta, %l,M,ñh; xl;v;)h] ¿Mandó el rey al 

profeta?



-
Reglas del uso de h]

1. Ante la mayoría de las consonantes, es h]
como en el ejemplo anterior.

2. Ante una consonante gutural o cualquier 

consonante con shewa, normalmente es h;
3. Ante una consonante gutural seguida por 

Qamets, es h,



-
Cómo distinguir entre el artículo definido y la 

partícula interrogativa

1. Normalmente la partícula interrogativa no 
lleva el dagesh forte en la próxima consonante 
como lo hace el artículo definido.

2. Frecuentemente la partícula interrogativa será 
prefijada a una forma verbal u otra partícula.  
Los verbos y las partículas NO toman el 
artículo definido.

3. El artículo definido no se deletrea con la hatef

pataj h] de la partícula interrogativa 
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Para mirar videos de noticias, y 
comerciales en hebreo, pueden ir 

a este sitio:

http://www.inn.co.il/TV/



VOCABULARIO 

1. Aprendan todos los pronombres 
independientes personales.

2. Aprendan los pronombres/adjetivos 
demostrativos.

3. Aprendan el pronombre relativo.
4. Aprendan los pronombres interrogativos, 

incluyendo estos extras:

hm;)l;), hM;)l;)ñ ¿por qué?

%yae, hk;)yae ¿cómo?

yae, hYea; ¿dónde? 



-
Práctica

1. Hagan ejercicio C.1 en Eickmann, p. 
44, y también E.1, p. 66.

2. Busquen Job 38:1-6, y señalen cuales 
son los interrogativos.

3. Busquen Deuteronomio 6:1-3 y 
señalen todos los pronombres 
personales independientes, y también 
los relativos.



-
Clase 11

Los Sufijos Pronominales

(Deben haber tomado el examen sobre los 
pronombres ya)



-
¿Qué es un sufijo pronominal?

1.Es una palabra que indica posesión o a quién 
corresponde algo--o sea, los sufijos 
pronominales pueden ser posesivos (su, 
nuestro) u objetivos (a él, a ella, a nosotros).

2.Cuando aparecen con sustantivos, son 
posesivos, como “su libro”.

3.Cuando aparecen en preposiciones o tae , 

son objetivos, “a ellos,” “para ellos,” o “ellos.”



Sufijos pronominales (Tipo 1)

Singular Plural
Sust.  Prep. Sust.     Prep

1 y imi/a mí Wn nuestro/a nosotros
2 ^ tu (m)/a ti ~k, su (m)/ a vosotros

% tu (f)/a ti !k, su (f)/ a vosotras
3 A su (m)/a él ~h, su (m)/ a ellos

H ;)su (f)/a ella !h, su (f)/a ellas



Sufijos pronominales (Tipo 2)

Singular Plural
Sust.  Prep. Sust.     Prep

1 y : mi/a mí Wny eñ nuestro/a nosotros

2 ^y ,ñ tu (m)/a ti ~k,y E su (m)/ a vosotros

%yI ;ñ tu (f)/a ti !k,y E su (f)/ a vosotras

3   wy :* su (m)/a él ~h,y Esu (m)/ a ellos

h;)y ,ñsu (f)/a ella !h,y E su (f)/a ellas



-
Notas sobre los sufijos pronominales

1. Estos dos gráficos constituyen el corazón de este 
capítulo. El resto del capítulo ilustra cómo 
aparecen los sufijos en varios contextos y 
palabras.  

2. Con pocas excepciones, los sufijos Tipo 1 ocurren 
con sustantivos singulares y los sufijos Tipo 2 
ocurren con sustantivos plurales.

3. Todo sufijo pronominal tiene persona, género, y 
número.  Las primeras personas singular y plural 
son comunes (no tienen género).



-
Notas sobre los sufijos pronominales

4. Hay muchas similitudes entre las formas de los 
sufijos Tipo 1 y Tipo 2, especialmente en el 

plural.  Todos los Tipo 2 tienen y especialmente 

en el plural.  Estos les ayuda a distinguir entre 
los dos tipos.

5. Noten el punto en la h del Tipo 1, 3fs (H).  Esto 

no es un dagesh lene o forte, sino un Mappiq y 
frecuentemente se usa con el sufijo 3fs.



-
Notas sobre los sufijos pronominales

Hay algunas formas alternativas para los sufijos 
pronominales Tipo 1.   Es importante memorizar 
estas formas.

Tipo 1 Forma alternativa

1cs y i ynI
3ms A Wh
3fs H ;) h;)
3mp ~h, ~ ;)
3fp !h, ! :*



Sustantivos masculinos con sufijos pronominales 
(Tipo 1)

Con los sustantivos MS

Singular Plural

1 ysiWs mi caballo WnseWs nuestro caballo

2 ^s.iWs tu caballo (m) ~k,s.Ws vuestro caballo (m)

%seWs tu caballo (f) !k,s.Ws vuestro caballo (f)

3 AsWs su caballo (m) ~s;)Ws su caballo (m)

Hsi;)Ws su caballo (f) !s;)Ws su caballo (f)



Sustantivos masculinos con sufijos pronominales 
(Tipo 2)

Con los sustantivos MP

Singular Plural

1 ys;Ws mis caballos WnyseWs nuestros caballos

2 ^ys,Ws tus caballos (m) ~k,yseWs vuestros caballos (m)

%yIs;Ws tus caballos (f) !k,yseWs vuestros caballos (f)

3 wys;)Ws sus caballos (m)~h,yseWs sus caballos (m)

h;)ys,Ws sus caballos (f) !h,yseWs sus caballos (f)



-
Notas sobre los sustantivos masculinos con sufijos 

pronominales 
1. Los sustantivos singulares pueden tomar los sufijos 

singulares y plurales.  Y los sustantivos plurales pueden 
tomar los sufijos singulares y plurales.

2. Cuando los sufijos pronominales se agregan a los 
sustantivos masculinos plurales, la terminación 

masculina plural ~y ise quita.

3. Si un sustantivo femenino ya toma una terminación que 

es masculina plural, sigue el patrón dado arriba.  ry[i
cambia a ~yri[;), y cuando se agrega el sufijo 

pronominal, toma la terminación masculina.   ~k,yre[;)



-
Notas sobre los sustantivos masculinos con sufijos 

pronominales 
4. Noten la diferencia entre los sufijos 1cs en los 

sustantivos singulares y plurales: ysiWs (mi caballo) y 

ys;Ws (mis caballos).

5. Los sustantivos que terminan en  h ,frecuentemente 

pierden esta terminación antes de agregar el sufijo. 

hd,f;) (campo) cambia a ^d,f;) (tu campo).  Para 

ubicar a estos en un léxico, deben poder reconocer que 

la terminación  h , se fue.   



Sustantivos femeninos con sufijos pronominales 
(Tipo 1)

Con los sustantivos FS

Singular Plural

1 ytir;)AT mi ley Wnteñr;)AT nuestra ley

2 ^t.r;)AT tu ley (m) ~k,t.r;AT vuestra ley (m)

%ter;)AT tu ley (f) !k,t.r;AT vuestra ley (f)

3 Atr;)AT su ley o (m) ~t;)r;)AT su ley (m)

Ht;)r;)AT su ley (f) !t;)r;)AT su ley (f)



Sustantivos femeninos con sufijos pronominales 
(Tipo 2)

Con los sustantivos FP

Singular Plural

1 yt;ArAT mis leyes WnyteñArAT nuestras leyes

2 ^yt,ñArAT tus leyes (m) ~k,yteArAT vuestras leyes (m)

%yIt;ñArAT tus leyes (f) !k,yteArAT vuestras leyes (f)

3 wyt;)ArAT sus leyes (m)~h,yteArAT sus leyes (m)

h;)yt,ñArAT sus leyes (f) !h,yteArAT sus leyes (f)



-
Notas sobre los sustantivos femeninos con sufijos 

pronominales 

1. Cuando un sustantivo femenino singular que termina en 

h ;) recibe un sufijo pronominal, la  h se reemplaza 

por una  t.  Noten este cambio en toda forma del 

paradigma antes. Esto les ayudará a encontrar estos 
sustantivos femeninos en el léxico.

2. Los sustantivos femeninos retienen su terminación 

plural tA.  



-
Cambios de vocales en los sustantivos con sufijos 

pronominales

La mayoría de los sustantivos tendrán cambios de vocales 
(aunque los dos ejemplos usados en los paradigmas no los 
tienen.)  Noten estos ejemplos, y que las consonantes 
básicas no cambian, ni los sufijos pronominales. 

Forma lexical Forma con sufijo Traducción

rb;)D;) yrib;)D> mi palabra

rb;)D;) !h,yreb.Di sus palabras (fp)

tyIB;ñ ^t.yBe tu casa (ms)

tw<m;)ñ AtAm su muerte



Sustantivos con una sílaba con los sufijos 
pronominales 

1. Muchos de estos agregan una y al tallo antes del 

sufijo cuando es singular.  Cuando esto ocurre 
con los Tipo 1 singular, se parecen a los Tipo 2 
plurales con sufijos.

2. Noten que en el Tipo 1 singular, tiene un hireq
yod en todo.  El Tipo 2 plural varía la vocal pero 
nunca tiene la hireq yod.  Esto les ayuda a 
distinguir entre los dos.



Sustantivos con una sílaba con los sufijos 
pronominales 

(Tipo 1) Con los sustantivos MS

Singular Plural

1 yxia;) mi hermano Wnyxiña;) nuestro hno.

2 ^yxiña;) tu hno. (m) ~k,yxia] vuestro hno. (m)

%yxiña;) tu hno. (f) !k,yxia] vuestro hno. (f)

3 wyxia;) su hno. (m) ~h,yxia] su hno. (m)

h;)yxiña;) su hno. (f) !h,yxia] su hno. (f)



Sustantivos con una sílaba con los sufijos 
pronominales 

(Tipo 2) Con los sustantivos MP

Singular Plural

1 yx;a; mis hermanos Wnyxeña; nuestros hnos.

2 ^yx,ña; tus hnos. (m) ~k,yxea] vuestros hnos.(m)

%yIx;ña; tus hnos. (f) !k,yxea] vuestros hnos. (f)

3 wyx;)a, sus hnos. (m) ~h,yxea] sus hnos. (m)

h;)yx,ña; sus hnos. (f) !h,yxea] sus hnos. (f)



-
Las preposiciones con los sufijos 

pronominales

1. Cuando una preposición tiene un sufijo 
pronominal conectado, los sufijos son 
objetivos y no posesivos.  Funcionan como 
el objeto de la preposición—a él, a ella, 
conmigo, para mí, etc.

2. Algunas preposiciones toman Tipo 1 y 
otras Tipo 2, pero se traducen de la misma 
manera. El énfasis debe ser en reconocer 
las formas de los sufijos para traducir.



La preposiciónl. (a, para) con sufijos pronominales      

(Tipo 1)
Singular Plural

1 yli a mí Wnl;)ñ a nosotros

2 ^l. a ti (m) ~k,l); a vosotros

%l;) a ti (f) !k,l;) a vosotras

3 Al a él ~h,l;) a ellos

Hl;) a ella !h,l;) a ellas

Otras preposiciones que toman Tipo 1: B. (en)           

~[I (con)      tae (con) 



La preposición l[; con sufijos pronominales      

(Tipo 2)

Singular Plural

1 yl;[;) sobre mí Wnyleñ[;) sobre nosotros

2 ^yl,ñ[;) sobre ti (m)       ~k,yle[] sobre vosotros

%yIl;ñ[;;) sobre ti (f) !k,yle[] sobre vosotras

3 wyl;)[;) sobre él ~h,yle[] sobre ellos

h;)yl,ñ[;;) sobre ella !h,yle[] sobre ellas

Otras preposiciones que toman Tipo 2: la, (a, para) 

tx;T;ñ (debajo de) yrex]a; (después) 



-
La preposición K. con los sufijos pronominales

Esta preposición se deletrea de otra manera cuando se 
agregan los sufijos pronominales.

Singular Plural

1 ynIAmñK;) como yo WnAmñK;) como nosotros

2 ^AmñK;) como tú (m) ~k,K;) como vosotros

%AmK;) como tú (f) !k,K;) como vosotras

3 WhAmñK;) como él ~h,K;) como ellos

h;)AmñK;) como ella !h,K;) como ellas



-
La preposición !mi con los sufijos pronominales

Esta preposición se deletrea de otra manera cuando se 
agregan los sufijos pronominales.

Singular Plural

1 yNIM,ñmi de mí WNM,ñmi de nosotros*

2 ^M.mi de ti (m) ~K,mi de vosotros

%Memi de ti (f) !K,mi de vosotras

3 WNM,ñmi de él* ~h,me de ellos

hN:*ñM,mi de ella !h,me de ellas

*Iguales—consideren el contexto



-
Las diferencias entre -ta,/tae y -ta,/tae con los 

sufijos pronominales

1. El marcador del objeto directo y la preposición 
son iguales, pero combinados con los sufijos hay 
unas diferencias señaladas por las vocales.

2. El objeto directo tiene la A o la , después de la a
3. La preposición tiene una I hireq debajo de la 

consonante inicial.  La preposición también tiene 

un dagesh forte en la T



-
El marcador del objeto directo -ta,/tae 

Singular Plural

1 ytiao mí Wnt;)ñao nosotros

2 ^t.ao tú (m) ~k,t.a, vosotros

%t;)ao tú (f) !k,t.a, vosotras

3   Atao él ~t;)ao ellos

Ht;)ao ella !t;)ao ellas



-
La preposición -ta,/tae 

Singular Plural

1 yTiai conmigo WnT;)ñai con nosotros

2 ^T.ai contigo (m) ~k,T.ai con vosotros

%T;)ai contigo (f) !k,T.ai con vosotras

3   ATai con él ~T;)ai con ellos

HT;)ai con ella !T;)ai con ellas



-
La preposición ~[i con sufijos pronominales

1. Noten la vocal debajo de la primera consonante.
2. Noten el dagesh forte en la mem cuando se 

agregan los sufijos pronominales.

Singular Plural

1 yMi[i conmigo WnM;)ñ[i con nosotros

2 ^M.[i contigo (m) ~k,M;)[I con vosotros

%M;)[i contigo (f) !k,M;)[i con vosotras

3 AM[i con él ~M;)[i con ellos

HM;)[i con ella !M;)[i con ellas



-
La palabra ~[; con sufijos pronominales

1. Noten la vocal debajo de la primera consonante.
2. Noten el dagesh forte en la mem cuando se 

agregan los sufijos pronominales.

Singular Plural

1 yMi[; mi pueblo WnMeñ[; nuestro pueblo

2 ^M.[; tu pueblo (m) ~k,M.[; vuestro pueblo(m)

%Me[; tu pueblo (f) !k,M.[; vuestro pueblo (f)

3 AM[; su pueblo (m) ~M;)[; su pueblo (m)

HM;)[; su pueblo (f) !M;)[; su pueblo (f)



-
Los nombres de Dios

lae Dios—usado mucho en literatura de poesía

~yhilOa/ Dios—forma plural con sentido singular 

que implica la plenitud de la deidad. Ocurre 2602 
veces.

hwhy Yawé o Señor, el único nombre personal de 

Dios en la biblia. También es el nombre de pacto
de Dios. ¡Ocurre 6828 veces!

lae WnM;)[i Emanuel, Dios con nosotros.  Compuesto

de la preposicion ~[i a la cual se junta el sufijo

pronominal 1cp para ser WnM;)[i



VOCABULARIO 

1 hd:*Why> Judá

2 ~yIl;ñv;)Wry> Jerusalén

3 ~Ada/ Edom

4 hPo aquí

5 vAdq;) santo

6 ~y[iro (pl.) h[,ro pastor

7 db;[;) él trabajó, sirvió



VOCABULARIO 

8 aybihe él trajo

9 hx;)n>mi ofrenda, f.

10 !aoc rebaño

11 dl;y:* él era padre de

12 !yIq:ñ lb,h,ñ Cain, Abel

13 ~yrIxea] (pl.) rxea; otro



-
Práctica

Hagan el ejercicio del cuaderno de Pratico
sobre los sufijos pronominales, 
tomado de pp. 43, 45, 47.  



-
Clase 12

El constructo del sustantivo

(Deben haber tomado el examen sobre los 
sufijos pronominales ya)



-
El constructo de los sustantivos

En hebreo no hay una palabra para “de”; el 
hebreo expresa la relación posesiva entre dos 
sustantivos usando algo que se llama “la cadena 
de constructo,” en la cual se ponen dos 
sustantivos uno al lado del otro, y se entiende y 
se traduce la “de” entre los dos.

vyaih;) lAq la voz del hombre 

#r,a;ñh;) %l,m,ñ el rey de la tierra



-
El estado “constructo” y el estado absoluto

1. Usando la imagen de una cadena, hay dos 
eslabones en la cadena—el constructo y el 
absoluto.

2.El que ocurre primero en la frase es el 
sustantivo constructo y se dice que está en el 
“estado constructo”.  

3.El que ocurre segundo en la frase es el 
sustantivo absoluto y se dice que está en el 
“estado absoluto.”



-
El constructo de los sustantivos

%l,M,ñh;   db,[,ñ (el siervo del rey) 

Absoluto   Constructo

1. En una cadena de constructo, hay solo un 
sustantivo absoluto y siempre es el último 
sustantivo en la cadena.

2.Pero puede haber varios sustantivos 
constructos.

3.Y cuando dos sustantivos o más están “en 
constructo” no puede haber otras palabras 
entre los dos—no se puede romper la cadena.



-
Sustantivos constructos múltiples

1. Puede haber varios sustantivos constructos en 
una cadena, pero solo un sustantivo absoluto.

2.Cada sustantivo se traduce con “de” y todos 
dependen del sustantivo absoluto para su 
definitividad.

3.A veces se juntan los sustantivos de una cadena 
con un Maqqef.

%l,M,ñh; yxia] db,[,ñ el siervo del hermano del rey

Amai ybia]-tyBe tx;P;ñv.mi-lK;) todos de la familia 

de la casa del padre de su madre.



-
Definitividad del constructo

Las cadenas de constructo son totalmente 
definidas (la voz del rey) o indefinidas (una voz 
de un rey), pero el sustantivo constructo no 
tomará el artículo.  La definitividad de la 
cadena se determina por la definitividad del 
sustantivo absoluto.

vyaih;) lAq la voz del hombre (cadena definida)

%l,m,ñe db,[,ñ un siervo de un rey (cadena indefinida)



-
Definitividad del constructo

Recuerden que un sustantivo es definido si:

1. Tiene el artículo definido

2. Tiene el sufijo pronominal 

3. Si es un nombre propio, como Samuel.

#r,a;)ñh;) %l,M,ñ el rey de la tierra

Whybiña;) rp,señ el libro de su padre

~h;)r;)b.a; ybia] el padre de Abraham



-
Cadenas con adjetivos atributivos

1. Como los sustantivos de una cadena no se pueden 
separar por otras palabras, cuando hay adjetivos para 
cualquier sustantivo de la cadena, vienen después de 
la cadena entera.

2. Y los adjetivos atributivos concuerdan con el 
sustantivo que modifica en género, número, y 
definitividad.

bAJh; hK;)l.M;h; rb;D. la buena palabra de la reina. 

(adjetivo ms, modificando el sustantivo constructo—
palabra—que es masculino en hebreo)

hb;)Ajh; hK;)l.M;h; rb;D. la palabra de la reina 

buena (adjetivo fs, modificando el sustantivo 
absoluto—reina)



-
Cadenas con adjetivos atributivos

1. En estas cadenas el adjetivo puede modificar el 
sustantivo o el constructo.  En constructos 
ambiguos como estos, la traducción depende 
del contexto.

2. Noten que yreb;Di es la forma constructa de ~yrib;)D.
bAJh; %l,M,ñh; rb;D. la buena palabra del rey, o la 

palabra del buen rey. 

[r;h;) aybiN:*h; db,[,ñ el siervo malvado del profeta, o 

el siervo del profeta malvado.



-
Cadenas con adjetivos demostrativos

1. Como los adjetivos atributivos, los demostrativos 
siguen la cadena de constructo.

2. Noten que tv,aeñ es la forma constructa de hV;)ai
hZ,h; vyaih;) tv,aeñ la esposa de este hombre.

hL,ae;h;) aybiN:*h; yreb.dI estas palabras del profeta

hZ,h; bAJh; aybiN:*h; yreb.DI las palabras de este 

buen profeta.

hZ,h; aybiN:*h; rb;D> la palabra de este profeta, o esta 

palabra del profeta.



-
Adjetivos en el estado constructo

Como un adjetivo se puede usar como sustantivo, 
un adjetivo puede aparecer en el estado 
constructo.

ha,r>m; tp;y> bello de apariencia

laer:*f.yI vAdq. El Santo de Israel



-
Sustantivos constructos con preposiciones 

inseparables

Aunque un sustantivo constructo no puede tomar 
el artículo definido, puede tomar una 
preposición inseparable.

dwId;) tybeB.  En la casa de David 

Esta cadena es definida porque el sustantivo 
absoluto es un nombre propio.



-
Como deletrear los sustantivos en el 

estado constructo
1. A veces el sustantivo constructo singular y su 

forma lexical se escriben igual, como  sWs o 

(caballo o caballo de) lAq (voz o voz de).

2. Pero la mayoría de los sustantivos constructos se 
deletrean diferentemente que su forma lexical, 
porque el sustantivo constructo pierde su acento 
principal.

3. Un léxico proveerá la forma constructa para la 
mayoría de los sustantivos.  Para ver ejemplos de 
algunos sustantivos comunes en constructo, vean 
Eickmann, p. 92.
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Escuchemos Salmo 1 en el 
hebreo:

http://media.snunit.k12.il/kodesh
m/mp3/t2601.mp3



VOCABULARIO 

1 ~v;) allá

2 gr;h;) él mató

3 rm;v;) él guardó, veló

4 ac;)y:* él salió

5 #pex;) él se complació

6 ac;)m;) él encontró

7 !xe gracia, favor



VOCABULARIO 

8 War;) él vio

9 br: hB;)r: mucho, muchos

10 hb;)v;)x.m; pensamiento

11 bv;x;) él pensó

12 lWBm; diluvio

13 ~v,G,ñ lluvia

14 tme Wtmeñ 3pl.  él murió



-
Práctica

Hagan el ejercicio de Pratico, clase 12, 
sobre las cadenas de constructo.



-
Clase 13

Los números

(Deben haber tomado el examen sobre la 
cadena de constructo ya)



-
Los números hebreos

1. El hebreo bíblico no tiene símbolos numéricos 
para los números, sino que se escriben.

2.Hay números cardinales para contar—uno, dos, 
tres…

3.Hay números ordinales que indican posición en 
una serie—primero, segundo, tercero…



Los Cardinales

1. Los cardinales tienen formas masculinas 
y femeninas, y ocurren en los estados 
absolutos y constructos.

2. No hace falta memorizar todas las formas 
de todo esto, sino solo memoricen las 
formas masculinas absolutas.  Los 
cambios de género y estado siguen la 
mayoría de las reglas de otras lecciones.

3. Presten atención especial a los números 
uno y dos.



Los Cardinales
Masculino absoluto

1. dx;)a,   6. vve
2. ~yin:ñv.  7. [b;v,ñ
3. vlv;) 8. hn,mov.
4. [B;r.a; 9. [v;Teñ
5. vmex;) 10. rf,[,ñ
Para ver las otras formas, tanto el 
constructo como las femeninas consulten 
Pratico, p. 113, y Eickmann, pp. 274ss.



El número uno

1. La forma masculina se escribe con d, dx;)a, y la 

forma femenina con escribe con t, tx;a;. 
2. Se usa como adjetivo—sigue el sustantivo al que 

modifica y concuerda en género y definitividad. 
3. Cuando se usa en el estado constructo, precede un 

sustantivo absoluto que normalmente es plural.

dx;)a, !Be un hijo

dx;)a,h;) !Beh; el hijo (solo)

tAnB;)h; tx;a; una de las hijas (estado constructo)



El número dos

1. La forma masculina se escribe con n, ~yIn:ñv. y la 

forma femenina con t, ~yIT;ñv.. Ambas formas son 

duales en numero. 
2. Se usa como sustantivo y concuerda en género con 

el otro sustantivo con el cual ocurre.
3. Se traducen de la misma manera las formas 

absolutas y constructas.

~yIn:ñv. ~ynIB;) dos hijos

~ynIB;) ~yIn:ñv. dos hijos

tAnB;) yTev. dos hijas



Numeros 3-10
1. Con los números 3-10, no hay cambio en cómo 

deletrearlos, excepto para indicar el género y estado.
2. Se usan como sustantivos pero no concuerdan en 

género con los otros sustantivos con que ocurren. O 
sea, los números masculinos se pueden usar con 
sustantivos femeninos, y los números femeninos 
con sustantivos masculinos.

3. Noten que los sustantivos son plurales pero los 
números son singulares.

~ynIB;) hv;)lov. tres hijos

vAlv;) tAnB;) tres hijas



Numeros 2-10

Los números dos al diez pueden ocurrir con sufijos 
pronominales, los cuales se agregan a las formas 
constructas del número.

~heynev. Dos de ellos

~keynev. Dos de vosotros

WnyTev. Dos de nosotros



Números Cardinales 11-19
Los números 11-19 se forman con una 
combinación del número 10, y 1-9.

Con sust. masc.    Con sust. fem.

11. rf;)[;) dx;a; href.[, tx;a;
rf;)[;) yTev.[; href.[, yTev.[;

12. rf;)[;) ynEv. Href.[, yTev.
rf;)[;) ~ynEv. href.[, ~yTev.

13. rf;)[;) hv;)lv. Href.[, vlv.
14. rf;)[;) h[;)B;)r.a; Href.[, [B;r.a;
15. rf;)[;) hV;)mix] Href.[, vmex]



Con sust. masc.    Con sust. fem.
16. rf;)[;) hV;)vi href.[, vve
17. rf;)[;) h[;)b.vi Href.[, hb;v.
18. rf;)[;) hn:*mov. Href.[, hn,mov.
19. rf;)[;) h[;)v.Ti Href.[, [v;T.
•Noten que once y doce tienen formas alternativas.
•Muchas veces estos números ocurren con sustantivos 
plurales, pero a veces algunos con singulares; aun así, 
se traducen como sustantivos plurales.

vyai rf;)[;) ynev. Doce hombres (Josué 3:12)



Números Cardinales 20-99

20 ~yrIf.[,
30 ~yvilov.
40 ~y[iB;)ra;
50 ~yVimix]
60 ~yVivi
70 ~y[ib.vi
80 ~ynImov.
90 ~y[iv.Ti



Notas

1. La palabra 20 ~yrIf.[, es la forma masculina 

plural de rf,[, diez

2. Los numeros 30 a 90 son las formas masculinas 

plurales de tres a nueve. Por ejemplo, ~yVivi, 
sesenta es plural de vve

3. En hebreo, veintiuno y otros números ocurren como 
“veinte y uno”

tx;a;w> ~yrIf.[,



Números Cardinales 100 y arriba

100 ha;)me; ta;m. constructo;  tAame plural

200 ~yIt;ñm;) forma dual de  ha;)me 
300 tA;ame vlov.
1000 @l,a,ñ ~ypil;)a] plural

2000 ~yIP;ñl.a; 3000 ~ypil;)a] tv,lov.
10000 hb;)b;)r>
20000 ~yIt;ñABrI forma dual de  hb;)b;)r>
30000 tABrI vlov. 



Notas

1. Las palabras para 100, 1000, y 10000 se 
deben memorizar.

2. Noten que la palabra para 200 es la forma 
dual de 100, 2000 la dual de 200, y 
20000 la dual de 10000.

3. Las palabras para las secuencias 
numéricas (300, 400, 500, etc) siguen el 
patrón de 300, 3000, y 30000.  



Números Ordinales
Los números ordinales se usan para expresar posición 
en una serie (primero, segundo, tercero).  Estos tienen 
formas masculinas y femeninas.

M    F

Primero !AvaorI hn:*AvarI 
Segundo ynIve tynIve 
Tercero yviyliv. tyviyliv. 
Cuarto y[iybir> ty[iybir>
Quinto yviymix] tyviymix] 



Números Ordinales

M    F

Sexto yVivi tyVivi
Séptimo y[iybiv. ty[iybiv.
Octavo ynIymiv. tynIymiv. 
Noveno y[iyviT. ty[iyviT.
Décimo yrIyvi[] tyrIyvi[] 



Notas

1. El ordinal !AvarO (primero) se deriva del 

sustantivo varo (cabeza, principal, comienzo). 

Los demás ordinales comparten una raíz común con su 

número cardinal correspondiente.  Por ejemplo, vve
(seis) y  yVive (sexto) comparten la raíz común.

2. Con los ordinales segundo al décimo, la forma 

masculina se distingue de la femenina por la t en la 

femenina.  Los ordinales masculinos terminan en       

y i y los femeninos terminan en t



-
Los ordinales como adjetivos

3. Los ordinales se usan como adjetivos.  Cuando 
son atributivos, siguen al sustantivo y 
generalmente concuerdan en género y 
definitividad.

y[irbiV.h; ~AYB; en el séptimo día (Gen. 2:2) 

yViVih; ~Ay el sexto día (Gen. 1:31)



-
Los ordinales como adjetivos

4. Para los ordinales mayor que el décimo, se 
usan los números cardinales.

hn:*v;) [b;v,w:* ~yvilv.bi en el año 37  (Jer. 52:31) 

~y[iB;)r>a;h;) tn:v.Bi en el año 40 (I Cr. 26:31)



Gematría

Gematría es un tipo de estudio numérico que usa 
uno o más sistemas para calcular la equivalencia 
numérica de letras, palabras, y frases en un texto 
hebreo.  Se usa para conectar conceptos y 
encontrar palabras y conceptos que 
corresponden.

La diapositiva que sigue muestra un sistema 
común.



Gematría

a 1 y 10 q 100
B 2 K 20 r 200
G 3 l 30 f v 300
D 4 m 40 T 400
h 5 n 50
w  6 s 60
z 7 [  70
x 8 p 80
j 9 c 90



Gematría

Hay por lo menos hay 17 sistemas más (!) que 
se pueden usar.  

Por eso, uno no puede dar demasiada 
importancia a esta rama de estudio, porque se 
presta a ser manipulada para decir lo que el 
autor quiera.
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Para saber más de este tema, consulta 
a:

http://www.hebrew4christians.net/Gr
ammar/Unit_Eight/Hebrew_Gemat
ria/hebrew_gematria.html

http://en.wikipedia.org/wiki/Gematria



VOCABULARIO 

Solo memorizar los números cardinales y 
ordinales de esta lección.



-
Práctica

Hagan ejercicio #2 en Eickmann, p. 277.



-
Clase 14

La Biblia Hebrea

(Deben haber tomado el examen sobre los 
números ya)



El orden de los libros de la biblia hebrea
24 libros, puestos en 3 secciones grandes:

1. hr;)AT Torá (ley)

2. ~yaiybin> Navim (profetas)

3. ~ybiWtK. Ketuvim (escrituras)

•Por esto se usa un acróstico, TaNaK (o tanach), para 
referirse al texto hebreo. 
•Como muchos judíos no aceptan a Cristo como el 
Mesías, y tampoco el Nuevo Testamento como 
autoritativo, solo existe para ellos un testamento—el 
Tanak—no es el Antiguo, ¡sino el único!



Torá (5 libros)

Génesis, Exodo, Levítico, Números, 
Deuteronomio.



Navim (8 libros)

Profetas anteriores
Josué, Jueces, 1 y 2 Samuel (un libro), 1 
y 2 Reyes (1 libro)

Profetas posteriores
Isaías, Jeremías, Ezequiel, y los 12 (los 
profetas menores se cuentan como un 
libro)



Ketuvim (11 libros)

Salmos, Job, Proverbios, Rut, Cantar de 
Cantares, Eclesiastés (Qohelet), 
Lamentaciones, Ester, Daniel, Esdras-
Nehemías (1 libro), y 1 y 2 Crónicas      
(1 libro)



Los nombres de los libros hebreos
1. Se toman de la primera palabra.
2. Y/o se toman del tema del libro.

Ejemplos en el texto hebreo

Génesis, tyvarb en el comienzo

Exodo twmv hlaw estos (son) los nombres

Levítico arqyw Y llamó

Números rbdmb en el desierto

Deuteronomio ~yrbdh hla estas son las palabras



Otros nombres de los libros hebreos

~yjpv Jueces

a lawmv, b lawmv Samuel A, B

Hy[vy Isaias

laqzxy Ezequiel

~ylht Salmos

~yryvh ryf Cantar de Cantares

rtsa Ester



-
El texto masorético

1. El texto del hebreo que hemos usado hasta se 
llama el texto masorético.  Esto se deriva del 

hebreo hr:*Asm;) (tradición) y se refiere a la 

tradición textual de los estudiosos llamados los 
masoretas, que trabajaron entre 500-900 DC.

2.Los masoretas eran los que aseguraron una fiel 
transmisión del texto a nosotros.
– Inventaron el sistema de vocales que usamos

– Desarrollaron un sistema de símbolos para acentos

– Juntaron y prepararon notas que acompañaban el 
texto



-
El texto masorético

3. Se llamaba este texto el texto masorético 
Tiberias, por la ciudad de Tiberias sobre la 
orilla del mar de Galilea, donde trabajaban y 
vivían los masoretas.

4. El texto también se conoce como el texto Ben 
Asher, por la familia de estudiosos de Tiberias 
que terminaron la edición final del texto.

5. Esta es la tradición textual  que se usa para la 
edición hoy que se llama Biblia Hebraica 
Stuttgartensia (BHS).



-
Titulo

Masora 
Parva
(mp)

Masora Magna(mm) 
Register

Aparato textual



-
Puntuación, versículos, y capítulos

1. Como las biblias en español, el texto hebreo se 
divide en capítulos y versículos, aunque no fue 
así en el texto original.  Además, las divisiones 
de capítulos y versículos no siempre 
corresponden con la biblia en español, 
especialmente en los salmos.  

2.Tampoco hay puntuación en el texto, como las 
comas, dos puntos, punto y coma, etc.  Pero al 
final de cada versículo, hay algo que se llama 
Sof pasuq, ׃

(Miren los ejemplos del Salmo 51, Logos)



-
Los acentos

1. Los conjuntivos indican una conexión íntima a la 
palabra que sigue.

2. Los disyuntivos (que se usan más) dividen un 
versículo en dos unidades de pensamiento, o más 
(vean el ejemplo de Génesis 1:1)

Atnah—marca el fin de la primera división importante 
del versículo, y se ubica debajo de la sílaba 
tónica de la última palabra de esa sección. El 

atnah está debajo de la h ~yh_il{a/
Silluq—marca el fin de la segunda división importante 

del versículo. El silluq está debajo de la a. Se 

parece al meteg. #r,a);;)(h;)



-
La masora de BHS

1. Los masoretas agregaron sus notas en el 
margen del texto, de dos tipos—la masora 
marginal, y la masora final.

2.La masora marginal se divide en dos secciones:  

a. Masora parva o pequeña, que ocurre al 
margen del texto.

b. Masora magna o grande, que se ubica en los 
márgenes arriba de y debajo del texto.



-
La masora parva contiene:

1. Estadísticas de la cantidad de veces que se 
usan ciertas palabras, expresiones, o frases

2. Observaciones sobre letras plenas o defectivas

3. Referencias a las lecturas Ketiv-Qere (vean la 
diapositiva más adelante en esta lección).

4. Todo esto, y más, tenía el propósito de 
asegurar la fiel transmisión del texto.



-

Masora parva



-
La masora magna

1. En cierto sentido es una expansión de la 
masora parva, profundizando o expandiendo 
las referencias de la masora parva.

2. Toda la masora magna no está impresa en el 
BHS, aunque hay una sección de notaciones 
entre la última línea del texto hebreo y el 
aparato textual.  Esta sección indica dónde se 
encuentra la masora magna en otros tomos 
publicados.  El nombre corto de esta sección es 
“Registro mm” para masora magna.



-

Registro MM--Masora magna



-
La masora final

1. Se encuentra al final de libros bíblicos, o 
secciones de texto.

2. Contiene información y estadísticas acerca 
de la cantidad de palabras en un libro o una 
sección, o la palabra o aun la consonante 
que está en el centro exacto de un libro.  

3. Vean el ejemplo de la masora final después 
de Deuteronomio que sigue.



-
1. El libro tiene 955 versículos

2. El centro exacto del libro 

está en cap. 17:10, en yPi-l[;  

3. La Torá tiene 5845 versículos

4. 79,856 palabras

5. ¡400,945 letras! 



-
Ketiv y Qeré

1. Una palabra en su forma escrita en el texto 

consonante del AT se llama el ketiv, bytiK. 
“lo que está escrito”.

2. Una lectura sugerida al margen de la página 

se llama el qeré, yreq. “lo que se debería leer.”

3. Los qerés fueron agregados para corregir errores 
reconocidos de los escribas, para suavizar 
expresiones delicadas, para preservar una lectura 
variante, y otros motivos.  Se señalan con un círculo 
pequeño escrito arriba de la palabra del texto, que 
dirige el lector a la nota en el margen de la masora.



-

Círculo
indicando
el Qere

Lectura sugerida arriba de la q



-
Ketiv y Qeré

3. Las vocales del qeré son añadidas a las 
consonantes del ketiv.  Si es un qeré muy usado, 
se supone que el lector ya lo sabe y no siempre 
lo pone.

4. El ketiv del nombre divino, llamado el 
Tetragrámaton, (por tener cuatro letras), es 

hwxy El qeré de esto es yn;)doa] , Señor.  Pues se 

agregan las vocales del qeré a las consonantes 

del ketiv para producir hw;)xoy> , que se translitera 

Jehová.



-
El aparato textual

1. Al fondo de cada página de BHS, debajo del 
registro MM, hay una colección de notas 
editoriales que se llama el aparato textual.  

2. Los redactores de BHS pusieron una selección 
de lecturas, variantes textuales, y 
emendaciones (conjeturas) que no aparecen en 
el texto principal arriba.

3. Este aparato abre el mundo de la crítica 
textual.



-
Registro MM

Aparato textual



-
La crítica textual

1. En el estudio de la crítica textual, el término 
“autógrafo” se refiere a la copia original del 
autor, como por ejemplo de Isaías.

2. Ya no existen autógrafos originales de ningún 
libro—todos los manuscritos bíblicos que 
tenemos son copias de los originales.

3. Por hacer las copias a mano por siglos, ha 
habido errores en algunos libros, como por 
ejemplo Samuel-Reyes, Salmos, Job, Ezequiel, 
y Zacarías.



-
Los errores textuales no intencionales incluyen:

• Confusión entre letras parecidas

• Confusión acerca de letras que suenan iguales

• Omisiones accidentales de letras o palabras

• Repetición de letras o palabras

• División incorrecta de las palabras

• Otros errores



-
Los errores textuales intencionales incluyen:

• Alteración del texto porque el escriba pensó 
que una frase le faltaba respeto a Dios.

• Sustitución de una palabra o frase por otra que 
el escriba juzgó ser demasiado indelicado u 
ofensiva.

• Adición de palabras o frases por el escriba para 
aclarar o explicar.



-
La crítica textual

Por estos motivos, la mayoría de los estudiosos
aceptan la necesidad de entrar a la crítica textual
para restaurar lo que se considera una lectura
más fiel al texto original.  Tiene dos propósitos:

1. Reconstruir lo más fielmente posible el texto 
bíblico  según los manuscritos existentes.

2. Documentar y entender mejor la transmisión del 
texto a través del tiempo.

Hay que enfatizar que el texto del AT ha sido 
transmitido con cuidado y precisión, y podemos 
confiar en la autoridad y la inspiración a través de 
los siglos.
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La importancia de los idiomas 
originales para el cristiano y el 

ministro

Pratico, pp. 105-111



-
¿Por qué estudiar el hebreo?*

En el año 1982 un libro fue publicado que se
llamaba “Luz en el Camino.”  Contenía lecturas
diarias del texto bíblico solamente en hebreo y
griego.  Las lecturas eran cortas, y se daba ayuda
con el vocabulario.  El propósito del editor,
Heinrich Bitzer, fue ayudar a los pastores a
preservar y mejorar su habilidad para interpretar
la biblia en los idiomas originales.

Bitzer trabajaba en un banco.

*Tomado de Juan Piper, No Somos Profesionales: Un llamado a los pastores hacia un 
ministerio radical



-
El dijo, “Cuanto más se desconecte un 

teólogo a si mismo de los textos originales del 
hebreo y el griego, más se aleja a si mismo de la 
fuente de la verdadera teología.  Y la verdadera 
teología es la base de un ministerio fructífero y 
bendito.”

¿Qué pasa cuando no atesoramos, en la 
vocación pastoral, un conocimiento útil del 
griego y del hebreo?

Primero, los pastores pierden su confianza 
en su habilidad para discernir el sentido exacto 
del texto bíblico.  Y cuando disminuye esa 
confianza, desaparece la confianza para 
predicar poderosamente.



-
Segundo, cuando hay incerteza por tener 

que depender de varias traducciones diferentes 
con sus interpretaciones distintas, esto le 
desanima al pastor, y no va a querer hacer un 
análisis cauteloso del texto al preparar sus 
sermones.

El resultado es que el pastor se contenta con 
dar solo el enfoque o el sabor general del texto, 
sin la precisión y la claridad que animan a una 
iglesia cuando se expone bien la Palabra de 
Dios.

Los pastores terminan participando del 
texto de segunda mano, aceptando comida 
espiritual ya masticada por otros.



-
La debilidad en el griego y el hebreo produce 

una imprecisión exegética y descuido general.  
Esta imprecisión es la madre de la teología 
liberal.

Cuando los pastores ya no pueden articular y 
defender su doctrina en base a su estudio 
cauteloso de los textos originales, tienden a 
convertirse en tradicionalistas que se aferran a 
las ideas que heredaron de otros, o pluralistas 
liberales que básicamente ignoran las doctrinas 
bíblicas.

En ambos casos, las generaciones que siguen 
pierden una rica teología bíblica y están en 
peligro de caer de la verdad.



-
Martin Lutero, mirando 1000 años de 

oscuridad bíblica cuando la iglesia estaba sin 
acceso directo a la Palabra, dijo, “Es cierto que si 
los idiomas no permanecen, el Evangelio perecerá.

“¿Preguntas por qué deberíamos aprender los 
idiomas?  ¿Dices, podemos leer la biblia 
perfectamente en alemán?

“Sin los idiomas no podríamos haber recibido el 
Evangelio.  Los idiomas son la vaina que contiene 
la espada del Espíritu; son el ataud que contiene 
las joyas preciosas del pensamiento antiguo; son la 
vasija que contiene el vino; y son las canastas en 
las cuales se encuentran los panes y los peces para 
darle de comer a la multitud.”



VOCABULARIO 

1 %r,D,ñ camino, senda

2 hb;)yTe arca

3 xl;v;) él envió

4 %r:Be él bendijo

5 tAa señal

6 tv,q,ñ arco

7 xn:*B;) él construyó



VOCABULARIO
(hasta Eickman, p. 85) 

8 x:Bez>mi altar

9 hl;)[o holocausto

10 rm;v;) él guardó

11 bt;K;) él escribió

12 !n:*[;) nube

13 ha;)r;) él vio

14 rk;z:* él se acordó, se acuerda de



-
Repaso para el primer examen

La mejor forma de estudiar para el primer 
examen parcial es repasar las preguntas y 
el vocabulario de los exámenes pequeños 
ya dados.  

Tomaré las preguntas de este examen 
grande, de esos pequeños.

¡Que Dios los bendiga!



Clase 2

Introducción al verbo
(ya deben haber tomado el Examen 

1 sobre Clase 1)



¿Qué es un verbo?

• Describe una acción (él estudió)

• Describe un estado (ella es sabia)

• En la biblia hebrea, hay 23,000 versículos, 
¡con 72,000 verbos!

• Como promedio hay más de 3 verbos por 
versículo, lo cual significa que es 
imprescindible manejar los verbos para 
entender el contexto.



Persona, género y número

1. En hebreo, un verbo puede indicar persona, 
número, y género.  Esto se hace por los prefijos 
y sufijos agregados al verbo.

2.Uno puede poner un pronombre personal con el 
verbo, como en español.  

Singular Plural

1 Yo 1  Nosotros

2 Tú 2  Vosotros/as, ustedes

3 El/ella, u objetos 3  Ellos/ellas, (ustedes))



La voz del verbo

1. En hebreo, un verbo puede tener una voz activa
o pasiva.

1. La voz es activa cuando el sujeto hace la acción.
José tiró la piedra.

1. La voz es pasiva cuando el sujeto recibe la 
acción, o alguien hace la acción al sujeto.

La piedra fue tirada.



Raices y tallos

Muchos de los sustantivos que han mencionado 
tienen conexiones estrechas con verbos.  Noten 
las similitudes:

%l,m,ñ rey %l;m;) reinar

Rb;)D;) palabra rBeDi hablar

jP;)v.mi juicio jp;v;) juzgar

Esto es porque comparten la misma raiz. 



Raices y tallos

1. La raiz general tiene tres consonantes, de vez en 
cuando dos.  La raíz es la forma más sencilla de 
una palabra, de la cual se pueden derivar 
muchos verbos o sustantivos.

2.El tallo es la forma más básica de cualquier 
palabra derivada de la raíz.



-

Raiz

%lm

Tallos sustantivales Tallos verbales

%l,,m,ñ hK;)l.m;  tWkl.m; %l;m;)
rey reina reino reinar



-

Raiz

ljq
Tallo Qal (sencillo)

lj;q;) 
Tallos Derivados

Nifal Piel      Pual Hifil Hofal Hitpael

lj;q.ni lJeqi lJ;qu lyjiq.hi lj;q.h;)  lJeq;t.hi



Origen de los nombres de los tallos derivados

1.Los tallos derivados tienen nombres basados en el 

verbo hebreo lq, y la forma lexical (básica) está en 

3ms (tercero masculino singular).  

2.Hay vocales en estos tallos que se llaman la vocal 
tallo.  En hebreo, la vocal tallo es la que acompaña 
la segunda consonante de la raíz verbal. 



Tallos y vocales tallos

Español Hebreo Pistas (patrones) para reconocer

Qal lq; no cambiado

Nifal l[;p.ni prefijo n, Pataj es vocal tallo

Piel l[ePi Hireq-Tsere-patrón de vocal

Pual l[;Pu Qibbuts-Pataj-patrón de vocal

Hifil ly[ip.hi prefijo hi Hireq-Yod es VT

Hofal l[;p.h;) prefijo h;) Pataj es VT 

Hitpael l[eP;t.hi prefijo t.hi Tsere es VT 



Los tallos verbales—QAL

El tallo Qal es el tallo sencillo o básico.  

Los verbos Qal son mayormente activos respecto 
a su voz.

El tallo Qal presenta acción sencilla.

Un ejemplo de un verbo con el tallo Qal es 

[m;v;) él escucho



Los tallos verbales—NIFAL

El tallo Nifal presenta acción sencilla.

Los verbos Nifal son mayormente pasivos o 
reflexivos respecto a su voz.  

Un ejemplo de un verbo con el tallo Nifal es 

[m;v.ni él fue escuchado o él escuchó a si 

mismo.

Noten el cambio en cómo se escribe.  El cambio 

más notable es el prefijo ni, el cual les recuerda 

que todo verbo de este tallo toma este prefijo.



Los tallos verbales—PIEL

El tallo Piel presenta acción intensiva.

Los verbos Piel son mayormente activos respecto 
a su voz.  

Un ejemplo de un verbo con el tallo Qal es 

rb;v;) significa “él quebró” en el Qal.  Pero en 

el Piel, es rBevi y significa “él despedazó” en el 

Qal. 
Noten el cambio en cómo se escribe.  Las características del Piel 

son cierto patrón de vocales y un dagesh forte en la segunda 
consonante de la raíz. 



Los tallos verbales—PUAL

El tallo Pual presenta acción intensiva.

Los verbos Pual son mayormente pasivos
respecto a su voz.  

En el Piel, el verbo rBevi significa “él despedazó”. 

Pero la forma Pual sería rB;vu y se traduce “él 

(o algo) fue despedazado.

Como el Piel, las características del Pual son 
cierto patrón de vocales y un dagesh forte en la 
segunda consonante de la raíz.



Los tallos verbales—HIFIL

El tallo Hifil presenta acción causativa.
Los verbos Hifil son mayormente activos respecto 

a su voz.  
Un ejemplo de un verbo con el tallo Hifil es 

%l;m;) significa “él era rey” o “él reinó” en el 

Qal.  Pero en el Hifil es %ylim.hi y significa “él 
causó a reinar” o “él hizo reinar” a alguien.

Noten el cambio en cómo se escribe.  Los cambios más notables 

son el prefijo hi, y la vocal tallo hireq yod, que ayudan a 

identificarlo.



Los tallos verbales—HOFAL

El tallo Hofal presenta acción causativa.

Los verbos Hofal son mayormente pasivos 
respecto a su voz.  

Por ejemplo, el Hifil  %ylim.hi significa “él causó 

a reinar”.  La forma Hofal es %l;m.h;) y se 

traduce “él fue hecho rey”.  

Noten el cambio en cómo se escribe.  El cambio 

más notable es el prefijo h;) .



Los tallos verbales—HITPAEL

El tallo Hitpael presenta acción intensiva.

Los verbos Hitpael son mayormente reflexivos (a 
veces pasivo) respecto a su voz.  

En el tallo Qal ab;)x;) significa “él escondió”.  En 

el Hitpael, la forma es aBex;t.hi y significa “él se 
escondió a si mismo”.  

Noten el dagesh en la segunda consonante, (que 
es característica de los tallos intensivos),  y 

también el prefijo t.hi, el cual les recuerda que 

todo verbo de este tallo toma este prefijo.



Simple

Intensivo

Causativo

Reflexivo

ACTIVOSPASIVOS



Repaso de tallos y significados**

Qal  jp;v;) “él juzgó”

Nifal  jp;v.ni “él fue juzgado”

Piel  jPevi “él juzgó duramente”

Pual  jP;vu “él fue juzgado duramente”

Hifil  jyPiv.hi “él obligó a juzgar”

Hofal  jp;v.h;) “él fue obligado a juzgar”

Hitpael  jPev;t.hi “él se juzgó”

**Algunos verbos no tienen formas en todos los tallos.



Los tallos y sus significados

El significado de un verbo hebreo puede variar 
según el tallo—por eso es importante consultar 
el léxico para ver la definición del verbo en cada 
tallo.

Algunas relaciones son más claras, como en el 

tallo Qal rb;v;) significa “él quebró”, pero en el 

Piel, rBevi significa “él despedazó”. 

Otras relaciones no son tan claras. En el tallo Qal 

%r;B;) significa “arrodillarse”, pero en el Piel es 
“bendecir.”



Receso breve

(tomen un café, una 
siesta, un paseo…)



Las conjugaciones de los verbos

El término “conjugación” se refiere a las formas 
verbales alteradas que expresan varias 
funciones del verbo.  

Algunas conjugaciones expresan el tiempo.  Esto 
indica la relación entre el tiempo de la acción 
misma y el momento en que uno está hablando 
de tal acción.

En español, vemos estas formas:  canto, cantas, 
canta, cantamos, cantan.  Esto sería la 
conjugación del tiempo presente. 

Existe también en español el pretérito, 
imperfecto, futuro, y otras conjugaciones.



Otras conjugaciones

Los verbos también pueden tomar otras formas:

Participios (cantando, cantante, cantado)

Infinitivos (cantar)

Imperativos (¡Canten!)

En hebreo hay 8 conjugaciones básicas verbales.



Las 8 conjugaciones básicas de los verbos

Perfecto

Imperfecto

Imperativo

Cohortativo

Jusivo

Infinitivo constructo

Infinitivo absoluto

Participio

Cada verbo, en cada tallo, puede ser conjugado en 
cualquiera de estas formas.  ¡A trabajar!



La función del Perfecto

1. La conjugación del perfecto se usa para expresar una 
acción completada o un estado de ser. 

2. (Vale la pena notar que lo que es el perfecto en hebreo y el 
perfecto en español, se usan de maneras distintas.  ¡No se 
confundan!)

3. Cuando describe una acción completada, se puede traducir 
al español con el pretérito (él estudió), el perfecto (él ha 
estudiado), el plus cuamperfecto (él había estudiado), o el 
futuro perfecto (el habrá estudiado).

4. Cuando describe un estado de ser, se puede traducir con 
tiempo presente (es sabio)

5. Importantísimo:  El Perfecto en hebreo, en sí, no tiene un 
tiempo de acción aparte del contexto o sintaxis, sino que 
habla del tipo de acción—completada.



La función del Imperfecto

1. La conjugación del imperfecto se usa para expresar 
una acción incompleta. 

2. (Vale la pena notar que lo que es el imperfecto en 
hebreo y el imperfecto en español, se usan de maneras 
distintas.  ¡No se confundan!)

3. Cuando describe una acción incompleta, se puede 
traducir al español con el presente (yo estudio), o el 
futuro (yo estudiaré).

4. La acción del verbo ocurre o en el momento de hablar 
o después de hablar.



La función del Imperfecto

5.  El imperfecto (como en español) se puede usar para 
describir acciones habituales, sea en el pasado, 
presente, o futuro.

6. El imperfecto se puede traducir con varios modos, 
expresados en el español con la idea condicional o 
subjuntivo. (podría, puede, pueda, debería)

7. Importantísimo:  El Imperfecto en hebreo, en sí, no 
tiene un tiempo de acción aparte del contexto o 
sintaxis, sino que habla del tipo de acción—
incompleta.



La función del Imperativo

1. Las próximas tres conjugaciones (imperativo, 
cohortativo, jusivo) se llaman conjugaciones 
volicionales, o sea, expresan algún tipo de 
mandato, deseo, o anhelo.

2.El imperativo se usa para expresar mandatos que 
exigen acción inmediata de la persona que escucha.

3.También se puede usar para pedir permiso o 
comunicar un pedido.

4.El imperativo solo ocurre en la segunda persona, 
“(Tú) ¡Defiende a los débiles!”



La función del Cohortativo

1. El cohortativo se usa como el imperativo para 
expresar algún tipo de mandato, deseo, o 
anhelo.

2.También se puede usar para expresar propósito 
(para poder…) o resultado (resultando en…)

3.El cohortativo solo ocurre en la primera 
persona, “Que yo sea el primero en honrar al 
Señor,” o “Seamos los primeros en honrar al 
Señor.”



La función del Jusivo

1. El jusivo se usa para expresar un mandato 
liviano o un deseo fuerte.   

2.Normalmente ocurre solo en la tercera persona, 
“Que el Señor me dé otro hijo,” o “Que ellos 
reconozcan sus pecados.”



La función del Infinitivo constructo

1. El infinitivo constructo es un sustantivo verbal.  

2.Puede funcionar como el infinitivo en español, 
“estudiar” o “aprender”.  

3.Como un sustantivo, puede ser el sujeto “Estudiar 
es trabajo dificil,” o objeto del verbo “Quiero 
estudiar.”

4.Veremos otros usos de esto después.



La función del infinitivo absoluto

1. El infinitivo absoluto no corresponde 
exactamente a nada en español.  

2.Puede ser usado con otros verbos para 
intensificar o enfatizar la acción verbal.

3.Puede ser usado en vez del imperativo para 
expresar un mandato.  

4.En algunas ocasiones, se puede usar con otros 
verbos para expresar dos acciones verbales que 
ocurren a la vez.



La función del Participio

1. Un participio es un adjetivo verbal.

2.Como tal, tiene características del adjetivo y del 
verbo.

3.Cuando se usa como verbo, expresa algún tipo 
de acción como “estudiando” o “aprendiendo”.  
En esto se parece al gerundio en español.

4.Cuando se usa como adjetivo, funciona así de 
forma atributiva, predicativa, o sustantiva.



Verbos fuertes y débiles

1. Los verbos en hebreo se clasifican como fuertes o débiles.

2. Los verbos fuertes no tienen consonantes débiles—o sea, 
que tienden a cambiar o desaparecer en sus varias formas.  

Ejemplos: lj;q;) , bt;K;) , cb;q;)
3. Los verbos débiles tienen por lo menos una consonante 

débil en su raíz. Normalmente las consonantes débiles son 

las guturales y la r . Ejemplos:  [m;v;) , ac;)m;) , hl;)[;)

4. Las consonantes yy n también se consideran débiles pero 

solo cuando aparecen como la primera consonante de la 

raíz.  Ejemplos:  bv;y:* , lp;n:* 



Verbos débiles—biconsonantales y geminato

1. Los verbos biconsonantales son los que tienen 
solo dos consonantes, como ~q;)

2.Los geminatos son los verbos en que la segunda 
y tercera consonantes son iguales, como  bb;s;) 



La clasificación de las raíces de verbos débiles

Verbo Descripción

I-Gutural dm;[;) gutural en la primera raíz

II-Gutural la;G;) gutural en la segunda raíz

III-x / [ xr;B;) x o [ en la tercera raíz

III-a ac;)m;) a en la tercera raíz

III-h hn:*B;) h en la tercera raíz

I-y bv;y:* y en la primera raíz

I-n lp;n:* n en la primera raíz



La clasificación de las raíces de verbos débiles

Verbo Descripción

Doble débil hl;)[;) I-Gutural y III- h la primera raíz

Biconsonante  ~q;) Solo dos consonantes de raíz

Geminato bb;s;) Segunda y tercera son iguales



La clasificación de las raíces de verbos débiles

(sistema l[;P;) , “hacer”)

Verbo En sistema l[;P;)

I-Gutural dm;[;) = Pe Gutural (también con x)

II-Gutural la;G;) = Ayin Gutural

III-x / [ xr;B;) = Lamed Gutural

III-a ac;)m;) = Lamed Alef

III-h hn:*B;) = Lamed He

I-y bv;y:* = Pe Yod (también con w)

I-n lp;n:* = Pe Nun



La clasificación de las raíces de verbos débiles

(sistema l[;P;) , “hacer”)

Verbo En sistema l[;P;)

Doble débil hl;)[;) = Pe Nun o Lamed Alef

Biconsonante  ~q;) = Ayin Yod, Ayin Vav, huecos

Geminato bb;s;) = Doble Ayin o Ayin/Ayin



El órden de palabras en la frase hebrea

En español, el órden de las palabras ayuda a 
identificar la función de cada palabra.  Por 
ejemplo, en la frase “Jacob ama a Raquel,” Jacob 
es el sujeto y Raquel es el objeto directo. En 
español muchas veces el órden es sujeto-verbo-
objeto. 

Dios creo los cielos y la tierra.  

En hebreo el orden normal es verbo-sujeto-objeto.

#rea;)h;) tae.w> ~yIm;V;)h; tae ~yhil{a/ ar:*B;)
Creó Dios los cielos y la tierra.



El órden de palabras en la frase hebrea

Pero hay excepciones o variaciones frecuentes. Por 
ejemplo, el objeto directo puede estar al comienzo 
de la frase si el autor quiere enfatizarlo.

ar:*yTi ^yh,l{a/ hw:*hy.-ta,
Al Señor tu Dios debes temer.



Como identificar los verbos hebreos

1. En los capítulos siguientes, aprenderán a 
identificar o analizar los verbos hebreos (a veces se 
dice, dar la morfología del verbo)

2.Este es el proceso de dar esta información del 
verbo:

Tallo, conjugación, persona, género, número, y 
forma lexical.  

3. Por ejemplo, el verbo am;v.nI se analiza como 

Nifal perfecto tercero masculino singular de 

[m;v;)



Forma lexical

1. La forma lexical de los verbos triconsonantales es 
Qal Perfecto 3ms.  Esta es la forma que estarán 
memorizando con el vocabulario.

2.Con los verbos biconsonantales, estarán 
memorizando otra forma.



Escuchen Salmo 117 en hebreo

http://www.mechon-mamre.org/mp3/t26b7.mp3



Vocabulario

1 hp,y:* hp;)y:*(f)  guapo, hermoso

2 byjiyhe él trató bien

3 dy:* mano

4 aybin:* profeta

5 ~k;)x;) sabio

6 !yI[;ñ ojo



7 b[;)r:* hambre

8 rmoale diciendo (abre comillas)

9 hk;)r:*B. bendición

10 dr:y:* él bajó

11 rq;)B;) ganado

12 ar:*q;) él llamó, invocó

13 [g;)n:* él afligió, plagó



Práctica

1. ¿Qué hace un verbo?

2. Explica lo que es una raíz en hebreo.

3. ¿Cuáles son los 7 tallos de los verbos?

4. Reproduce el árbol que demuestra las acciones y las 
voces de los tallos.

5. ¿Cúales son los 8 tipos de conjugaciones del verbo?

6. En la clasificación de los verbos en el sistema I, II, III, 

etc., ¿cómo se llama este: la;G;)
7. En la clasificación de los verbos en el sistema PAL, 

etc., ¿cómo se llama este: la;G;)



Clase 3

El Qal Perfecto

(verbos fuertes)
(ya deben haber tomado el Examen 

2 sobre Clase 2)



-

Raíz

ljq
Tallo Qal (sencillo)

lj;q;) 
Tallos Derivados

Nifal    Piel      Pual     Hifil     Hofal     Hitpael

lj;q.ni  lJeqi lJ;qu lyjiq.hi   lj;q.h;)  lJeq;t.hi



Las 8 conjugaciones básicas de los verbos

Perfecto

Imperfecto

Imperativo

Cohortativo

Jusivo

Infinitivo constructo

Infinitivo absoluto

Participios 

Cada verbo, en cada tallo, puede ser conjugado en 
cualquiera de estas formas.  ¡A trabajar!



El Tallo Qal

1. De los 72,000 verbos en la biblia hebrea, más de 2/3 
(50,699) ocurren en el tallo Qal.

2. El tallo Qal es el tallo más sencillo o básico.

3. Los verbos Qal toman casi exclusivamente la voz 
activa.



Tres acciones sencillas del Qal

1. Transitivo—los verbos transitivos pueden tomar 
un objeto directo (OD).

El profeta escribió el libro.  Libro es el OD.

2.  Intransitivo—estos verbos no pueden tomar un 
objeto directo, como “el rey pereció en la 
batalla” no tiene objeto directo.

3.  Estativo—estos verbos describen un estado de 
ser.  El sacerdote es viejo.  La mayoría de estos 
tampoco toman un objeto directo.



La conjugación del Perfecto

1. Se usa para expresar una acción completada o un 
estado de ser.

2. Cuando describe una acción completada, se puede 
traducir al español con el pretérito (él estudió), el 
perfecto (él ha estudiado), el plus cuamperfecto (él 
había estudiado), o el futuro perfecto (el habrá 
estudiado).

3. Cuando describe un estado de ser, se puede traducir 
con tiempo presente (es sabio)

4. Importantísimo:  El Perfecto en hebreo, en sí, no tiene 
un tiempo de acción aparte del contexto o sintaxis, 
sino que habla del tipo de acción—completada (sea 
en el pasado, presente, o futuro)



Los verbos fuertes del Qal Perfecto

1. La conjugación del Perfecto se destaca por los 
sufijos que utiliza.  

2.Estos sufijos se agregan a la raíz para indicar la 
persona, género, y número.  

3.Hay que memorizar el paradigma del Qal 
Perfecto exactamente, diciéndolo en voz alta a 
la vez.

4.En cada conjugación del Qal Perfecto y los 
tallos derivados, los sufijos son iguales.



Los sufijos del  Perfecto

Singular Plural

3ms  3cp W
3fs   h ;)
2ms T;) 2mp ~T,

2fs T. 2fp !T,
1cs  yTi 1cp Wn



La conjugación del Qal Perfecto

Singular Plural

3ms rk;z:* él recordó 3cp Wrk.z):*ellos, ellas recordaron

3fs hr:*k.z):* ella recordó 

2ms T;)r.k;ñz:* tú recordaste     2mp ~T,r.k;z>vosotros recordaron

2fs T.r.k;z:* tú recordaste       2fp !T,r.k;z> vosotras recordaron

1cs yTir.k;ñz:* yo recordé 1cp Wnr.k;ñz:* nosotros recordamos

**Noten que en el 3fs y el 3cp, hay un acento Meteg debajo de 
primera consonante, el cual sirve para indicar que esa vocal es 
una Qamets y no Qamets Hatuf.



Notas sobre el Qal Perfecto

1. Noten que mueve de 3ms a 1cp, singular y plural. Esto 
es porque la forma de 3ms es la forma lexical del 
verbo, lo más básico. 

2. Noten que esta primera forma es la única sin un sufijo.
3. La mayoría de los verbos fuertes con tres consonantes 

tienen el mismo patrón de vocales. lj;q;)
4. Con respecto a género, tres formas del Perfecto se 

llaman “común,” (1cs, 1cp, y 3cp) que significa que la 
forma es igual en el masculino o femenino. Pueden ser 
usados con sujetos femeninos o masculinos.

5. Con los verbos fuertes, no cambian las vocales ni los 
sufijos.



Notas sobre el Qal Perfecto

6.  Cuando una raíz verbal que termina en t como en el 

verbo tr;K;), recibe un sufijo empezando con t las dos 

consonantes se unen en una consonante con un dagesh 

forte. Pues  tt se escribe T.

7.  Lo mismo ocurre con los verbos que terminan con n
como en el verbo !k;v;). La ! final combina con Wn y 

cambia a WNk;ñv;).



Notas sobre el Qal Perfecto

8.  La asimilación de la n final en el 1cp también ocurre 

en las formas del Perfecto que tienen sufijos 

comenzando con t. El  tn pueden cambiar a  T.  La 

forma 1cs de !t;n:* es yTit;ñn:* Los consonantes se unen 

en una consonante, marcado con un dagesh forte. Pues  

tt se escribe T.



Verbos Estativos
1. Los verbos estativos describen un estado o condición 

del sujeto—él es viejo, ella es sabia.  
2. Los verbos estativos se clasifican por la vocal tallo.  

Normalmente es la vocal asociada con la segunda 
consonante raíz, que es normalmente una pataj. 

3. Pero con los verbos estativos la vocal tallo es variable, 
como en estos ejemplos. 

Estativo pataj   ld;G:*

Estativo tsere   dbeK;)

Estativo holem   lkoy:*



Verbos Estativos

1. Con el estativo Tsere, la Tsere aparece solo en la forma 

3ms dbeK;) Las otras formas se escriben tal cual como 

los demás verbos fuertes. 



Verbos Estativos

2.  Con el estativo Holem, una vocal clase O aparece en 
todo el paradigma, (menos en la 3fs y 3cp.)

3ms    !joq;) 3cp Wnj.q):*
3fs   hn:*j.q):* 

2ms T;)n>joñq;) 2mp ~Tn>j;)q. 
2fs   T.n.joq;) 2fp  !T,n>j;)q.
1cs      yTin>joñq;) 1cp  Wntoñq;)



Verbos Estativos

3. Los verbos estativos están relacionados estrechamente 
con sus adjetivos correspondientes.  Por ejemplo, la 

forma  !qez:* es el Qal Perfecto 3ms verbo estativo, (él 

es viejo), o el adjetivo masculino singular (viejo).
4. La diferencia entre estos dos es que el estativo tiene las 

terminaciones del verbo, y el otro tiene las 
terminaciones del adjetivo.



Como identificar los verbos hebreos

1. En los capítulos siguientes, aprenderán a 
identificar o analizar los verbos hebreos (a veces se 
dice, dar la morfología del verbo)

2.Este es el proceso de dar esta información del 
verbo:

Tallo, conjugación, persona, género, número, y 
forma lexical.  

yTir>k;ñz:* Qal Perfecto 1cs de rk;z:* recordé 

T.r>m;ñv;) Qal Perfecto 2fs de rm;v;) tú observaste



La partícula al{

1. Los verbos perfectos y los imperfectos son negados 

con la partícula al{ que normalmente se traduce 

“no”.  Se puede escribir aAl

Aparece 5193 veces en la biblia hebrea, solo 188 con 
su forma plena.  



La partícula hNehi y sus usos

1. 2. La partícula hNehi se traduce a veces como “He 

aquí” en traducciones antiguas.  Aparece más de 1000 
veces.  Puede estar solo o tomar sufijos pronominales 
del Tipo 1.

2.Para enfatizar algo importante.

3.Para indicar la presencia inmediata de alguien, 
muchas veces incluyendo la idea de urgencia.

4.Para introducir un hecho o situación en que se 
basa una declaración que sigue.



Una biblia hebreo-español 
interlineal

http://www.jewishsoftware.com/products/Hebrew_Spanish_Translated__
Phonetic_Bible_2688.asp



Vocabulario

1 hNEhi He aquí, estoy listo, a la orden

2 af;)n:* él llevó, cargó, alzó, soportó

3 byrI conflicto, contienda

4 hy:*h;)w> y acontecerá

5 hl;)[;) él subió

6 @s,K,ñ plata



7 bh;)z:* oro

8 ~Aqm;) lugar

9 rK;)Ki región

10 !Der>y: Jordán

11 bv;y:* él se sentó, moró

12 h[,ro pastor

13 rx;B;) él escogió



14 lamof. izquierda

15 !ymiy:* derecha



Práctica

1. Practica el paradigma del Qal Perfecto, escribiendo el 

paradigma con estos verbos:  bv;y:*, lj;q:*, bt;K;), y
rm;v;)

2. Identifica estos verbos, según los sufijos que tengan. 
Usa el formato que dimos en esta clase:

Tallo, conjugación, persona, género, número, y 
forma lexical.  

ª~T,r>m;v;)  Wnb.t;ñK;)   hc;)b.q):*  !T,r>k;z>  yTib.v;ñy:*



Clase 4

El Qal Perfecto

(verbos débiles)
(ya deben haber tomado el Examen 

3 sobre Clase 3)



Los verbos débiles del Qal Perfecto

1. Un verbo débil es uno que tiene una 
consonante débil, o más.

2. La presencia de una consonante débil puede 
causar cambios en las vocales o las 
consonantes del verbo.

3. Estos cambios se notan solo comparándolos 
con las formas del verbo fuerte; entonces, es 
imprescindible haber memorizado el verbo 
fuerte antes de seguir con esta lección.

4. Para ayudarles a memorizar el verbo fuerte, 
hagan el ejercicio Clase 3, Qal Perfecto, Verbos 
Fuertes.



Verbos débiles  
de I-Gutural,               

II-Gutural, 

y III- /



Verbos débiles  de I-Gutural,               

II-Gutural, y III-x/[
1. Los verbos I-Gutural tienen una gutural en la primera 

consonante raíz, como dme[;) (parar).

2. Los verbos II-Gutural tienen una gutural en la 

segunda consonante raíz, como rx;B;) (elegir).

3. Los verbos III-x/[ tienen con x o  [ en la tercera 

consonante raíz, como xq;l;) (tomar).

4. Estos se estudian juntos porque tienen cambios
parecidos comparado con el verbo fuerte.



I-Gutural II-Gutural III-x/[ Fuerte



Notas sobre los verbos débiles              

I-Gutural, II-Gutural, y III-x/[

1. Una gutural no puede tomar un shewa vocal, 
sino prefiere la vocal reducida, clase A, Hatef
Pataj.

2. Por eso, los vocales shewa que ocurren en el 
paradigma de los verbos fuertes, cambiarán a 
una Hatef Pataj cuando ocurre una consonante 
gutural.

3. Noten que los sufijos NO cambian.



Notas sobre los verbos débiles, I-Gutural, 

II-Gutural, y III-x/[
4. El único cambio del paradigma de III-x/[, el shewa

silencioso cambia a Pataj.  Noten que el shewa es 
silencioso, no vocal.  El resto del paradigma es 
igual al paradigma del verbo fuerte.

5. Si conocen bien el paradigma de los verbos 
fuertes, y recuerdan la regla acerca del cambio de 
shewa vocal a Hatef Pataj con la presencia de las 
guturales, entonces no necesitan memorizar los 
paradigmas de I- y II-Guturales.



Los verbos débiles 

III-



Los verbos débiles III-a
1. Estos verbos tienen a para la tercera consonante raíz, 

como ac;)m;) (encontrar).  Hay unos cuantos cambios 

en esto.

2. Una a es silenciosa cuando no hay una vocal abajo, 

como en el sujeto taJ;)x; (pecar).  Con los verbos a, 

la  a es silenciosa en casi todas las formas.  Por eso 

hay que memorizar el paradigma del III/a.



FuerteIII-a



Notas sobre verbos débiles III-a
1. La forma 3ms no tiene el patrón normal de vocales.  

Todos los verbos III-a y III-h (que estudiaremos en 

la próxima sección) muestran el patrón siguiente en 
la forma 3ms. 

ac;)m;)   hn:*B;)
2. La vocal tallo debajo de la segunda consonante raíz 

ha cambiado de Pataj a Qamets en toda forma arriba 
menos las dos formas cuya vocal tallo es el shewa
vocal (3fs y 3cp). 

3. Por la a, el shewa silencioso no se necesita.



Notas sobre verbos débiles III-a

4.  El Dagesh lene que normalmente está presente en los 

5 sufijos que comienzan con t está ausente.  Esto es 

por la  a silenciosa.  

Otra vez, es importante memorizar este paradigma, por 
la cantidad de cambios que hay.  



Los verbos débiles 

III-



Los verbos débiles III-h

Estos verbos tienen la h como la tercera 

consonante raíz, como en hn;)B;) (construir).

Hay muchos cambios comparado con el 
paradigma del verbo fuerte.  El cambio más 

significativo es la pérdida de la h final en toda 

forma.  Por eso, y por la frecuencia de estos 
verbos,  hay que memorizar este paradigma 
también.  



FuerteIII-h



Notas sobre verbos débiles III-h
1. La forma 3ms es la misma que en los verbos III-a.

ac;)m;)   hn:*B;)
2. Las variaciones de esta clase de verbos débiles son 

por la pérdida de la h final en todas las formas del 

paradigma. La h final aquí no es una consonante 

raíz, sino una letra vocal usada para la vocal final de 
esta forma.  



Notas sobre verbos débiles III-h
3. Otra parte inusual de este paradigma es la t en la 

forma 3fs, la cual ayuda a distinguirla de la 3ms. 
4. Es importante ver que todas las formas de primera y 

segunda persona tienen una vocal tallo diagnóstica.  
En cada una, la vocal tallo es Hireq Yod (en rojo).

5.  Como en el paradigma III-a el Dagesh lene en los 

sufijos que comienzan con t está ausente.  Esto es 

porque hay una vocal antes de la t, la cual es la 

Hireq Yod.  



Los verbos doble-
débiles 



Los verbos doble-débiles

Estos verbos tienen más de una consonante débil 
como parte de su raíz verbal.  La mayoría de 

estos verbos son ambos III-h, y también         

I-Gutural  o II-Gutural.  Por ejemplo:

h[;)r:* pastorear, cuidar rebaños

hf;)[;) hacer  

Pero no todos los doble-débiles son III-h 
bh;a;) (amar) tiene las primeras dos raíces débiles. 



Los verbos doble-débiles

El paradigma Perfecto de un verbo doble-débil 
combinará las variaciones causadas por las dos 
consonantes débiles.  

Una vez que ustedes hayan dominado los tipos de 
cambios que hemos presentado, deberían 
poder identificar las formas Qal Perfecto de los 
dobles débiles.  

En la próxima diapositiva damos dos ejemplos de 

dos verbos débiles III-h



III-h
II-Gutural

FuerteIII-h
I-Gutural



Notas sobre los verbos doble-débiles

1. En ambos paradigmas, los cambios de los 

verbos III-h están presentes.  

a. Se pierde la h final en toda forma.

b. Se intercala la t en la forma 3fs

c. Está la vocal tallo diagnóstico Hireq Yod
d. Se pierde el Dagesh lene en los sufijos que 

comienzan con t



Notas sobre los verbos doble-débiles

2. En estas raíces, los cambios causados por los 

III-h se combinan con los cambios causados 

por las consonantes guturales adicionales. 

a. En la forma 3fs ht;)a]r;) el shewa vocal debajo 

de la a cambió a Hatef Pataj porque la gutural 

prefiere la vocal Hatef Pataj.

b. Por el mismo motivo, la 2mp (~t,yli[]) y 2fp 

(!t,yli[]) tiene la Hatef Pataj también. 



Los verbos geminados 



Los verbos geminados

1. Estos verbos tienen consonantes raíces 

idénticas, como en ~m;T;) (terminar) o rr;a;)
(maldecir)

2. En la mayoría de las formas, la primera 
consonante geminada asimila a la segunda, y 
se representa con el Dagesh forte.  

3. Se inserta una vocal que conecta, la Holem
Vav, entre la raíz verbal y el sufijo.  Esto ayuda 
a identificar el Qal Perfecto de estos verbos.

4. Solo hay que memorizar el primer paradigma, 

que es ~m;T;) 



Geminado 
fuerte

Geminado 
débil 1

Geminado 
débil 2

Fuerte



Notas sobre los verbos geminados
1.  Noten que en las formas de primera y segunda 

persona, singular y plural, la primera consonante 
geminada asimila a la segunda consonante 

geminada con el Dagesh forte. O sea, bb se 

escribe B en  estas formas.

2.  Todas las formas de primera y segunda persona, 
singular y plural, tienen la vocal que conecta, la 

Holem Vav, t;)Abñs;. 
3.  Ya se espera la pérdida del Dagesh lene en la 

primera t del sufijo cuando hay una vocal antes.



Notas sobre los verbos geminados

4.  El verbo rr;a;) difiere de bb;s;) en esto: en 

las primeras y segundas formas, singular y 
plural, la consonante geminada rechaza el 

Dagesh forte y la Pataj debajo del a se alarga 

a una Qamets. 

5. En el paradigma de  ~m;T;) las consonantes 

geminadas se han asimilado en todas las 
formas y resta un Dagesh forte en todas, 
menos la 3ms.  



Los verbos 
biconsonantales



Los verbos biconsonantales

1. Estos verbos tienen dos consonantes raíces en 

vez de tres, como en ~q;) (levantarse) ~f;)
(poner) o aB;) (entrar)

2. También se llaman verbos “huecos” o II- y/w
Esto es porque a veces tienen una vocal en el medio 
en algunas conjugaciones, pero no en el Perfecto.  

3. En el léxico estos verbos tienen como su forma 

básica Infinito Constructo. Por ejemplo,  ~q;) 
aparece bajo ~Wq



Bicons.
fuerte

Bicons.
fuerte

Débil Fuerte



Notas sobre los verbos biconsonantales

1. Se debería memorizar el Perfecto de ~Wq.

2. En los paradigmas fuertes (~Wq y ~yfi ), todas las 

formas de tercera persona tienen Qamets debajo de la 
primera raíz consonante, y las primeras y segundas 
tienen Pataj.  

3. En el paradigma débil (aAB), todas las formas tienen 

Qamets debajo de la primera consonante raíz.

4. En el paradigma débil, la a es silenciosa como en los 

verbos triconsonantales III- a. Por esto el Dagesh

lene en la a de algunos sufijos está ausente.



Una biblia hebreo-español 
interlineal--Logos



Vocabulario

1 xq;l;) él tomó, llevó

2 vWkr> propiedad, bienes

3 lk,aoñ comida, alimento

4 [m;v;) él oyó

5 @d;r;) él persiguió

6 ac;)y:* él salió



7 hm;)x;)l.mi guerra, batalla

8 hK;)hi azotar, derrotar

9 !heKo sacerdote

10 rm;a;) él dijo

11 !t;n:* él dio

12 vp,n<ñ alma, vida, ser viviente

13 byvihe él devolvió, trajo para atrás



Práctica

Haz el ejercicio Clase 4, Qal Perfecto, verbos débiles.



Clase 5

El Qal Imperfecto

(verbos fuertes)

(ya deben haber tomado el Examen 
4 sobre Clase 4)



-

Raíz

ljq
Tallo Qal (sencillo)

lj;q;) 
Tallos Derivados

Nifal Piel      Pual Hifil Hofal Hitpael

lj;q.ni lJeqi lJ;qu lyjiq.hi lj;q.h;)  lJeq;t.hi



Las 8 conjugaciones básicas de los verbos

Perfecto

Imperfecto

Imperativo

Cohortativo

Jusivo

Infinitivo constructo

Infinitivo absoluto

Participios 

Cada verbo, en cada tallo, puede ser conjugado en 
cualquiera de estas formas.  ¡A trabajar!



El Tallo Qal

1. De los 50,000 verbos en la biblia hebrea que 
ocurren en el tallo Qal, 21,951 de ellos son del 
imperfecto.  

2. Este tallo se usa para expresar acción 
incompleta, sea pasada, presente, o futura.

3. Normalmente se traduce con el tiempo 
presente o futuro.  La acción del verbo ocurre 
en el momento de hablar o después.

4. También se usa para describir acción 
habitual, sea en el pasado, presente, o futuro.

5. Puede tener la idea de “podría, debería, tal 
vez sea, puede,” según el contexto.



La forma del Qal Imperfecto

1. Recuerden que la conjugación del Perfecto se llama 
la conjugación de sufijos que se  agregan al fin del 
verbo para indicar persona, género, o número.

2. La conjugación del Imperfecto se llama de prefijos
(preformativos) porque estos se agregan al 
comienzo del verbo.  

3. Esto distingue el Imperfecto de todas las otras 
conjugaciones.

4. Y más de la mitad de las formas del Imperfecto 
también toman sufijos.

5. Los prefijos y sufijos del Qal Imperfecto son iguales 
para todas las formas del Imperfecto en los tallos 
derivados, fuertes y débiles.



La conjugación del Qal Imperfecto

Singular Plural

3ms ljoq.yI él matará 3mp Wlj.q.yI ellos matarán

3fs ljoq.Ti ella matará        3fp  hn:*l.joñq.Ti ellas matarán

2ms ljoq.Ti tú matarás     2mp Wlj.q.Ti vosotros mataráis

2fs ylij.q.Ti tú matarás    2fp hn:*l.joñq.Ti vosotras mataráis

1cs ljoq.a, yo mataré 1cp ljoq.nI nosotros mataremos



Notas sobre el Qal Imperfecto

1. En el tallo Qal, solo la conjugación del Imperfecto 
tiene prefijos, que lo hace fácil de reconocer.

2. En el Qal Imperfecto fuerte, todos los prefijos tienen 
una hireq como vocal, menos el 1cs, que tiene el 
seghol.

3. Hay dos pares de formas (3fs y 3ms,  3fp y 2fp) que 
son idénticos en el Imperfecto.  El contexto indica 
cómo traducirlos.

4. La tercera persona plural tiene formas masculinas y 
femeninas.

5. El prefijo T es una letra begadkephat, y lleva el 

dagesh lene.



Notas sobre el Qal Imperfecto

6. La vocal del tallo es Holem, con la excepción de las 
formas que tienen un sufijo que es vocal (2fs, 3mp, y 
2mp), y en esos casos el Holem cambia al shewa
vocal.

7. 325 veces en la biblia, las formas 3mp y 2mp se 

escriben con ! como en  !Wlj.q.yI .  Esta Nun final se 

llama Nun paragogicum.  Los verbos que tienen esta 
Nun puede tener Qibbuts en vez de Shurek como la 

vocal antes.   !luj.q.yI !luj.q.Ti
8. Este gráfico identifica las vocales del                         

prefijo y el tallo que son diagnósticos                          
del Qal Imperfecto, y se deben memorizar.  



Verbos Estativos
1. Recuerdan que los verbos estativos describen un 

estado o condición del sujeto—él es viejo, ella es 
sabia.  

2. Los verbos estativos se clasifican por la vocal tallo.  
Normalmente la vocal tallo se asocia con la segunda 
consonante raíz, que es normalmente una pataj. 

3. En el Qal Perfecto de los verbos estativos, la vocal 
tallo es variable.  Pero con el Imperfecto, la vocal tallo 
es Pataj, no importa la que sea en el Perfecto.

Perfecto Imperfecto

Estativo Pataj

Estativo Tsere

Estativo Holem



Estativo 
Pataj

Estativo 
Tsere

Estativo 
Holem



Verbos Estativos

1. Noten que la vocal tallo Pataj en el estativo es 
diferente que la normal, Holem, del Imperfecto.

2. Aparte de este cambio, la conjugación del Imperfecto 
sigue el patrón normal.

3. Noten cómo el  n de !joq;) se asimila a la n del sufijo 

en las formas 3fp y 2fp de !joq:* (hN:*j;ñq;)Ti.) 



La forma lexical del Qal Imperfecto

La forma lexical de la mayoría de los verbos 
Imperfectos es el Qal Perfecto 3ms.  Esta 
forma es la forma normal para la mayoría de 
los verbos, sea lo que sea el tallo o la 
conjugación.



La identificación de verbos del Qal
Imperfecto

Tienen que dar esta información del verbo:

Tallo, conjugación, persona, género, número, y 
forma lexical. 

W[m.v.yI Qal imperfecto 3mp [m;v;) “ellos oirán.”

%l{m.yI Qal imperfecto 3ms %l;m;) “el reinará.”

**La traducción no tiene que ser parte de la morfología. 



La negación del Imperfecto:  al{ 

1. Como el Perfecto, el Imperfecto también se 

niega con al{ (¡2654 veces en la biblia 

hebrea!) 

2. Hay un uso especial de al{ antes de un 

Imperfecto.  En los 10 mandamientos, la 

combinación de al{ más el Imperfecto se usa 

para dar una prohibición absoluta o 
permanente.



Ejemplos:

hf,[]t; al{ no harás (Ex. 20:4)

aF;)ti al{ no pronuncies (Ex. 20:7)

xc;)r>Ti al{ no mates (Ex. 20:13)

@a;)n>Ti al{ no cometas adulterio (Ex. 20:14)

bnog.Ti al{ no robes (Ex. 20:15)



La negación del Imperfecto:  la;

1. La partícula negativa la; (678 veces en la 

biblia hebrea) también se usa con un verbo 
Imperfecto para expresar una prohibición 
inmediata, específica, y temporal.

2. Repitiendo--las prohibiciones con al{ son 

permanentes y absolutas, y las prohibiciones 

con la; son inmediatas, específicas, y 

temporales.   



La negación del Imperfecto:  la;

La partícula la; frecuentemente  se conecta con 

el verbo con Maqqef.  

rp,SeñB; bTik.Ti-la; ¡No escribas en el libro! 

ar:*yTi-la; ¡No temas! 

~k,yaeybin> yrEb.Di-la, W[m.v.Ti-la; ¡No escuchen 

las palabras de los profetas! 



Uso de Logos para Hebreo

1. Varios textos diferentes

2. Abrir Andersen (AFAT)

3. Abrir a Genesis 1:1

4. Elegir la palabra ~k,yaeybin> 
5. Hacer clic derecha sobre esa, elegir Texto Elegido, 

Lemma, Diccionario de Hebreo Bíblico.

6. Se abre, y uno elige del menú Window, Poner en 
Azulejos verticales, y se arregla.

7. De ahí uno puede estudiarlo y usar otros recursos.



Vocabulario

1 vr;y:* él heredó, poseyó

2 ~ai si

3 an:*- por favor (después del imperativo)

4 !gEm;) escudo

5 rk;)f;) paga, premio, recompensa

6 [r:z<ñ simiente, descendiente



7 tr;K;) él cortó

8 rp;s;) él contó

9 hKo así, de esta manera

10 rh;)n:* río

11 !ymia/h, él creyó

12 hq:*d:*c. justicia

13 [d:y:* él sabía



Práctica

1. Practica el paradigma del Qal Imperfecto, escribiendo 

el paradigma con estos verbos:  rk;z:*, #b;q:*,
bt;K;), y rm;v;)

2. Identifica estos verbos, según los sufijos que tengan. 
Usa el formato que dimos en esta clase:

Tallo, conjugación, persona, género, número, y 
forma lexical.  

Wrm.v.yI hn;)r>Kooñz>Ti  rBov.a,  @Dor>yI ybiT.k.Ti



Práctica

Con un léxico normal, traduzcan los textos siguientes:

1. AtyrIB. ~l;)A[l. rKoz>yI (Sal. 111:5)

2. ~yhil{a/h;) jPov.yI [v;)r:*h;)-ta,iw> qyDiC;h;-ta, 
(Ecl. 3:17)

3. taZoh; ry[ih;)-ta,w> hZ,h; ~[;)h;)-ta, rBov.a, 
(Jer. 19:11)

4. d[,w:* ~l;)[ol. %l{m.yI hw;)hy> (Ex. 15:18)



Clase 6

El Qal Imperfecto

(verbos débiles)

(ya deben haber tomado el 

Examen 5 sobre Clase 5)



Las 8 conjugaciones básicas de los verbos

Perfecto

Imperfecto

Imperativo

Cohortativo

Jusivo

Infinitivo constructo

Infinitivo absoluto

Participios 

Cada verbo, en cada tallo, puede ser conjugado en 
cualquiera de estas formas.  ¡A trabajar!



El Qal Imperfecto, Verbos Débiles

1. Los verbos del Qal Imperfecto tienen una 
variedad llamativa. Pero las consonantes de 
los prefijos y los sufijos no cambian.

2. En esta lección solo tendrán que memorizar 4 

paradigmas débiles: II-Gutural, y III-x/[, 

III-a, III-h
3. Solo tendrán que reconocer las otras formas 

débiles, no memorizarlas.



Este material puede 
ser un poco aburrido, 

pero hay cosas 
peores…





Verbos débiles  
de II-Gutural

y III- /



II-Gutural III-x/[ Fuerte



Verbos débiles  de II-Gutural 

y III-x/[
1. Los verbos II-Gutural y III-x/[ difieren del verbo 

fuerte principalmente en la vocal tallo.  Los verbos 

fuertes tienen la vocal Holem como ljoq>yI, pero 

estas dos clases de verbos tienen la Pataj como 

rx;b.yI y estos verbos prefieren las vocales de la clase 

A. 
2. En la clase II-Gutural, noten la Hatef Pataj debajo de la 

gutural en la 2fs, 3mp, y 2mp.  Por supuesto, la gutural 
en la segunda posición no toma la Shewa Vocal.





Los verbos débiles 

III-



III-a Fuerte



Los verbos débiles III-a
1. En las formas sin sufijo, la vocal tallo es Qamets, 

como ac;)m.yI (encontrar).  La vocal tallo del verbo 

fuerte es Holem, como ljoq.yI
2. Las formas con sufijos que tienen una vocal (2fs, 

3mp, 2mp) son iguales a las formas correspondientes 
del verbo fuerte.

3. Las formas del 3fp y 2fp como hn:*ac,ñm.Ti muestran 

una vocal tallo inesperada, la seghol.  Es inusual pero 
deberían poder identificar estas dos formas igual. 





Los verbos débiles 

III-



Los verbos débiles III-h
Hay muchos cambios comparado con el 

paradigma del verbo fuerte.  Como con el 
Perfecto, el cambio más significativo es la 

pérdida de la h final en toda forma.  Por eso, y 

por la frecuencia de estos verbos,  hay que 
memorizar este paradigma también.  



III-h Fuerte



Notas sobre verbos débiles III-h
1. Las formas sin un sufijo tienen una terminación h ,

Parecería que la vocal tallo de esta clase débil ha 

cambiado de Holem ljoq.yI a Segholhn<b.yI . La h
final de estas formas no es la tercera consonante 
original, sino una letra vocal para ayudar a leerla.  

Aunque la h final no es la consonante original, ayuda 

a identificar la raíz verbal en estas formas.  Aun en las 

raíces derivadas, la h final será diagnóstica en la 

mayoría de las formas del III-h .   



Notas sobre verbos débiles III-h
2. Las formas con un sufijo aparecen sin la terminación 

h ,.  Cuando la forma aparece así, tendrán solamente 

dos de las tres consonantes originales de la raíz.  Para 
determinar la forma lexical, tendrán que reconstruir 
las consonantes de la raíz según como estos verbos 
cambian. 

3. En las formas 2fp y 3fp, la vocal tallo es Seghol Yod,  

hn:(*yn,ñb.Ti.  
4. Aprenderás abajo que la forma Imperfecta del 3ms de 

los verbos III-h, hn,b.yIpuede ocurrir sin la h final.





Los verbos I-Gutural

Hay dos tipos de verbos débiles I-Gutural.  Cada 
tipo se clasifica por la vocal tallo.  Tipo 1 tiene 

la vocal tallo Pataj, qz;x/yI y Tipo 2 tiene la 

vocal Holem, dmo[]y:.   Se debe reconocer estos 

en vez de tratar de memorizarlos.  



Fuerte
I-Gutural,

Tipo 1
I-Gutural,

Tipo 2



Notas sobre los verbos I-Gutural

1. Los verbos débiles Tipo 1 con la vocal tallo 
Pataj tienen una vocal Seghol prefijo, seguida 
por una Hatef Seghol debajo de la gutural en la 

primera posicion, qz:x/y<.   Noten que en las 

formas que tienen un sufijo que es vocal (2fs, 
3mp, 2mp), la vocal debajo de la gutural es 

solo Seghol en una sílaba cerrada, Wqz>x,T,.   



Notas sobre los verbos I-Gutural

2.  Los verbos débiles Tipo 2  con la vocal tallo Holem
generalmente muestran una vocal prefijo de Pataj, y 
una Hatef Pataj debajo de la gutural en la primera 

posición, dmo[]y:.   La única excepción a este patrón 

es la forma 1cs, dmo[]a, con la Seghol debajo del 

prefijo, y la Hatef Seghol debajo de la gutural.  Noten 
que la vocal debajo de la gutural es solo Pataj en una 

sílaba cerrada en las formas 2fs, ydIm.[;T;, 3mp,

Wdm.[;y:, y la 2mp, Wdm.[;T;. 





Los verbos débiles 

I-



Los verbos I-a

Aunque los verbos a en la primera posición del verbo 

son clasificados como I-Gutural, hay algo más para 
decir.  Aunque la mayoría de estos cambian de la 

misma forma que verbos qz:x;) Tipo 1 en el imperfecto, 

hay 5 verbos del I-a que siguen otro patrón.  Este 

patrón se representa por el paradigma Tipo 2 en la 
próxima diapositiva.  Hay que poder reconocer estos 
también. 



I-a
Tipo 1

I-a
Tipo 2

FuerteLos 5 verbos 
que siguen 
este patrón 
son:

rm;a;) decir

lk;a;) comer

db;a;) perecer

hp;)a;) hornear

hb;)a;) estar                                                                                                  

dispuesto



Notas sobre verbos débiles I-a

1. Los verbos del I-a cambian como los verbos Tipo 1 

de la clase I-Gutural, y obviamente a es una gutural. 

Noten el cambio a las vocales tipo A en el 2fs, 

yrIs.a;T;, 3mp, Wrs.a;y:, y el 2mp, Wrs.a;T;.  
2. Los verbos Tipo 2 son muy diferentes en sus cambios.  

La vocal prefijo es Holem y la a es silenciosa, rm;ayo.  
Aunque este patrón solo ocurre en 5 verbos, algunos 
de estos verbos ocurren frecuentemente.  Por 

ejemplo, el Qal Imperfecto de rm;a;), comer, ocurre 382 

veces.  





Los verbos geminados

Ya han aprendido que un verbo geminado es uno 
en que las segundas y terceras consonantes de 

la raíz son iguales, como en, bb;s;), circular, o 

~m;T;) ser completo.  Hay que poder reconocer 

estos verbos.



Geminado, 
Tipo 1

Tipo 1, 
Alternativo

Geminado, 
Tipo 2

Fuerte



Notas sobre los verbos geminados

1. Hay dos tipos de verbos geminados.  Tipo 1 tiene una 
Holem como la vocal tallo en la mayoría de las 

formas, bsoy:*. Tipo 2 tiene una Pataj como la vocal 

tallo, ~t;yE.  Noten que los verbos Tipo 1 también 

tienen una forma alternativa que tiene una vocal tallo 

Holem, bSoyI.  Cada tipo se distingue además por la 

vocal del prefijo.  Los de Tipo 1 tienen una Qamets, 

bsoy:*, o la vocal Hireq del prefijo bSoyI. y los de Tipo 2 

tienen una Tsere, ~t;yE.   



Notas sobre los verbos geminados

2.   En cada forma de los paradigmas de geminados 
arriba, solamente una de las consonantes geminadas 
queda.  En las formas con un sufijo, la presencia de 
un Dagesh Forte en la otra consonante geminada 
ayuda a identificar la raíz verbal.  En las formas sin 
sufijo, no hay Dagesh Forte en la consonante 
geminada.  Es más difícil identificarla así, porque 
será solo posible que es geminado, no cierto. 





Los verbos Biconsonantales

Los verbos biconsonantales tienen 2 en vez de 3 

consonantes raíces, ~q;).  También saben que estos 

verbos a veces se llaman verbos II-y/w.  Según el 

paradigma abajo debe ser obvio por qué se llama así.  
Con el Imperfecto y las conjugaciones parecidas, una 
letra vocal medial se encuentra en toda forma.  En el 
Imperfecto, estos verbos biconsonantales se clasifican 
por su letra vocal medial. 



Qal pf 3ms Qal Impf 3ms Forma lexical

Él se levantó

Él puso

Él entró

Clase

Él se levantará

Él pondrá

Él entrará

levantarse

poner

entrar

Las letras vocales son importantes en estos verbos y 
deben ser memorizados como parte del vocabulario.  
Los verbos biconsonantales aparecen en el léxico y las 
secciones del vocabulario en la forma del Infinitivo 

Constructo (~Wq  ~yfi  aAB) Deberían poder 

reconocer las formas siguientes de los Imperfectos 
débiles.



W Clase 

~Wq
Fuerte

y iClase 

~yfi
A Clase 

aAB



Notas sobre los Verbos Biconsonantales

1. En todas las formas (menos 3fp y 2fp) y en toda clase, 

la vocal prefijo es Qamets, ~Wqy:*/~yviy:*/aAby:*, 
2. La vocal tallo de toda forma se determina por las 

subclases de biconsonante:  Shureq, ~Wqy:*, Hireq

Yod, ~yviy:*, o Holem Vav, aAby:*. 



Notas sobre los Verbos Biconsonantales

3.  Hay algunas variaciones en la vocal tallo.  Por 

ejemplo, a veces ~yfiy:* aparece como ~Wfy:* (Exodo

4:11).  Y a veces la vocal tallo se puede escribe 

defectivamente.  Por ejemplo, ~Wqy:* puede aparecer 

como ~quy:*:*.  (Gen. 27:31)





Los verbos I-y

En el Imperfecto, los verbos I-y cambian en una de dos 

formas.  Con los verbos Tipo 1, la primera consonante 
de la raíz verbal desaparece en toda forma.  Con los 
verbos Tipo 2, la primera consonante de la raíz se 
preserva, aparentemente como una letra vocal.  Hemos 

incluido el verbo  %l;h;) (caminar) en los paradigmas 

que siguen porque cambia como los verbos I- y.  Deben 

poder reconocer estos, en vez de memorizarlos.  



I-y
Tipo 2 

I-y
Tipo 1 

%l;h;) Fuerte



Notas sobre los verbos I-y
1.  En toda forma del paradigma Tipo 1, la consonante y

inicial ha desaparecido y la vocal prefijo del 
Imperfecto es Tsere siempre.  La vocal tallo es Tsere en 
todas sus formas, sin sufijo.  Verbos de este tipo 
pueden ser difíciles de reconocer porque la consonante 
inicial se pierde, dejando solo la segunda y tercera de 

la raíz.  Hay que reconocer que la consonante y en las 

formas 3ms y 3mp es del prefijo, y no la primera 
consonante de la raíz verbal.  Si reconoce que la vocal 
prefijo Tsere es característica de esta clase de verbos  

I-y inicial , debería ser más fácil reconstruir las raíz 

original.   



Notas sobre los verbos I-y
2. En el paradigma Tipo 2, la y inicial aparentemente se 

preserva como la letra vocal Hireq Yod.  La vocal tallo 

es Pataj, fr:yyI con la excepción de las formas que 

tienen un sufijo que es una vocal.  Debería ser más 
fácil identificar las raíces verbales, que los de Tipo 1, 

porque tiene la y inicial en la vocal del prefijo. 

3. El verbo  %l;h;) cambia como los verbos Tipo 1 arriba, 

con la pérdida de la primera consonante de la raíz.  
Este verbo ocurre frecuentemente, y es importante 
poder reconocer estas formas. 





Los verbos I-n

Como con los verbos I-y hay dos tipos de verbos I-n. Los 

verbos Tipo 1 tienen una vocal tallo Holem  lPoyI.  Los 

verbos Tipo 2 tienen la vocal tallo Pataj [S;yI.  
Ponemos abajo otro paradigma de los verbos doble 

débiles para estudiar (I-n y II-Gutural).  Deberían 

poder reconocer estas formas, no memorizarlas.  



I-n
Tipo 1 

I-n
Tipo 2 

xq;l;) Doble 
débiles

Fuerte



Notas sobre los verbos I-n
1. Los verbos Tipo 1 se distinguen de los de Tipo 2 por la 

vocal tallo. Los verbos Tipo 1 tienen una vocal tallo 
Holem , y los de Tipo 2 tienen la vocal tallo Pataj.  Con 

ambos tipos de verbos, la primera consonante n ha 

asimilado a la segunda de la raíz y se representa por el 

Dagesh Forte.  Por ejemplo, lPon>yI se convierte en 

lPoyI por la asimilación de la n.  Pero en las formas de 

2fs, 3mp, y 2mp en el Tipo 2, la n asimilado quizás 

desparace.  



Notas sobre los verbos I-n

2. El verbo xq;l;), tomar, cambia como los verbos Tipo 

2, con la asimilación de la primera consonante l a la 

segunda, con el Dagesh Forte, xQ;yI.  Este verbo 

ocurre frecuentemente, entonces es importante 
reconocerlo en sus formas del Imperfecto. 

3. En el paradigma de los doble débiles arriba, (I-n y II-

Gutural), notarán que la n que es la primera 

consonante NO se asimila a la segunda consonante, 
porque la segunda es una gutural y no toma el Dagesh
Forte.





Los verbos doble débiles

Algunas raíces verbales tienen más de una consonante 

débil.  Por ejemplo, el verbo  ac;)y:*, ir o salir, es I-y y 

III-a.  Cuando esto ocurre, el verbo tendrá las 

características de ambos rubros de verbos débiles.  
Abajo pueden estudiar algunos verbos doble débiles 
que ocurren con frecuencia en el texto hebreo.  No 
necesitan memorizar estos paradigmas, sino traten de 
mirarlos para identificar las características de los 
débiles.  



hf;)[;) ha;)r:* hy:*h;) ac;)y:* af;)n:* !t;n:*



Notas sobre los verbos doble débiles

1. En los tres paradigmas de III-h, hf;)[;), ha;)r:*, hy:*h;), 
noten la terminacion h ,, menos en esas formas con 

sufijos.  La terminación h ,es diagnóstico de los 

verbos Imperfectos III-h en los tallos Qal y los 

derivados de Qal.  

2. El verbo hf;)[;) es III-h y I-Gutural.  Noten el patrón de Pataj

debajo del prefijo Imperfecto y la Hatef Pataj debajo de la 
gutural en la primera consonante.  Este es el patrón normal en 
los verbos Tipo 2 de los I-Gutural. El patrón Seghol/Hatef

Seghol se preserva en la forma 1cs hf,[/a, . 



Notas sobre los verbos doble débiles

3.   Estudien las formas Imperfectas de hy:*h;) con 

cuidado.  Este verbo doble débil cambia como el 

Imperfecto de hn:*B;).  Pero hay que estudiarlo con 

cuidado porque la presencia de y en la segunda 

consonante crea ciertas formas que parecen ser 

irregulares en sus cambios, como yyIh.Ti,(2fs) , Wyh.yI, 
(3mp),  Wyh.Ti, (2mp), y aun hn:*yy,ñh.Ti (3fp y 2fp). 

Estas formas cambian exactamente como los verbos 

en el paradigma de hn:*B;) arriba.  



Notas sobre los verbos doble débiles

4. En el Imperfecto de af;)n:* la mayoría de las formas 

preservan el Dagesh Forte en la segunda consonante 

de la raíz, como en  aF;)yI.  Este Dagesh representa la 

n asimilada que es la primera consonante.  Pero el 

Dagesh Forte desaparece en las formas del 2fs, 3mp, 
y 2mp.  



Notas sobre los verbos doble débiles

5. Necesitan estudiar las formas Imperfectas de !t;n:* con 

cuidado.  En toda forma la primera consonante de la 

raíz, n, ha asimilado a la segunda consonante y queda 

como Dagesh Forte.  
Pero también en las dos formas femeninas plurales 

idénticas,  hN:*TeñTi, la n final que es la tercera 

consonante de la raíz  se ha asimilado a la n del sufijo  

hN:* y se representa por el Dagesh Forte. 



Reconstruyendo las raíces verbales

Han notado que con tantas variaciones de los verbos, 
asimilaciones, desapariciones, y excepciones, puede 
ser difícil identificar la raíz verbal de muchas 
palabras.  ¿Cómo identifican, pues, una raíz cuando 
una consonante o más del verbo original han 
desaparecido?

Como último recurso, uno siempre puede usar Logos u 
otro léxico analítico que proveerán cualquier raíz 
verbal en el texto hebreo.

Pero hay unas pistas de las 4 clases principales de verbos 
débiles que ayudan en la identificación.



Pistas para identificar los verbos débiles

1. Con ciertos verbos I-y, la Yod consonante desparece 

en toda forma.  Por ejemplo, la forma Imperfecta 3ms 

de  bv;y:* , sentarse o habitar, es bveyE .  Esta forma 

débil preserva solo dos de las tres consonantes 
originales.  

En este caso, la clave para identificar la raíz verbal es la 

vocal Tsere del prefijo, bveyE.  La vocal Tsere del 

prefijo es la característica diagnóstica de la 

conjugación Imperfecta I-y.  Si saben estos, no 

tendrán que buscar muchas otras raíces verbales en el 
léxico. 



Pistas para identificar los verbos débiles

2.  La mayoría de los verbos  I-n, y  xq;l;), asimilan la 

primera consonante de la raíz a la segunda, con el 
Dagesh Forte.  Por ejemplo, la forma del Imperfecto 

3ms de lp;n:* , caerse, es  lPoyI.  En este caso, el 

Dagesh Forte en la segunda consonante debe 

indicarles que esta es una raíz verbal débil de tipo I-n.  



Pistas para identificar los verbos débiles

3. Con las raíces débiles de III-h, la pérdida de la 

consonante final h ocurre en toda forma Imperfecta.  

En las formas sin el sufijo Imperfecto, una letra final 

h está presente, hn,b.yI.  Pero esta NO es la 

consonante final de la raíz.  
Pero esta letra vocal nos ayuda a reconstruir la raíz.  En 

el resto de las formas del Imperfecto que tienen un 

sufijo, la h final está ausente.  Por ejemplo, el 

Imperfecto 3mp de hn:*B;), edificar, es Wnb.yI . Noten 

que la consonante final de la raíz no está.    



Pistas para identificar los verbos débiles
En este caso hay que usar un proceso de eliminación.  

1. No hay Dagesh Forte en la n de esta forma, pues no es 

I- n
2. La vocal del prefijo no es Tsere, pues no es I-y
3. Podría ser el Geminado pero la vocal del prefijo de 

un verbo del prefijo normalmente es Qamets o Tsere.

4. La única otra opción es III-h.  

Quizás parezca un proceso complicado, pero es mejor 
que buscar varias formas en un léxico hebreo para 
descubrir la raíz original.



Pistas para identificar los verbos débiles

4. Con los verbos Geminados, solamente una 
consonante geminada queda en la conjugación 
Imperfecta.  Por ejemplo, la forma Imperfecta 3ms de 

bb;s;) , rodear, es bsoy:* , con solamente una b.  

Algunas formas Geminadas del Imperfecto muestran un 
Dagesh Forte en la consonante que queda.  Esto les 
ayuda a identificar la forma verbal débil como 
Geminado.   

En las formas sin el Dagesh Forte, querrán usar el 
mismo proceso de eliminación que con los verbos  

III-h.  



Paradigmas para 
memorizar

(En vez del vocabulario)



II-Gutural III-h/[ III-a III-hFuerte



Las noticias diarias de Israel—

¡¡En Español!!

Para mantenerse al día de las últimas noticias de 
Israel, pueden ir a este vínculo:

http://www.aurora-israel.co.il/

Y si desean suscribirse con ellos, también pueden.  Es 
posible recibir un resumen de las noticias todos los 

días. 

Para una lista de diarios en línea acerca de Israel, en 
varios idiomas, vayan a 

http://www.onlinenewspapers.com/israel.htm



Práctica

Hagan el ejercicio 6 del libro de Pratico y Van Pelt, sobre 
los verbos débiles del Qal Imperfecto.

Memoricen bien los paradigmas que corresponden a cada 
sección antes de hacer los ejercicios.



Clase 7

La Vav Consecutiva

(ya deben haber tomado el 

Examen 6 sobre Clase 6)



La Vav Consecutiva
1. Hay un uso especial de las conjugaciones Perfecto 

e Imperfecto.  En el contexto de la narrativa 
bíblica, un verbo Imperfecto puede tener un prefijo 

distintivo de la conjunción w>, y traducido como el 

Perfecto.  Esto se llama la Vav Consecutiva. 

2.Cuando un verbo Imperfecto tiene una Vav 
Consecutiva, se puede llamar un Imperfecto 
“consecutivo”.  

3.Y cuando un verbo Perfecto tiene una Vav 
Consecutiva, se puede llamar un Perfecto 
“consecutivo.”



La Vav Consecutiva

Cuando un Imperfecto tiene el prefijo de la Vav

Consecutiva, será traducido como un Perfecto.  

Por ejemplo:

Qal Impf sin VC Qal Impf con VC

rmov.yI él observará rmov.Yw: y él observó 

rKoz.yI él recordará rKz.Yw: y él recordó



La Vav Consecutiva

El Imperfecto consecutivo se traduce normalmente 
con el tiempo pretérito (él mató) o tiempo perfecto 
(él ha matado).  

Con el Imperfecto, la Vav Consecutiva se escribe con 

la conjunción w con Pataj y un Dagesh Forte en el 

prefijo imperfecto.  Las vocales de la VC les debe hace 

pensar en el artículo definido (%r,Dññ,h;; )
Imperfecto 

con VC



Imperfecto con Vav Consecutiva

y él mató

y ella mató

y tú (m) mataste

y tú (f) mataste

y yo maté

y ellos mataron

y ellas mataron

y vosotros matasteis

y vosotras matasteis

y nosotros matamos



Notas
1. Con la VC en el prefijo, no se cambia cómo 

deletrean las formas verbales del Imperfecto.

2.Noten cómo se traducen.  Las formas son del 
Imperfecto, pero la traducción es como el Perfecto. 
Con la VC, pues, los verbos Imperfectos se 
traducen como verbos Perfectos.

3.Noten la ortografía de la VC en la 1cs ljoq.a,w:*. 
Porque el prefijo del Imperfecto  a es una gutural, 

rechaza el Dagesh Forte y la vocal Pataj se alarga a 
una Qamets.  



Notas
4.  Los verbos Imperfectos también pueden aparecer 

con la conjunción w> como en bTok.yIw> (y escribirá).  

La conjunción normal w> no tiene la forma ni la 

función de la VC.  Con la conjunción normal  w> el 

Imperfecto retiene su traducción normal.  
Comparen los paradigmas en la próxima 
diapositiva y noten cómo la ortografía de la VC en 
el Imperfecto es distinta a la de la conjunción 

normal w> del Imperfecto.  



Qal Imperfecto 
con Vav Consecutiva

y él mató

Qal Imperfecto 
con conjunción normal

y ella mató

y tú (m) mataste

y tú (f) mataste

y yo maté

y ellos mataron

y ellas mataron

y vosotros matasteis

y vosotras matasteis

y nosotros matamos

y vosotros mataréis

y vosotras mataréis

y nosotros matarán

y ellas matarán

y ellos matarán

y yo mataré

y tú (f) matarás

y tú (m) matarás

y ella matará

y él matará



Cambios en la ortografía del verbo 
Imperfecto consecutivo

En la mayoría de las clases verbales, tener la VC en el
prefijo no cambia la ortografía.   Pero algunos verbos
débiles tienen cambios menores, los cuales deberían
poder reconocer.  

En los verbos I-a del tipo rm;a;), y ciertos verbos I-y y  

%l;h;), la vocal tallo normalmente cambia a Seghol, 

como ven en la diapositiva siguiente.



Sin VC Con VC 

rm;ayo él dirá rm,aYoñw: y él dijo

bveyE él habitará bv,Yooñw: y él habitó

%leyE él irá %l,YEñw: y él fue



Con la VC, los verbos biconsonantales y los III-h
normalmente son más “cortos” en las formas del 
Imperfecto que no tienen sufijo.  

En los verbos biconsonantales, la vocal medial se pierde. 

En los verbos III-h, la h , final se pierde.  Noten los 

ejemplos siguientes.

~Wqy:* él se levantará ~q;)Y:*w: y él se levantó

~yfiy:* él pondrá ~f,Y:*ñw: y él puso

hn<b.yI él construirá !b,YIñw:  y él construyó



El Uso del Imperfecto consecutivo

En el contexto de la narrativa hebrea, cuando el autor 
quería escribir acerca de una serie de acciones en el 
pasado, usaba el Imperfecto con la VC.  

1. Tal secuencia narrativa empezaba con un 
Perfecto, seguido por cualquier cantidad de 
Imperfectos consecutivos.  Los consecutivos pueden 
estar relacionados al primer verbo por el tiempo, la 
lógica, una secuencia, o una consecuencia.

dl,Tew: rh;T;w: Atv.ai hW:*x;-ta, [d;y:* ~d;)a;)h;)w>
!yIq:-ta,    

Y Adán conoció a Eva su esposa, y ella concibió, y dio a 
luz a Caín.  



El Uso del Imperfecto consecutivo

2. No es anormal que una secuencia narrativa comience 
con el Imperfecto consecutivo (y no con un Perfecto)

lh,aome wyl;)ae hw:*hy> rBed;y>w: hv,m-la, ar:*q.YIw:
d[eAm

Y llamó a Moisés y el Señor le habló desde el tabernáculo 
de reunión.



El Uso del Imperfecto consecutivo

3. Una secuencia de narrativa en el pretérito puede 

empezar con el modificador temporal  yhiy>w: seguido 

por verbos imperfectos con la VC. 

Esta forma yhiy>w: es el Qal Impf 3ms de hy:*h:* con la 

VC.  El modificador está al comienzo de la secuencia.

, ~yhil{a/ %r,b;)y>w: ~h;)r:*b.a; tAm yrEx]a; yhiy>w:
AnB. qx;)c.yI-ta

Y después de la muerte de Abraham, Dios bendijo a Isaac 
su hijo.



El Uso del Imperfecto consecutivo

4. Normalmente, entonces, una secuencia narrativa en el pretérito 
tiene una serie de verbos Imperfectos consecutivos (o sea, con 
la VC).  De vez en cuando puede ser interrumpida por un 
Perfecto en vez del Imperfecto con la VC.  Esto puede ocurrir 
por varios motivos, como una claúsula negativa.  El verbo 
entonces no es Imperfecto con VC, sino un Perfecto que sigue la 
partícula negativa, muchas veces con la conjunción normal

al{w>.  

Después de la interrupción, puede haber otros Imperfectos 
consecutivos seguido por verbos imperfectos con la VC.   Miren 
el ejemplo en la diapositiva siguiente.



rv,a]K; ~h,lea] [m;v;)-al{w> h[{r>P;-ble qzex/Y<w:  
AtyBe-la, abY:*w: h[{r>P; !p,YIw: hw:*hy> rB,DI 

Y el corazón del Faraón se endureció y no les escuchó, 
como el Señor había dicho.  Y Faraón se volvió y fue a su 
casa.



Forma y traducción del Perfecto Consecutivo

Cuando un verbo Perfecto tiene la VC, será traducido como 
Imperfecto.

Qal Pf sin VC Qal Pf con VC Qal Impf con VC

lj;q;) él mató           lj;q;)w> y él matará       ljoq.YIw: y él observó

• Noten que la VC con el Perfecto se escribe diferentemente que 
la VC con el Imperfecto.  

• Pero no hay diferencia en cómo se escribe la VC y la conjunción 
normal en el Perfecto.



y él matará

Perfecto con VC

Y ella matará

Y tú (m) matarás

Y tú (f) matarás

Y yo mataré

Y ellos matarán

Y vosotros mataréis

Y vosotras mataréis

Y nosotros mataremos



Notas

1. La ortografía del Perfecto no cambia con la adición 
de la VC.

2.En la mayoría de las formas, la VC se escribe con 

shewa.  En el 2mp, ~T,l.j;q.W, y 2fp,  !T,l.j;q.W, se 

escribe con shureq, porque ocurre ante una 
consonante con un shewa vocal. 



Notas
3. En el Perfecto con la VC, el acento normalmente 

va a la tercera sílaba en las formas 2ms y 1cs.  Por 

ejemplo, yTil.j;ñq;), (yo maté), recibe el acento en la 

segunda sílaba, pero ytiñl.j;q;)w>, (yo mataré), se 

acenta en la última sílaba porque tiene la VC como 
prefijo.  Este cambio de acento NO ocurre cuando 

el Perfecto tiene la conjunción normal, como 

yTil.j;ñq;)w>.  Esto es una pista que nos ayuda a 

distinguir entre la VC y la conjunción normal en las 
formas 2ms y 1cs.  



Ejemplo

Gen. 9:15

ytiyrIB.-ta, yTir>k;z:*w> 

¿Se debería traducir, “Yo recordé mi pacto” o “Yo 
recordaré mi pacto.”? 

Ya que la biblia hebrea pone el acento en la última 
sílaba, la Vav se identifica como VC y se traduce, 
“Yo recordaré mi pacto.”



El Uso del Perfecto Consecutivo

1. Como el Imperfecto Consecutivo, el perfecto consecutivo se 
usa en secuencias narrativas.  

Se usa para secuencias futuras, y para expresar acción 
habitual.  Por ejemplo, el Perfecto consecutivo se usa para 
revelaciones proféticas, o para instrucciones legales que 
gobiernan conducta futura.

Cuando es futura, empieza con un Imperfecto, seguido por 
unos Perfectos.

^T,k.al;m.-lK;) t;)yfi[;)w> dbo[]T; ~ymiy:* tv,ve

Seis días trabajarás y háras todo tu trabajo.



El Uso del Perfecto Consecutivo

2. El Perfecto consecutivo puede seguir un verbo imperativo 
y ser traducido con la fuerza del primer Imperativo.  

rb;)D;)h;-ta, !V;) t;)ar:*q;)w> hw:*hy> r[;V;B. dmo[]

hw:*hy>-rb;d> W[m.vi T;)r>m;a;)w> hZ<h; 

“Ponte en la puerta de la casa de Jehová y proclama 
allí esta palabra, y di, “Oíd palabra de Jehová.”



El Uso del Perfecto Consecutivo

3. Una secuencia de narrativa futura puede comenzar con un 

modificador temporal hy:*h;)w> seguido por verbos 

Perfectos con VC.  La forma hy:*h;)w> es el Qal Perfecto 3ms 

de hy:*h;) con la VC.  El modificador aparece al principio 

de la secuencia. 

tv,q,-ta, yTir>b;v;)w> aWhh; ~AYB; hy:*h;)w> 
laer:*f.yI 

Y en aquel día quebraré el arco de Israel.



El Uso del Perfecto Consecutivo
4. Pocas veces, el Perfecto puede ocurrir con la conjunción 

normal y no la VC.  In estos casos la construcción verbal se 
traduce “y” mas el tiempo pretérito o presente del verbo, 

como en ljq;)w>, él mató.  Hay dos contextos básicos 

donde puede aparecer la conjunción normal.  

a. En una serie de verbos perfectos.  En este caso, el primer 
verbo de la serie será el perfecto normal.  Los verbos que 
siguen pueden juntarse con la conjunción normal y 
traducirse con el mismo tiempo que el primer Perfecto.  
Abajo es la conjunción normal pero la vocal se alarga por la 

gutural en la primera consonante . yTib.f;w:* yTin>q;z:* 
ynIa]w:

Yo soy viejo y lleno de canas (gris)



El Uso del Perfecto Consecutivo

b. En una series de claúsulas cortas y paralelas.  En este 
contexto, ambas claúsulas tienen un Perfecto, y el segundo 
de estas tiene la conjunción normal y no la VC.  

^n<A[] rs;)w> ^yt,p;)f.-l[; hz, [g:* hNEhi
He aquí esto tocó tus labios, y limpió tu iniquidad.



Cómo traducir modificadores temporales

Porque ocurren frecuentemente en ciertos contextos, los 

modificadores temporales yhiy>w: y hy:*h;)w> no deberían 

traducirse, aunque la conjunción todavía puede traducirse 

como “y”.  Algunos sugieren que yhiy>w se traduzca “Y 

ocurrió que” y que hy:*h;)w> se traduzca “y será que”.  Pero 

ya que ocurren tan frecuentemente, sería mejor no 
traducirlos así para tener mejor estilo de traducción.



La morfología de las formas de verbos 
consecutivos

Funciona como la identificación o morfología de los verbos 
normales Perfectos o Imperfectos,  excepto que deben 
destacar la presencia de la VC, asi: 

rmov.Yiw: Qal Impf 3ms de rm;v;) con la VC



El pedazo más viejo del alfabeto 
del tiempo de David, mas o 
menos del 960 AC.  Es parte 
de una jarra de vino inferior 
que tomaban los obreros ahí, 
¡y la inscripción describe el 

vino!  



Fue encontrado cerca del palacio de David en la 
Ciudad de David, aquí.



Vocabulario

1 hr:*h;) embarazada

2 hT;)[; ahora

3 xc;r:* él asesinó

4 %p;v;) él vertió, derramó

5 hx;)p.vi criada, sierva

6 yl;Wa quizás



7 rB;)d>mi desierto

8 !yIa;ñme ¿de dónde?

9 !j;)q;) pequeño

10 xr:B;) él huyó

11 ~ynIP;) rostro, presencia

12 %a;)l.m; ángel, mensajero

13 la[em;)v.yI Ismael



Práctica

1. Hagan el ejercicio de Pratico sobre la Clase 7, 
encontrado en la página.  



Clase 8

Qal Imperativo, 
Cohortativo, y Jusivo

(ya deben haber tomado el 

Examen 7 sobre Clase 7)



El Qal Imperativo, Cohortativo, y Jusivo

Estas conjugaciones se llaman las “volitivas”, porque 
se usan para expresar algún tipo de mandamiento 
o deseo. Las formas de las volitivas están 
relacionadas con sus formas correspondientes del 
Imperfecto.  



El Qal Imperativo

1. El Imperativo ocurre con más frecuencia que las 
otras dos.  Se usa para expresar mandamientos 
directos que exigen acción inmediata del recipiente 
de ellos.  También se usa para dar permiso o ceder 
un pedido.

1. Solo ocurre en en la segunda persona, singular y 
plural.  “¡(Tú) Defiende la causa del débil!”



El Qal Imperativo

3. Porque el Imperativo ocurre solo en la segunda 
persona, hay solo 4 formas para estudiar—ms, mp, 
fs, fp. 

4. Estas formas son fáciles para memorizar porque se 
derivan de las formas correspondientes del 
Imperfecto.  Es bueno pensar en la forma verbal 
del Imperativo como un Imperfecto sin el prefijo.  
Hay que memorizar el paradigma siguiente.



Imperativo Sufijo Traducción

¡Mata! (Tú, m) 

¡Mata! (Tú, f) 

¡Matad! (vosotros, m) 

¡Matad! (vosotras, m) 



Notas, Qal Imperativo

1. Lo más importante es reconocer que las formas del 
Imperativo están conectadas a las formas 
correspondientes del Imperfecto.  Solo hay que 
sacar los prefijos del Imperfecto de las formas de la 
segunda persona singular y plural.

Miren el paradigma siguiente para ver la conexión.



Imperfecto Quita Imperativo
prefijo



Notas, Qal Imperativo

2. Las formas 2fs y 2mp tienen un pequeño cambio, 
basado en la regla que no puede haber dos Shewa 
vocal al principio de una palabra.  Por ejemplo, si 

toman la 2mp Wlj.q.Ti y quitan el prefijo, queda 

Wlj.q. Porque no puede haber dos Shewa vocal 

al comienzo, el primer Shewa se reduce, y es 

Wlj.qi



Notas, Qal Imperativo

3. Frecuentemente (309 veces), el 2ms imperativo 

aparece con la terminación h ;) como en  hl;)j.q;)
(¡mata!).  Noten que la vocal en la primera sílaba es 
Qamets Hatuf y no Qamets.  No confundan esta forma 

con el Qal Perfecto 3fs  hl;)j.q:*) .  Contexto (y el 

Meteg) les ayudará a distinguir entre las formas.  La 
forma alternativa no necesariamente traduce 
diferentemente que la forma normal del 2ms.  Miren 
los otros ejemplos del 2ms Imperativo de este tipo.



Raíz Forma Forma Traducción
Verbal          normal 2ms   alternativa

¡Observa! (Tú, m) 

¡Juzga! (Tú, m) 

¡Escucha! (Tú, m) 



Negación del Imperativo

Para producir un mandamiento negativo, no se niega 
una forma Imperativa.  Las prohibiciones se 

expresan con las partículas negativas al{ o la;
con el Imperfecto.  

Para repasar, la partícula al{ antes del Imperfecto 

puede expresar una prohibición absoluta y 

permanente.  La partícula la; ante el Imperfecto 

expresa una prohibición inmediata y específica. 



La partícula an:*
Frecuentemente (191 veces), los Imperativos que  se 

siguen por la partícula an:* se pueden traducir “por 

favor” o no traducirse.    Esta partícula puede estar 
conectada con el Imperativo con o sin Maqqef.  Por 

ejemplo, ocurren an:* rmov. y  an:*-rm;)v. y pueden 

ser traducidos  “¡observa!” u “¡observa por favor!”.  Y 
hay un cambio en las vocales cuando el Imperativo 
está conectado con el Maqqef a la partícula.



Como traducir el Imperativo

No se usa siempre el pronombre “tú” cuando se 

traduce el Imperativo.  Por ejemplo,  rmov. se 

puede traducir “¡observa tú!” u “¡observa!”.  En 
español se puede usar la forma corta normalmente, 
aunque si uno quiere enfatizar quién lo tiene que 
hacer, puede agregar el pronombre.

Pero hay que notar que el Imperativo siempre está en 
la segunda persona, si se usa el pronombre o no.



Formas débiles del Imperativo, Pt. 1

Han aprendido que las formas verbales fuertes del 
Imperativo están relacionados con las formas 
fuertes del Imperfecto.  Esto es igual para las 
formas débiles del Imperativo.

Pero hay algunas formas débiles que no 
corresponden exactamente a las formas 
Imperfectas.  Estos cambios son pequeños.

En los Imperativos que siguen, no se pierden las 
consonantes de la raíz, y los sufijos no cambian.



I-Gutural II-Gutural

Imperf. Imper. Imperf. Imper.

2ms qzex/T, a qzex] rx;b.Ti a rx;B.

2fs yqiz>x,T, a yqiz>xi yrIx]b.Ti a yrIx]B;

2mp Wqz>x,T, a Wqz>xi Wrx]b.Ti a Wrx]B;

2fp hn:*q.z:x/T, a hn:*q.z:ñx] hn:*r>x;ñb.Ti a        hn:*r>x;ñB.



I-a Tipo 1 I-a Tipo 2

Imperf. Imper. Imperf. Imper.

2ms rsoa/T, a rsoa/ rm;aTo a rmoa/

2fs yrIs.a;T; a yrIs.ai yrIm.aTo a yrim.ai

2mp Wrs.a;T; a Wrs.ai Wrm.aTo a Wrm.ai

2fp hn:*r>soña/T, a hn:*r>soña/ hn:*r>m;ñaTo a        hn:*r>moña/



III-h/[ III-a

Imperf. Imper. Imperf. Imper.

2ms xl;v.Ti a xl;v. ac;)m.Ti a ac;)m.

2fs yxil.v.Ti a yxil.vi yaic.m.Ti a yaic.mi

2mp Wxl.v.Ti a Wxl.vi Wac.m.Ti a Wac.mi

2fp hn:*x.l;ñv.Ti a hn:*x.l;ñv. hn:*ac,ñm.Ti a        hn:*ac,ñm.



Formas débiles del Imperativo, Pt. 2

En las formas anteriores, vieron ejemplos del 
Imperativo donde no se perdió ninguna 
consonante, con algunos cambios pequeños de 
vocales comparados con el paradigma del verbo 
fuerte.

Ahora vemos 4 ejemplos de verbos débiles donde se 
pierde una consonante raíz.  Para poder identificar 
la raíz verbal, tendrán que saber cuál es la 
consonante perdida. 



Formas débiles del Imperativo, Pt. 2
Hay 4 clases mayores que pierden una consonante—

III-h, I-n, I-y, y Geminato.  Cuando tratan de 

reconstruir una raíz de solo dos consonantes, usen 
el orden de arriba.  

Por ejemplo, si ven ^yl,[;)n>-lv;, en Ex. 3:5, hay que 

reconstruir la raíz de lv; para determinar el 

sentido.   Comiencen con la opción III-h, hl;)v;), 
(callarse), y verán que en el léxico esto no funciona 
(callar los zapatos).  



Formas débiles del Imperativo, Pt. 2

Después, prueben la opción de I-n, lv;n:* (quitar) y 

descubren que esta opción es la correcta.  (¡Quita 
los zapatos!).  

Una vez que hayan encontrado la opción correcta, tal 
vez querrán mirar las otras opciones para 
confirmar su selección.  En este caso, ninguno de 

los otros dos ofrecen mejor opción--I-y, lv;y:* (no 

atestiguada) o geminato, ll;v;) (saquear los 

zapatos).  

Miren los gráficos siguientes para las formas de estos 
débiles.



III-h Geminato

Imperf. Imper. Imperf. Imper.

2ms hn<b.Ti a hnEB. bsoT;) a bso

2fs ynIb.Ti a ynIB. yBisoñT;) a yBisoñ

2mp Wnb.Ti a WnB. WBsoñT;) a WBsoñ

2fp hn:*yn<ñb.Ti a hn:*yn<ñB. hn:*yB,ñsuT. a        hn:*b.soñ



I-n Tipo 1* I-n Tipo 2**

Imperf. Imper. Imperf. Imper.

2ms lPoTi a lpon> [S;Ti a [s;

2fs yliP.Ti a ylip.nI y[is.Ti a y[is.

2mp WlP.Ti a Wlp.nI W[s.Ti a W[s.

2fp hn:*l.PoñTi a hn:*l.poñn> hn:*[.S;ñTi a        hn:*[.s;ñ
*La n en el Imperativo no se asimila como en el Imperfecto, y asi la raiz 

preserva las tres consonantes. 

**La n en estas formas se pierde en el Imperativo, por eso se llaman formas 

cortas del Imperativo.



I-y Tipo 1 I-y Tipo 2*

Imperf. Imper. Imperf. Imper.

2ms bveTe a bve vr:yTi a vr:

2fs ybiv.Te a ybiv. yvir>yTi a yvir>

2mp Wbv.Te a Wbv. Wvr>yTi a Wvir>

2fp hn:*b.vñ;Te a hn:*b.ve hn:*v.r:ñyTi a        hn:*v.r:ñ

*En el Imperfecto de ambos tipos de I-y se ha perdido la primera 

consonante.  Ambos Tipos tienen formas cortas del 
Imperativo, preservando la segunda y tercera raíz.



Formas biconsonantales del Imperativo

Las formas biconsonantales en el Imperativo son 
fáciles de reconocer, con solo variación menor en el 
2fp.  

En las paradigmas siguientes, noten que los 
Imperativos mayormente retienen las vocales de 
las formas correspondientes del Imperfecto.  



~Wq ~yf.

Imperf. Imper. Imperf. Imper.

2ms ~WqT;) a ~Wq ~yfiT;) a ~yfi

2fs ymiWqñT;) a ymiWqñ ymiyfiñT;) a ymiyfiñ

2mp WmWqñT;) a WmWqñ WmyfiT;) a Wmyfiñ

2fp hn:*ym,ñWqT. a hn:*m.qoñ hn:*ym,ñyfiT.



aAB
Imperf. Imper.

2ms aAbT;) a aAB

2fs yaiAbñT;) a yaiABñ

2mp WaAbñT;) a WaABñ

2fp hn:*aAbñT;)



Imperativos doble débiles o irregulares

Las siguientes seis paradigmas representan verbos 
que son irregulares o doble débiles.  En la mayoría, 
la forma Imperativa está conectada a la forma 
correspondiente del Imperfecto.  

Si conocen bien las formas del Imperfecto, deberían 
poder reconocer los Imperativos.  



!t;n:* (dar) xq;l;) (tomar)

Imperf. Imper. Imperf. Imper.

2ms !TeTi a !Te xQ;Ti a xq;

2fs ynIT.Ti a ynIT. yxiq.Ti a yxiq.

2mp WnT.Ti a WnT. Wxq.Ti a Wxq.

2fp hn:*TeñTi a hN:*Teñ hn:*x.Q;ñTi a        hn:*x.q;ñ



%l;h;) (caminar) hy:*h;) (ser)

Imperf. Imper. Imperf. Imper.

2ms %leTe a %le hy<y.Ti a hyEh/

2fs ykil.Te a ykil. yyIh.Ti

2mp Wkl.Te a Wkl. Wyh.Ti a Wyh/

2fp hn:*k.l;ñTe a hn:*k.leñ hn:*yy<ñh.Ti



hl;)[;) (subir) hj;)n:* (extender)

Imperf. Imper. Imperf. Imper.

2ms hl,[]T; a hle[] hJ,Ti a hjen>

2fs yli[]T; a yli[] yJiT   a yjin>

2mp Wl[]T; a Wl[] WJTi a Wjn>

2fp hn:*yl,ñ[]T; a hn:*yl,ñ[] hn:*yJ,ñTi  a hn:*yj,ñn>



Formas que se mezclan o confunden facilmente

Algunas formas del Imperativo se confunden facilmente 
con otras formas de verbos y sustantivos.  Hay cinco 
ejemplos abajo.  En algunas, son idénticas, pero el 
contexto les ayudará a traducirlos correctamente.

1.  hb;)t.K(;) Qal perf 3fs de  bt;K;),  ella escribió

hb;)t.K;) Qal Imper. 2ms de  bt;K;),  ¡escribe tú!

2.  Wbt.K(;) Qal perf 3cp de  bt;K;),  ellos escribieron

Wbt.KiQal Imper. 2mp de  bt;K;), ¡escribid vosotros!



Formas que se mezclan o confunden facilmente

3.  ynIb. Qal imper. 2fs de hn:*B;),  ¡edifica tú!

yniB. MS sustantivo !Be, con 1cs sufijo pronominal, mi hijo.

4.  WnB;) Qal Perf. 3cp de hn:*B;),  ellos edificaron

WnB;)ñ preposición B., con 1cs sufijo prononimal, contra 

nosotros 

WnB. Qal imper. 2mp de  hn:*B;),  ¡edificad vosotros!

5.  Wl[;) Qal perf 3cp de  hl;)[;),  ellos subieron

Wl[]Qal Imper. 2mp de  hl;)[;), ¡subid vosotros!



El Cohortativo

1. Como el Imperativo, el Cohortativo se usa para 
expresar un deseo o mandamiento.  

2.Ocurre SOLO en la primera persona.  Por ejemplo, 
“¡Que yo honre al Señor!” o “¡Que honremos al 
Señor!” Noten el uso del subjuntivo en español 
para traducir.

3.La partícula  an:*, (por favor), puede ocurrir con el 

Cohortativo.



El Cohortativo

4.  La forma sencilla del Cohortativo es la misma que 

el Imperfecto 1cs y 1cp,   ltq.a, y   ltoq.nI. 
5.  Lo que identifica el Cohortativo, o uso volitivo de 

la primera persona Imperfecto es la posición del 
verbo Imperfecto en su cláusula.  

6.  En general, cuando el Imperfecto 1cs o 1cp ocurre

primero en su cláusula, es Cohortativo.  Cuando no
es primero, normalmente es el Imperfecto, aunque 
hay excepciones.  Miren los ejemplos siguientes.



El Cohortativo

Wnmel.c;B. ~d;)a;) hf,[]n: 
Hagamos al ser humano a nuestra imagen. Gen. 1:26

hf,[]n: hw:*hy> rB,DI-rv,a] lKo
Todo lo que Jehová ha dicho, haremos.  Ex. 19:8



El Cohortativo
Aunque la forma sencilla del Cohortativo es igual al 

Imperfecto regular, la forma más común del 
Cohortativo (como 65% de las veces) aparece con 

una terminación h :* como en  hl;)j.q.a, (que mate 

yo) o hl;)j.q.nI (que matemos).  

Por la frecuencia de esta terminación en el 
Cohortativo, puede servir como pista diagnóstica del 
Cohortativo en el Imperfecto 1cs o 1cp.  

Noten también que con esta terminación, la vocal tallo 
se reduce a un Shewa vocal.  

Y no se traduce esta forma diferentemente que la otra.



Ejemplos

^t.r:*AT hr:*m.v.a,
Que observe yo tu ley.  Sal. 119:44

tyrIb. ht;)r>k.nI
Hagamos nosotros un pacto.



El Jusivo

1. Como el Imperativo (segunda persona) y el 
Cohortativo (primera persona), el Jusivo se usa 
para expresar un deseo o mandamiento.  

2.El Jusivo ocurre en la tercera persona (3ms, 3fs, 
3ms, 3mp).  Cuando se traduce el Jusivo, también 
se usa el subjuntivo, como con el Cohortativo.  

3.La partícula  an:*, (por favor), puede ocurrir con el 

Jusivo.



La Forma del Jusivo

4.La forma sencilla del Jusivo es la misma que el 

Imperfecto (3ms, 3fs, 3mp, 3fp),   ltq.a, y   ltoq.nI. 

5.Como el Cohortativo, el Jusivo, o el uso volitivo de 
la tercera persona Imperfecto se identifica por la 
posición del verbo Imperfecto en su cláusula.  

6.  En general, cuando la tercera persona Imperfecto 
ocurre primero en su cláusula, es Jusivo.  Cuando 
no es primero, normalmente es el Imperfecto, 
aunque hay excepciones.  Miren los ejemplos 
siguientes.



Ejemplos

hw:*hy>-ta, %l,M,h; an:*-rK;)z>yI
Que el rey se acuerde el Señor.   2 Sam. 14:11

~n:*A[] rKoz>yI hT;)[;
Ahora se acordará de su maldad. Jer. 14:10



Con ciertos verbos débiles (y el Hifil), la ortografía del 
Jusivo puede ser una forma más corta del Imperfecto 
(23% aproximadamente).  Estas formas son más 

comunes en la clase III-h.  Miren los ejemplos 

siguientes.

Perfecto hn:*B;) él edificó

Imperfecto hn<b.yI él edificará

Jusivo (Corto) !b,yIñ que él edifique



Ejemplos (todos en 3ms)

Perfecto hf;)[;) él hizo

Imperfecto hf,[]y: él hará

Jusivo (Corto) f[;y:ñ que él haga



Ejemplos (todos en 3ms)

Perfecto hl;)[;) él subió

Imperfecto hl,[]y: él subirá

Jusivo (Corto) l[;y:ñ que él suba



Ejemplos (todos en 3ms)

Perfecto ha;)r:* él vio

Imperfecto ha,r>yI él verá

Jusivo (Corto) ar,yEñ que él vea

Con los verbos III-He, es obvio que el Imperfecto normal y el 
Jusivo se escriben diferentemente.  Las formas normales del 

Imperfecto tienen una terminación h ;).  Estas formas 

distintas del Jusivo solo ocurren en el texto en el singular 
(3ms, 3fs).  No aparecen en el plural porque las formas 
plurales del Imperfecto tienen sufijos que no se pueden 
descartar.



Noten los ejemplos abajo de verbos III-He en el Jusivo y el Imperfecto 
regular.  Noten que los verbos Jusivos son cortos y aparecen primero en 
sus cláusulas.  Los verbos Imperfectos regulares no son cortos y no 
aparecen primero en sus cláusulas.  

hw:*hy> tyBe-ta, !b,yIw>
(Que) edifique la casa de Jehová.  Esdras 1:3

ymiv.li tyIB;-hn,b.yI aWh
El edificará casa a mi nombre.  2 Sam. 7:13

rAa yhiy>
Sea la luz.  Gen. 1:3

wyx;)a,l. hy<h.yI ~ydib;)[] db,[,
Siervo de siervos será a sus hermanos.  Gen. 9:25



1.La forma Jusiva de cada texto se traduce con la idea 
volitiva (“que edifique” y “sea”).  

2.La forma corta del Jusivo es la misma que ocurre 

cuando tiene el prefijo de la Vav Consecutiva    !b,Yiñw: y 

yhiy>w: 
3.Es importante recordar que cuando lleva el prefijo de 
la Vav Consecutiva, la forma corta del Imperfecto no será 
traducida con el uso volitivo.  



Negación del Cohortativo y el Jusivo

• En general, los verbos Jusivos y Cohortativos se 

niegan con la; .  Esta construcción expresa un deseo 

negativo o una forma más suave de una prohibición de 

lo que se expresa por  al{ más el Imperfecto.  

• La partícula  an:* a veces está conectada a la; con el 

Maqqef.  En la mayoría de las instancias no necesitan 

traducir la partícula partícula  an:*



Ejemplos

hd;)b.ano an:*-la; Que no perezcamos… Jon. 1:14

^D<b.[;B. ^P.a; rx;yI-la;w> No se encienda tu 

enojo contra tu siervo.



Cómo aprender el hebreo

Si quieres seguir aprendiendo el hebreo, hay otros 
métodos también.

1.Ir a Israel por un año--¡5 estrellas!  Pero dificil…

2.Rosetta Stone…pero puede ser caro

3.Tener un tutor de Israel—puede ser complicado, y 
no sé cuál es el costo, pero es más personal, sin ir.

4.Sitios como estos con una variedad de formatos

http://mylanguages.org/es/hebreo_aprender.php

http://www.loecsen.com/travel/0-es-67-14-68-curso-
gratis-hebreo.html

http://nazarenos.site90.net/hebreo.htm



Vocabulario (37-39, Eichmann)

1 yD;v; lae El Shaddai, El Todopoderoso

2 !Amh;) sonido, ruido, muchedumbre

3 ~yIAG naciones

4 tB;)v; sábado

5 rk;)z:* macho, varón

6 rf;)B;) carne



7 ~l;)A[ eternidad, tiempo ilimitado

8 hZ:*xua] posesiones

9 #r:* él corrió

10 lp;n:* él cayó

11 hk;)r:*B. bendición

12 af;)n:* él alzó, agarró, cargó, perdonó

13 xt;P,ñ apertura, puerta



Práctica

1. Memoriza el vocabulario de siempre.

2. Memoriza la forma del Imperativo en el Cohortativo, y 
los cambios que produce normalmente.  Trata de 
reconocer patrones o pistas para las excepciones u otras 
formas.

3. Hagan el ejercicio de Pratico para esta clase para el 
Imperativo, Cohortativo, y el Jusivo. 



Clase 9

Los verbos y los 
sufijos pronominales

(ya deben haber tomado el 

Examen 8 sobre Clase 8)



Sufijos pronominales con los verbos

Hemos visto que podemos agregar un sufijo 
pronominal al marcador del objeto directo, o 
sustantivos, o preposiciones.

Pero es posible agregar el sufijo pronominal 
directamente al verbo.

WnrEm.v.yI él nos cuidará  (se traduce igual)

En este capítulo aprendemos cómo identificar los 
sufijos pronominales conectados con los verbos del 
Qal Perfecto, Imperfecto, e Imperativos.



Los sufijos pronominales

Sufijo Tipo 1 

Singular   Trad. Obj. Plural    Trad. Obj.

1cs  y i me Wn nos

2ms  ^ te ~k, los

2fs  % te !k, las

3ms    A lo ~h, los

3fs  H ;) la !h, las



Los sufijos pronominales

Sufijo Tipo 1 Alternativo

Singular   Trad. Objetiva Plural    Trad. Obj.

1cs  ynI me nos

2ms  te los

2fs  te las

3ms    Wh lo ~ los

3fs  H;) la ! las



Los sufijos pronominales en el Perfecto

En este gráfico, el Qal perfecto 3ms ocurre con todos los sufijos 
pronominales.  Se traducen como el objeto directo del verbo.

Singular   Trad. Obj. Plural    Trad. Obj.

1cs  ynIlñ;j;)q. él me mató Wnl;)ñj;)q. él nos mató

2ms  ^l.j(;)q. el te mató ~k,l.j(;)q. él los mató

2fs  %lej;)q. él te mató !k,l.j(;)q. él las mató

3ms    Alj;)q. él lo mató ~l;)j;)q. él los mató

3fs  Hl;)j;)q. él la mató !l;)j;)q. él las mató



Notas
1. Como se deletrea el Qal Perfecto 3ms ha cambiado de

lj;q;) a lj;)q. con la adición de los sufijos pronominales.   

Esta adición a la raíz verbal causa un cambio en la estructura de 
acentos y sílabas, que varía la ortografía.  

2. En la conjugación Perfecta, se prefieren los sufijos 

pronominales Tipo 1 alternativo para el 1cs ynIl;ñj;)q., 3mp 

~l;)j;)q., y 3fp !l;)j;)q...  Ambas formas del sufijo 3fs aparecen 

con frecuencia.

3.  Los sufijos pronominales 2mp, 2fp, y 3fp aparecen 
infrecuentemente, o no son atestiguados con el Perfecto.



Notas

4. Desafortunadamente, estos tipos de cambios ocurren 
con todas las formas de la conjugación Perfecta. 

5. Los cambios de ortografía dependen de si un sufijo se 
agrega a una forma Perfecta que termina en una 
consonante o una vocal.  En el 3ms, por ejemplo, los 
sufijos se agregan a una forma que termina en una 

consonante. lj;)q.
6. El gráfico siguiente muestra como las varias formas 

del Qal Perfecto fuerte se deletrean antes de agregar 
los sufijos pronominales.  Noten especialmente los 
cambios de la ortografía del suformativo Perfecto.



Qal Perfecto sin sufijos Qal Perfecto antes del sufijo

3ms  lj;q;) lj;)q.

3fs  hl;)j.q;) tl;ñj;)q.

2ms T;)l.j;ñq;) Tñl.j;q.

2fs  T.l.j;q;) yTiñl.j;q.

1cs  yTil.j;ñ;q;) yTiñl.j;q.

3cp Wlj.q;). Wlñj;)q.
2mp ~T,l.j;q.
2fp !T,l.j;q.
1cp Wnl.j;ñq;) Wnñl.j;q.



Notas

1. En el 3fs, el suformativo h se reemplaza por el t ;)o 

t ; ante un sufijo pronominal (tl;ñj;)q..)  El sufijo se 

agrega a la terminación t ; o t ;).  Este tipo de 

cambio en las formas femeninas debe ser conocido a 
esta altura.

hl;)j.q;) (tl;ñj;)q.) +  Wh =  Wht.l;ñj;)q. Ella lo 

mató.

Ha;)x.m(;) (ta;ñc;)m.) +  Wn =  Wnt.a;ñx;)m. Ella nos 

encontró.



Notas

2. Cuando se agregan sufijos a la forma 2fs (T;)l.j;xñq;)) el 

suformativo es simplemente T antes del sufijo ( 

Tñl.j;q.).

T;)l.j;ñq;) (Tñl.j;q.) +  Wh =  WhT;)ñl.j;q. Tú lo 

mataste.

T;)d>b;ñ[;) (Tñd>b;[]) +  ynI =  ynIT;ñd>b;[] Tú me serviste.



Notas
3. La ortografía de las formas 2fs y 1cs son idénticas 

antes de sufijos pronominales (yTiñl.j;q.). Pero noten 

que la forma 2fs de la Perfecta con un sufijo 
pronominal ocurre solo 16 veces en la biblia hebrea.  

O sea, cuando encuentren una forma como yTiñl.j;q.
con un sufijo pronominal, deberían esperar la forma 
1cs.  Noten también que la terminación Hireq Yod 
frecuentemente es defectiva con una Hireq ante el 
sufijo pronominal.    

ytiyfiñ[;) (ytiñyfi[]) +  ~ =  ~tiyfi[] Yo los hice.

yTil.j;ñq;) (yTiñl.j;q.) +  w =  wyTil.j;q. Yo lo maté.



Notas
4. La ortografía de la forma 3cp ante un sufijo 

pronominal (Wlñj;)q.) debería ser fácil reconocer 

porque se retiene el suformativo. (W)  Este 

suformativo puede aparecer como Qibbuts ante el 
sufijo pronominal. 

Wlj.q(;) (Wlñj;)q.) +  Wh =  WhWlñj;)q. Ellos lo 

mataron.

Wbb.s(;) (buñb;)s.) +  ynI =  ynIbuñb;)s. Ellos me rodearon.



Notas

5. La forma Perfecta 1cp (Wnl.j;ñq;)) se escribe Wnñl.j;q.
ante el sufijo pronominal, preservando la ortografía 

del suformativo  (Wn).  Puede escribirse con la forma 

defectiva también (nUññl.j;q.).  

Wnl.j;ñq;) (Wnñl.j;q.) +  Wh =  WhWnñl.j;q. Nosotros 

lo matamos.

Wn[.d;ñy:* (Wnñ[]d:y>) +  ~ =  ~Wn[]d;y> Nosotros los 

conocíamos.



Notas

6. Aunque es infrecuente (52 veces), en la conjugación 

Perfecta de verbos III-h, la forma 3ms pierde la h 
antes del sufijo pronominal, como en este ejemplo:

ha;)r:* +  Wh =  Wha;)r:* El lo vio.



Cambios en la ortografía del sufijo en el perfecto
Hay pequeñas variaciones en cómo los sufijos pronominales 

mismo se deletrean cuando se agregan a una forma 
Perfecta.

1. Algunos sufijos se deletrean diferente, según si son 
agregados a una forma Perfecta que termina en una 
consonante (3ms, 3fs, o 2ms) o una que termina en una 
vocal (todas las demás formas Perfectas.)  

Por ejemplo, la forma alternativa del sufijo 3fs (h;)) se 

usa si el tallo verbal termina en una vocal, como en  

h;)yTiñl.j;q. (la maté).  El sufijo 3ms también varía.  

Frecuentemente el sufijo 3ms A se escribe w como 

en wyTit;n>



2. La adición de ciertos sufijos pronominales a formas 
verbales que terminan en consonantes 
frecuentemente requieren algún tipo de vocal que 
conecta el tallo verbal y el sufijo pronominal.  

Por ejemplo, la forma %xel;)v. (él te mandó, 2fs) requiere 

una vocal que conecta, la Tsere, entre el tallo verbal y 

el sufijo.  Pero una forma como ^yTiñl.j;q. (te maté) 

no requiere una vocal para conectar porque la forma 
verbal ya termina en una vocal.  

No tienen que aprender todas las vocales que conectan, 
pero es importante estar conscientes que se usan 
cuando sea necesario.



Sufijos pronominales con el Imperfecto
Como el Perfecto, los sufijos pronominales Tipo 1 se 

usan con el Imperfecto.  Pero hay tres sufijos 
adicionales que ocurren con el Imperfecto con 
frecuencia.  Estos se pueden llamar sufijos Nun por 
su forma distintiva.
Sufijo Sufijo  Ejemplo Traducción 
Tipo 1 Nun

2ms   ^ &;) ,ñ &;)d,ñK.l.yI El te capturará.

3ms A/Wh WN ,ñ WNd,ñK.l.yI El lo capturará.

3fs H ;)/h ;) hN:* ,ñ hN:*d,ñK.l.yI El la capturará.



1. Como pueden ver, estos sufijos se distinguen por la 

presencia de una n.   Noten que en la forma 2ms &;) ,ñ, la n 
se ha asimilado y aparece como Dagesh Forte en la 
consonante del sufijo pronominal.  

2. A pesar de la variedad de las formas para un tipo de 
sufijo, se traduce igual. Por ejemplo, todos los sufijos que 
hemos mencionado para el 3ms, se traducen como “él”.  



La ortografía del sufijo pronominal en el 
Imperfecto

Los cambios que ocurren en el Imperfecto con los sufijos 
pronominales son pequeños comparados con el Perfecto, 
por dos razones:

1. La ortografía del preformativo Imperfecto no cambia
2. La mayoría de las formas Imperfectas que toman un 

sufijo pronominal, no tienen suformativo.

Comparen la ortografía normal del Qal Imperfecto 
(izquierda) con su ortografía ante la mayoría de los sufijos 
pronominales (derecha).



3ms ljoq.yI lj.q.yI

3fs  ljoq.Ti lj.q.Ti

2ms ljoq.Ti lj.q.Ti
2fs  ylij.q.Ti ylij.q.Ti
1cs  ljoq.a, lj.q.a,
3mp Wlj.q.yI Wlj.q.yI
3fp hn:*l.joñq.Ti
2mp Wlj.q.Ti Wlj.q.Ti
2fp hn:*l.joñq.Ti
1cp ljoq.nI lj.q.nI



Notas

1. Hay solo un cambio básico en la ortografía del verbo 
fuerte Imperfecto antes de los sufijos pronominales.  
Este cambio es la reducción de la vocal tallo de 

Holem (ljoq.yI) a Shewa (lj.q.yI).  Esta reducción ya 

ocurrió en las formas 2fs, 3mp, y 2mp del Imperfecto.  
Noten los ejemplos siguientes. 

ljoq.yI +  Wh = Whleñj.q.yI El lo matará.

Wlj.q.yI +  Wn =  WnWlj.q.yI Ellos nos matarán.



Notas
2. La reducción de la vocal tallo de Holem a Shewa no 

ocurre con la adición del sufijo 2ms (^).  En este caso 

la Holem se acorta a la Qamets Hatuf.  

rmov.yI +  ^ = ^r.m;)v.yI El te observará.

ljoq.yI +  ^ =  ^l.j;)q.yI El te matará.

Si el verbo tiene vocal tallo Pataj, la Pataj no se reduce, 
sino alarga a la Qamets antes del 2ms sufijo 
pronominal.

xl;v.yI +  ^ =  ^x]l;)v.yI El te mandará.



Notas

3. Si la forma Imperfecta termina en una consonante, 
una vocal puede conectar el verbo y el sufijo 

pronominal, como en Whleñj.q.yI (Tsere) y  h;)r,ñm.v.yI
(Segol).  Si la forma Imperfecta termina en una vocal, 
no hacen falta vocales para conectar (como en 

WnWlj.q.yI y  ~Wrm.v.yI).

Otra vez, no hay que memorizar todas las vocales 
posibles para usar, sino reconocer que se usan 
cuando son necesarias.  



Notas

4. En la conjugación Imperfecta de verbos III-h, las 

formas que terminan en h , pierden esta terminación 

antes del sufijo pronominal, como en este ejemplo:

ha,r>yI +  hN:* = hN:*a,ñr>yI El la verá.



Notas

5.  Las formas Imperfectas de los verbos débiles  !t;n:*
(dar),  xq;l;) (tomar), y  ~yfi (poner), ocurren 

frecuentemente con los sufijos pronominales.  Estos 
verbos pueden ser difíciles de identificar al principio, 
pues pusimos unos ejemplos abajo.  

!TeYIw: +  ~ = ~nET.YIw: y les dio…  (Vav consecutiva)

~yfiy:* +  ^ =  ^m.yfiy> él te pondrá.

xQ;YIw: +  h;) =  h;)x,ñQ;)YIw: y él la tomó. (Vav consecutiva)



Sufijos Pronominales en el Imperativo

Los sufijos usados en el Imperativo son iguales a los 
usados con el Imperfecto.  Miren las observaciones 
siguientes acerca de algunos cambios de ortografía.  

1. El Qal Imperativo 2ms ljoq. se escribe  lj.q;) antes 

de un sufijo pronominal.  La vocal es Qamets Hatuf. 

rmov. +  ~ = ~rEm.f;)  ¡Obsérvalos!

jpov. +  ynI =  ynIjep.v;)   ¡Júzgame!



2. El Imperativo 2fs ylij.qi y 2mp  Wlj.qi, ambos 

terminando en una vocal, no cambian antes del sufijo 
pronominal.   

Wfp.Ti +  ~ = ~Wfp.Ti  ¡Agárralos!

Wvr>DI  +  ynI =  ynIWvr.DI   ¡Búsquenme!



3.  Como el Imperfecto, los Imperativos con una vocal 

tallo Pataj ([m;v.) alargan la Pataj a una Qamets antes 

del  sufjjo pronominal.   

[m;v. +  ynI = ynI[em;)v.  ¡Escúchame!

la;G. +  H ;) =  Hl;)a;)G>   ¡Redímela!



Morfología

Cuando  uno da la morfología de los verbos con los 
sufijos pronominales, necesitan identificar el verbo y 
también la persona, género y número del sufijo. 

^yTiñt;n> Qal Perfecto 1cs  !t;n:* con sufijo 2ms

WNd,ñK.l.yI Qal Imperfecto 3ms  dk;l;) con sufijo 3ms



Descubrimiento reciente:  Khirbet Qei’yafa

Pueblo bíblico de Sha’arayim, 
que nos muestra cómo era 
la vida en Judá durante los 
reinados de David y 
Salomón.  Cerca del valle 
donde David peleó contra 
Goliat.



Khirbet Qei’yafa (bíblico Sha’arayim)
http://qeiyafa.huji.ac.il/, http://en.wikipedia.org/wiki/Khirbet_Qeiyafa 



La Ostraca de Khirbet Qei’yafa

La ostraca de Khirbet 
Qei’yafa:  un pedazo de 
cerámica que es parte de 
unas leyes acerca del 
tratamiento de la viuda, el 
huérfano, y el extranjero, y 
el papel del rey.



¿Palacio de David en Khirbet Qei’yafa?

Este es el posible palacio de David en este lugar.  Los 
arqueólogos creen que esto es evidencia de un reinado fuerte 

y establecido de David en el décimo siglo AC.



Vocabulario (40-41, Eichmann)

1 ~ai si  (no el afirmativo, sino de posibilidad)

2 rb;[;) él pasó

3 ~x,l,ñ pan

4 bl;)x;) leche

5 vG;yI vG:nI él se acercó, acercarse

6 pa; también, de veras



7 tyxiv.y: tyxiv.hi él destruyó, destruir

8 [v;)r:* malvado

9 hq;)[;)z> grito, clamo

10 taJ;)x; pecado

11 dmo[]y: dm;[;) él se levantó, estaba de pie

12 dA[ todavía, más, otra vez



Práctica

1.Memorizar el vocabulario de siempre.

2.Hacer el ejercicio de Pratico de los verbos con 
sufijos pronominales.



Clase 10

El Qal Infinitivo 
Constructo

(ya deben haber tomado el 

Examen 9 sobre Clase 9)



Notas

1. En hebreo, hay dos formas del Infinitivo, el 
Constructo y el Absoluto del Infinitivo.  

2.El Infinitivo Constructo puede funcionar como el 
infinitivo en español, “estudiar” o “aprender”. 

3.Un Infinitivo es un sustantivo verbal, y como tal 
tiene cosas en común con verbos y sustantivos.

4.En esta clase estudiaremos el Infinitivo 
Constructo, y en la que sigue el Absoluto.  



La Forma del Infinitivo Constructo
La forma del Infinitivo Constructo no cambia según 

persona, género, o número.  Hay una forma básica, 
pues no hay paradigma para memorizar.

Esta es la forma del Infinitivo Constructo, verbo fuerte:

ljoq. Matar

Noten que la forma del Infinitivo Constructo del verbo 

fuerte es idéntica al Qal Imperativo 2ms ljoq.
Hay que mirar el contexto para ver cuál es. Noten los 

patrones consistentes de las vocales en los paradigmas 
siguientes.



Imperativo Infinitivo

2ms Constructo Traducción

Fuerte btoK. btoK. escribir, escribiendo 

Fuerte rkoz> rkoz> recordar, recordando

Fuerte rmov. rmov. guardar, guardando

I- Gut   bzo[] bzo[] abandonar, abandonando 

I-a  rmoa/ rmoa/ observar, observando



Imperativo Infinitivo

2ms Constructo Traducción

II-Gut. rx;B. rxoB. elegir, eligiendo

III-x xl;v. x;l{{ov. mandar, mandando

III-[ [m;v. [;mov. escuchar, escuchando

III-a ar:*q. aroq. llamar, llamando



Notas sobre la Forma del Infinitivo Constructo
1. Los verbos Imperfectos con las vocales tallo clase A 

(como II-Gutural, III-x/[ y III-a) preservarán la 

misma vocal tallo en el Imperativo.  Pero esta NO se 
preserva en la forma Infinitivo Constructo.  

2. Por ejemplo, el Imperativo 2ms del verbo II-Gutural 

rx;B;) es rx;B. (¡elige!), y preserva la vocal tallo Pataj 

del Imperfecto 2ms rx;b.Ti (elegirás).  La forma 

Infinitiva Constructa de este verbo (rxoB.) no preserva 

la vocal tallo Pataj, sino que sigue el patrón de la vocal 
Shewa-Holem como en el verbo fuerte. Lo mismo 

aplica a los verbos débiles III- x/[ y III-a.



Notas sobre la Forma del Infinitivo Constructo

3. Las raíces verbales de I-Guturales y I-a tienen una 
vocal reducida debajo de la gutural en la primera 

posición (rmoa// y bzo[]).  Ya saben que las 
consonantes guturales no aceptan el shewa vocal.

4. Noten la Pataj furtiva en x;l{ov. Y [;mov. (verbos III-

x/[).  No confundan esta con la vocal tallo.  La 
vocal tallo en estas formas todavía es la Holem.  



Las Formas Infinitivas Constructas III-h

La forma del Infinitivo Constructo de los verbos III- h
termina en tA.   Para esta clase de verbo débil, 

recuerdan que las formas Imperfectas  terminan en 

h ,(con la excepción de las formas con 

suformativos.).  

También recuerdan que las formas Imperativas 

terminan en  h e(2ms).  Ahora deben aprender que 

los Infinitivos Constructos terminan en tA 



Termin. Ejemplo Traducción

Imperfecto h , hn<b.yI él edificará

Imperativo h e hnEB. ¡edifica tú! (2ms)

Infinitivo tA tAnB.. edificar, edificando

Constructo



En el gráfico que sigue, varios verbos III-h están en su 
forma Infinitivo Constructo.  Noten que toda forma 
empieza con Shewa Vocal (o una vocal Hatef con 
guturales) debajo de la primera consonante.  

Y toda forma termina en tA,  la terminación típica de 

Infinitivos Constructos III-h. 



Raíz Infinitivo Traducción
Verbal Constructo

hn:*B;) tAnB. Edificar, edificando

hk;)B;) tAkB. Llorar, llorando

hl;)[;) tAl[] Subir, subiendo

hn:*[;) tAn[] Contestar, contestando

hf;)[;) tAf[] Hacer, haciendo

hy:*h;) tAyh/ Ser, siendo

ha;)r:* tAar> Ver, viendo



Las Formas Infinitivas Constructas I-n
Muchos verbos con n en la primera consonante de la raíz 

tienen Infinitivo Constructos que siguen el patrón de 

los verbos fuertes, preservando la n, como en  lpon> o 

[;son>.  Varios de estos verbos tienen una forma 
alternativa del Infinitivo Constructo en que se 

pierde la n inicial y se agrega una  t al final, como 

en t[;s;ñ (de [s;n:* que significa “irse”). En el 
gráfico que sigue, hay otras posibilidades para la 

forma alternativa del Infinitivo Constructo con t. Es 
importante reconocer esta Tau final para poder 
identificar la forma verbal y la reconstrucción de la 
raíz verbal.  



Raíz Infinitivo Forma 
Verbal Constructo Alternativa con

con n t

[s;n:* [;son> t[;s;ñ
[g:n:* [;gon> t[;G:

[j;n:* [;jon> t[;j;ñ 
af;)n:* afn> taef.  tafe
vg:n:* tv,G<ñ 
!t;n:* !ton> tTe 1ra, 3ra raíz perdida



Las Formas Infinitivas Constructas I-y

Algunos verbos de esta clase preservan el patrón normal 

de las vocales como !voy> de !v;y:* (dormir).  La 

mayoría de los verbos I-y pierden la  y inicial y 
agregan una tau final (como la forma alternativa de 

los verbos I-n arriba.)  Pues hay dos clases de 
verbos débiles que pierden la consonante débil 

inicial y agregan una  t al final, I-n y I-y.  Miren 
los ejemplos en el gráfico siguiente



Raíz Infinitivo
Verbal Constructo

bv;y:* tb,v,ñ
vr:y:* tv,r<ñ
[d:y:* t[;D:ñ
ac;)y:* t;ace
%l;h;) tk,l,ñ



Formas Infinitivas Constructas 
Biconsonantales

Recuerden que los verbos biconsonantales se dividen en 

tres clases basado en la letra vocal en el medio: ~Wf     
con Shurek,  aAB con Holem Vav, y ~yfi con 
Hireq Yod.  Las formas lexicales que han 
memorizado son, de hecho, las formas Infinitivo 
Constructo.  Y son las mismas que la del 
Biconsonantal Imperativo 2ms.  El contexto 
debería ayudarles a poder distinguir entre el 
Imperativo y el Infinitivo Constructo.  Miren los 
ejemplos siguientes



Raíz Infinitivo
Verbal Constructo

bWv bWf
tWm tWm
aAB aAB
vAB vAB
!yDI !yDI



La morfología del Infinitivo Constructo

El Infinitivo Constructo NO cambia según la persona, 
número, o genero.  Entonces cuando dan la morfología 
solo tienen que identificar el tallo, conjugación, y la 
forma lexical. 

Miren los ejemplos siguientes: 

btoK. Qal Infinitivo Constructo   bt;K;)

rmoa/ Qal Infinitivo Constructo   rm;a;)



El Infinitivo Constructo con Sufijos 
Pronominales

Aunque no tratamos de conjugar el Infinitivo 
Constructo, la forma aparece frecuentemente con un 
sufijo pronominal que puede funcionar como el sujeto 
o el objeto de la idea verbal.  

El Infinitivo Constructo del verbo fuerte lj;q;) con todos 

los sufijos está abajo.  Noten cómo cambia la 
vocalización con la adición de los sufijos 
pronominales. Cada forma ahora comienza con 
Qamets Hatuf en una sílaba cerrada.  Esta sílaba 
inicial cerrada es diagnóstica del verbo fuerte del 
Infinitivo Constructo con los sufijos pronominales 
(hay variaciones que pueden ocurrir con los sufijos 
2ms y 2mp). Noten las dos traducciones, tanto sujetiva 
como objetiva, de cada forma. 



Sufijo Sufijo como Sufijo como
PGN Sujeto Objeto

ylij.q;) 1cs mi matar matándome

^l.j.q;) 2ms tu (m) matar matándote

%lej.q;) 2fs tu (f) matar matándote

Alj.q;) 3ms su (m) matar matándolo

Hl;)j.q;) 3fs su (f) matar matándola



Sufijo Sufijo como Sufijo como
PGN Sujecto Objeto

Wnlej.q;) 1cp nuestro matar   matándonos

~k,l.j.q;) 2mp vuestro (m) matar  matándolos

!k,l.j.q;) 2fp vuestro (f) matar matándolas

~l;)j.q;) 3mp su (m) matar matándolos

!l;)j.q;) 3fp su (f) matar matándolas



Infinitivo Constructo con preposiciones 
inseparables 

1. Las preposiciones inseparables  B. K. y l. pueden 
ocurrir como prefijo al Infinitivo Constructo con varios 
usos y traducciones distintas.  

2. En general el Infinitivo Constructo con  l., se usa 
para expresar propósito o resultado, como en 

rKoz>l. (para recordar). 

3. Cuando ocurren con el Infinitivo Constructo, las 

preposiciones B. y K. se usan con sentido 
temporal, con traducciónes “cuando” o “mientras”

comormov.Bi o rmov.Ki cuando o mientras 
observando.



Infinitivo Constructo con preposiciones 
inseparables 

1. De todas las conjugaciones verbales estudiadas hasta 
ahora, solo en Infinitivo Constructo tomará un prefijo 
preposicional.  Entonces cuando encuentran una 
forma verbal con un prefijo preposicional, pueden 
estar seguros que es un Infinitivo Constructo.  

2. Noten que el Infinitivo Constructo con un prefijo 
preposicional también puede tomar un sufijo 

pronominal, como en  A[m.v;)K.. La morfología de 

esto sería Qal Infinitivo Constructo de [m;v;), con 

prefijo K. y 3ms sufijo pronominal



Negación del Infinitivo Constructo 

Las partículas negativas al{ y la; no se usan para 

negar el Infinitivo Constructo, sino que el Infinitivo se 

niega con yTil.Bi, que significa “no” o “para no…”.  

Más frecuentemente ocurre como yTil.bil. 

Pero no hay diferencia en la traducción.  



El Uso del Infinitivo Constructo

A.De todas las conjugaciones en hebreo, el Infinitivo 
Constructo es la más difícil traducir.  Puede ocurrir 
con sufijos pronominales que funcionan como sujeto u 
objeto, según el contexto.

B.Las preposiciones inseparables  B. K. y l. pueden 

ocurrir como prefijo al Infinitivo Constructo con varios 
usos y traducciones distintas.

A.El Infinitivo Constructo tiene funciones de sustantivos 
y verbos.



El Uso del Infinitivo Constructo

1. Propósito, intención, o resultado.  Cuando tiene el 

prefijo l.** el Infinitivo Constructo puede usarse de 

esta forma.  Para traducirlo, las palabras “para” o 
“para que” se pueden usar.

~t,aB;) #r<a;)h;) tw:r>[,-ta, tAar>li
Para investigar las zonas desprotegidas del país. Gen. 42:9

tAar>li Qal Infinitivo Constructo ha;)r:* con prefijo l.
**El Infinitivo Constructo ocurre 6610 veces en el texto 

hebreo, y 4529 veces es con l.



El Uso del Infinitivo Constructo

Propósito, intención, o resultado—otro ejemplo.

AnB.-ta, jxov.li tl,k,a]M;h;-ta, xQ;YIw:

Y tomó el cuchillo para sacrificar a su hijo.  Gen. 22:10

jxov.li Qal Infinitivo Constructo jx;v;) con prefijo l.



El Uso del Infinitivo Constructo

2.  Inceptivo. Cuando tiene el prefijo l. el Infinitivo 

Constructo puede indicar una acción que está por 

ocurrir.  Esto frecuentemente incluye el uso de hy:*h;) 
(ser) y un Infinitivo Constructo con el prefijo l..  Esto 

se puede traducir “estar por”, “a la hora de,” “iba a,”
etc.  

aAbl;) vm,V,h; yhiy>w:
Al anochecer…  Gen. 15:12

aAbl;) Qal Infinitivo Constructo aAB con prefijo l.



El Uso del Infinitivo Constructo

Inceptivo—otro ejemplo.

rABs.li r[;V;h; yhiy>w:

Y cuando se iba a cerrar la puerta… Josué 2:5

rAGs.li Qal Infinitivo Constructo rg:s;) con prefijo l.



El Uso del Infinitivo Constructo

3. Sustantivo verbal. En este uso, el Infinitivo 
Constructo funciona como sustantivo, frecuentemente 
como el sujeto u objeto de la idea verbal.  Quizás tenga  

el prefijo l. o no cuando se usa de esta forma. 

bAj xb;Z<mi [;mov. hNEhi
Ciertamente el obedecer es mejor que los sacrificios. 

I Sam. 15:22

[;mov. Qal Infinitivo Constructo [m;v;) 



El Uso del Infinitivo Constructo
4. Complementario. Otro uso es explicar, clarificar, o 

complementar una acción o declaración anterior.  

Quizás tenga o no el prefijo l.. Cuando se usa así, se 
puede traducir con el gerundio en español, como 
“cantando”.

tAf;[]l; tB;)V;h;-ta, laer:*f.yI-ynEb. Wrm.v;)w>
~l;)A[ tyrIB. ~t;)rodol. tB;)V;h;-ta,

Guardarán pues el día de reposo los hijos de Israel 
celebrándolo por sus generaciones por pacto perpetuo.  

Ex. 31:16

tAf[]l; Qal Infinitivo Constructo hf;)[;) con prefijo l.



El Uso del Infinitivo Constructo
5. Temporal. Todos los usos arriba tiene que ver con la 

construcción del Infinitivo Constructo con el prefijo l.. 
Otro uso común es en una cláusula temporal con las 

preposiciones B. o K.. Cuando se usa así se traduce 

“cuando” o “mientras.” Frecuentemente en esta 
construcción el Infinitivo Constructo tendrá un sufijo 
pronominal.  

La frase importante aquí es “cláusula temporal.” Dado 
que el Infinitivo  Constructo es una forma sin tiempo, 
el valor temporal (pasado, presente, o futuro), 
asignado al Infinitivo se entiende del contexto.



El Uso del Infinitivo Constructo
Temporal (sigue)

Por ejemplo, la forma A[m.v;).K. (Qal Infinitivo 

Constructo de  [m;v;) con prefijoK. y 3ms sufijo 

pronominal), se puede traducir como “cuando él 
escuchó” o “cuando escuche”

Noten las dos opciones:  

acción completada

acción incompleta.  
Sin contexto, la frase se puede traduce de ambas formas.



El Uso del Infinitivo Constructo
Temporal (sigue)

Por ejemplo, la frase A[m.v;)K. yhiy>w: se traduce  “y 

cuando escuchó”, porque el modificador temporal 

yhiy>w: significa narración en el pretérito.

Pero en la frase Apm.f;)K. hy:*h;)w> se traduce “y cuando 

escuche” porque el modificador temporal hy:*h;)w
señala narración en el futuro.  

Miren los ejemplos que siguen.



El Uso del Infinitivo Constructo

Temporal (sigue)

awhih; #r<a;)B;) laer:*f.yI !Kov.Bi yhiy>w:

Cuando (mientras) Israel moraba en esa tierra
Gen. 35:22

!Kov.Bi Qal Infinitivo Constructo !k;f;) con prefijo B.



El Uso del Infinitivo Constructo

Temporal (sigue)

WmWqy:* lh,aoh;)-la, hv,mo taceK. hy:*h;)w>
Alh\a;) xt;P, vyai WbC.nIw> ~[;)h;)-lK;) 

Y cuando Moisés salía al tabernáculo, todo el pueblo se 
levantaba y cada cual estaba en pie a la puerta de su 

tienda.
Ex. 33:8

taceK. Qal Infinitivo Constructo ac;)y:* con prefijo K.



El Uso del Infinitivo Constructo

Temporal (sigue)

WmyqiT;) !Der>Y:h;-ta, ~k,r>b.[;)B. hy:*h;)w>
hL,aeh;) ~ynIb;)a\h;)-ta,

Cuando hayas pasado el Jordán, levantarás estas 
piedras.

Deut. 27:4

~k,r>b.[;)B. Qal Infinitivo Constructo rb;[;) con prefijo 

B. y sufijo pronominal 2mp



El túnel de Ezequías y la 
inscripción famosa



Pictorial Library Vol. 3: Jerusalem

Las estrellas 
indican la 
ubicación del 
túnel de 
Ezequías, 
entre la 
fuente de 
Gihón y el 
estanque de 
Siloé.



Sistema de agua de la Ciudad de David, modelo de Yad Ben Zvi

Estanque de Siloé

Túnel de Ezequías

Fuenta de Gihón

Warren’s Shaft



Túnel de Ezequías





Ubicación de la inscripción del túnel de Ezequías



Siloam Inscription replica



“La completación del atravesamiento.  
Mientras estaban usando sus hachas los 
obreros, cada uno hacia su compañero, y 
faltando tres cúbitos para atravesar, se 
escuchaba la voz de un hombre...pues 
corrieron las aguas desde la fuente al 
estanque por 1200 cúbitos, y cien cúbitos 
era la altura de la piedra arriba de las 
cabezas de los obreros.”



Vocabulario (42-44)

1 jP;)v.mi  juicio

2 hp;)a;) él cocinó, horneó

3 ~r,jñ, todavía no (+imperfecto)

4 bk;v;) él se acostó, durmió

5 r[;n:ñ niño, jóven

6 r[;v;ñ puerta (de ciudad)



7 hc;)m;  pan sin levadura

8 hT,v.mi fiesta

9 lky:* él era/es capaz de

10 %p;h;) él volvió, volteó

11 tl,D<ñ puerta (de casa)

12 rGos.yI él cerró



Práctica

1.Memorizar el vocabulario.

2.Hacer el ejercicio de Pratico de esta 
clase.



Clase 11

El Qal Infinitivo 
Absoluto

(ya deben haber tomado el 

Examen 10 sobre Clase 10)



El Qal Infinitivo Absoluto

1. En hebreo, hay dos formas del Infinitivo, el 
Constructo y el Absoluto.  

2.El Infinitivo Absoluto ocurre con menos frecuencia 
que cualquier otra conjugación en el hebreo, con 
solo 872 veces.  Como el Infinitivo Constructo, el 
Absoluto también es un sustantivo verbal.  

3.Pero no hay un equivalente exacto para el 
Infinitivo Absoluto en el español.



Notas

4.El Infinitivo Absoluto no cambia según persona, 
género, o número.  Hay sola una forma para 
memorizar.  Es fácil y no tiene muchas variaciones 
con las raíces verbales.

5.Esta forma es el Qal Infinitivo Absoluto para el 
verbo fuerte.

lAjq;)



Notas sobre la Forma del Infinitivo Absoluto
1. El patrón para las vocales del verbo fuerte también 

ocurre con la mayoría de los verbos débiles.  
2. Frecuentemente, la vocal tallo Holem Vav se escribe 

como Holem defectiva.  O sea, lAjq;) también se 

escribe como ljoq;).
3. No confundan la forma alternativa del Infinitivo 

Absoluto con el Imperativa 2ms o el Infinitivo 

Constructo (ljoq.).  La Qamets debajo de la 
primera consonante raíz ayuda a distinguir el 
Absoluto del Constructo o el Imperativo. 

4.El Infinitivo Absoluto no ocurre con prefijos 
preposicionales ni sufijos pronominales.



Formas débiles del Infintivo Absoluto

Qal Perfecto Infinitivo

3ms Absoluto

I-Gut  %l;h;) %Alh;)
I-Gut   rb;[;) rAb[;)

oI-a lk;a;) lAka;)

II-Gut  la;G:* lAaG:*
II-Gut  rx;B;) rAxB;)



Qal Perfecto Infinitivo

3ms Absoluto

oIII-x xk;v;) x;Akv;)

oII IIIIIII-[ [m;v;) [;Amv;)

oIII-a ac;)y:* aAcy:*

oI-n lp;n:* lApn:*

oI-y [d:y:* [;Ady:*
Geminado bb;s;) bAbs;)



Formas débiles del Infinitivo Absoluto

Como ven, la mayoría de los verbos siguen el patrón 
normal de las vocales.  Algunos detalles de estos 
merecen atención.

1. Noten la Pataj Furtiva en x;Akv;) [;Amv;) y  [;Ady:*
(verbos III-x [). No confundan esto con la vocal 

tallo.  Todavía es la Holem Vav.  

2. Con los verbos III-h, el Infinitivo Absoluto puede 
aparecer en una de dos formas, como vemos en el 
próximo gráfico.



Los Verbos III-h

Raíz Infinitivo Absoluto
Verbal

hf;)[;); hvo[;) O Av[;)
ht;)v;) htov;) O Atv;)
ha;)r:* haor:* O Aar:*
hy:*x;) hyox;) O Ayox;)



Verbos Biconsonantales
Con estos, el Absoluto aparece con la vocal tallo de 

Holem Vav (o Holem) en cada clase.

Raíz Infinitivo Absoluto
Verbal

aAB aAB;). O aBo
~yfi ~Af
~Wq ~Aq
tWm tAm
Noten la similitud entre el Absoluto de tWm y la forma 

Constructa de tw<mñ;) (tAm)



La morfología del Infinitivo Absoluto

El Infinitivo Absoluto NO cambia según la persona, 
número, o genero.  Entonces cuando dan la morfología 
solo tienen que identificar el tallo, conjugación, y la 
forma lexical. 

Miren los ejemplos siguientes: 

%Alh;) Qal Infinitivo Absoluto  %l;h;)

tAm Qal Infinitivo Absoluto  tWm



El Uso del Infinitivo Absoluto

1. El Infinitivo Absoluto es un sustantivo verbal.  En 
cuanto a su función, no hay un equivalente exacto 
en el español.  

2.Se puede usar para enfatizar o intensificar el 
sentido verbal.  También se usa en lugar de un 
Imperativo para expresar un mandamiento.

3.En situaciones especiales, se puede usar con otros 
verbos para expresar dos acciones verbales que 
ocurren a la vez.  

4.No ocurren con prefijos preposicionales ni con 
sufijos pronominales.



El Uso del Infinitivo Absoluto

1. Enfatizar.   Frecuentemente el Absoluto precede (y 
rara vez sigue) una forma verbal Perfecta o Imperfecta 
de la misma raíz para enfatizar el sentido verbal.  
Noten las traducciones de los ejemplos siguientes, y 
cómo las traducciones enfatizan el sentido verbal.

tWmT;) tAm
De cierto morirás  (2 Reyes 1:16)

yTir>m;a;) rAma;)
He prometido (I Sam 2:30)



El Uso del Infinitivo Absoluto

2. Imperativo.   El Absoluto puede estar solo y funcionar 
como Imperativo.  

hZ<h; ~Ayh;-ta, rAkz:*
Acuérdense de este día  (Ex. 13:3)

tB;)V;h; ~Ay-ta, rAmv;)
Observa el día sábado (Deut. 5:12)



El Uso del Infinitivo Absoluto

3. Acción simultánea.   Frecuentemente, dos Infinitivos 
Absolutos pueden usarse juntos con un verbo Perfecto 
o Imperfecto con el fin de expresar dos acciones 
verbales que ocurren simultáneamente. 

lkoa;)w> %Alh;) %l,YEw:
(literalmente) Y él caminó, caminando y comiendo.          

(más fluido) comió, mientras proseguía su camino. (Jc. 
14:9)

hkob;)W hl{[;) Wl[;)w>
(literalmente) y subieron, subiendo y llorando

(más fluido) Y subieron llorando. (2 Sam. 15:30)



El Uso del Infinitivo Absoluto

4. Complementaria.   Un Infinitivo Absoluto puede 
complementar el verbo principal de una frase y llevar 
el valor temporal de ese verbo principal. En este uso, el 
Infinitivo se traduce tal como un Perfecto o Imperfecto 
aunque no es una forma conjugada.  

hd:*[eh;)-lK;) ~ynIb;)a]b;) Atao ~Agr:*
Que toda la congregación lo apedree con piedras.        

(Num. 15:35)

~yIr:*c.mi #r<a,-lK;) l[; Atao !Atn:*
Lo puso al frente de todo el territorio de Egipto.                      

(Gen. 41:43)



La Partícula vyE

El hebreo puede expresar la existencia de alguien o algo 

usando la partícula  vyE (también deletreado vy< ) que 

se traduce “hay” o “está”.  Esta partícula no cambia su 
ortografía para indicar género o número.   

%l,m,ñ vyE “hay un rey”, o “un rey está”

~ykil;)m. vyE “hay reyes”, o “reyes están”



La Partícula vyE

La partícula  vyE también se puede usar para expresar 

posesión cuando es seguido por la preposición l. 

xa;) ~k,l;)-vy<h] Literalmente:  ¿A ustedes hay hermano?

Más fluido:  ¿Tienen un hermano? 
(Gen. 43:7)

hw:*q.ti yli-vy< Literalmente:  A mi hay esperanza.

Más fluido:  Tengo esperanza. (Rut. 
1:12)



La Partícula !yae

El hebreo puede expresar la no existencia o ausencia de 

alguien o algo usando la partícula  !yae (también 

deletreado !yIa;ñ ) que se traduce “no hay” o “no están”.  

Esta partícula es la negativa de vyE y tampoco cambia 
su ortografía para indicar género o número.   

rABB; @seAy-!yae José no estaba en la cisterna       

(Gen. 37:29)

!Be Al !yae A él no había hijo (Num. 27:4)



La Partícula !yae

Con frecuencia la partícula  !yae aparecerá con sufijos 

pronominales, como en WNn<ñyae (3ms o 1cp) y ~n:*yae
(3mp).  (Los sufijos usados con vyE son pocos 

comparado con su frecuencia con !yae).  La partícula   

!yae se puede usar para negar una cláusula que no 

tiene verbo o en frases que tienen Participios que se 
usan en el predicado.

Miren los ejemplos siguientes:



La Partícula !yae

hw:*hy>-ta, ~yairEy> ~n:*yae Ni temen al Señor

(2 Reyes 17:34)

dx;)a,-~G: ~yae bAj-hfe[o !yae No hay quien haga 

lo bueno, no hay ni aun uno.  (Ps. 53:4)



El Atlas Bíblico Satélite

Hay un recurso valioso para el estudio bíblico, 
tanto para el antiguo como el nuevo 
testamento, que es este atlas especial.  

Pone los sitios bíblicos sobre un mapa satelital, 
dando así una idea más precisa acerca de la 
topografía y la geografía a la vez. 

Pues cuando se habla de los viajes de Cristo, o 
los apóstoles, tenemos mejor idea de esas 
rutas.



Galilea en el tiempo de Cristo



Herodes 
El Grande



El atlas viene con casi 100 mapas, más 
preguntas de estudio, y un documento que lo 
acompaña para describir todo que se llama “La 
Tierra y la Biblia.”

Esto, agregado a fotos de lugares bíblicos, más 
descubrimientos de arqueología como los que 
hemos visto en las últimas dos clases, hacen 
que las clases y sermones adquieran nueva 
vida y mantiene más el interés de los alumnos.



Vocabulario (45-48)

1 gr:h;)  él mató

2 br:q;) él se acercó

3 %a; sin duda, de veras, pero

4 ap;)r:* él sanó

5 rc;[;) él encerró, detuvo

6 ~x,r<ñ vientre



7 ha;)r>yI  temor

8 dq;P;) él atendió, visitó

9 rv,a]K; cuando, como

10 hd:*l.y):* ella dio a luz

11 [r:z<ñ semilla, simiente

12 raeB. pozo

13 xq;P;) él abrió (ojos)



Práctica

1.Memorizar el vocabulario.

2.Hacer el ejercicio de Pratico de esta 
clase.



Clase 12

El Qal Participio

(ya deben haber tomado el 

Examen 11 sobre Clase 11)



El Qal Participio

1. En hebreo, el participio activo es un adjetivo verbal 
que comparte las características de ambos verbos y 
adjetivos.  

2. Como un verbo, el Participio tiene tallo (Qal) y voz
(activo o pasivo), y expresa algún tipo de acción verbal, 
como “corriendo” o “estudiando”.  

3. Como adjetivo, el Participio tiene género (masculino o 
femenino) y número (singular o plural) y se usa como 
adjetivo:  atributivamente (el alumno durmiente); 
predicativamente (el alumno está durmiendo); o 
sustantivamente (el que estudia). 

4. Cuando están traduciendo el participio, puede tener 
una terminación como –ante-, iente, -ado, -ido,           -
endo, -ando, -ador, -idor, -edor, o –sor, -tor, etc.



El Qal Participio Activo:  Verbos Fuertes

1. El Participio cambia como un adjetivo, con ambos 
género y número.  No cambia según la persona (1, 2, 3 
persona). Ya que han memorizado las terminaciones 
para sustantivos y adjetivos, deberían reconocer las 
terminaciones del Participio.  

2. Se deben memorizar los paradigmas de la página 
siguiente.   Noten que hay dos formas femeninas.



Participio Activo Terminaciones

Sing. Plur. Sing. Plur.

Masc. ljeqo ~ylij.qo ~y i

oII IIIIFem. tl,j,ñqo tAlt.qo t , tA

oFem. hl;)j.qo h ;)



Notas sobre el Paradigma del Qal Participio 
Activo:  Verbos fuertes

1. Como ven del paradigma, los Participios no cambian 
según la persona, sino solo para género y número.  Las 
terminaciones para el Participio son las mismas que 
han memorizado para los adjetivos y sustantivos, con 
dos formas femeninas.

2. En sus cambios, la femenina singular  tl,j,ñqo es más 

irregular que hl;)j.qo pero ocurre más 

frecuentemente.  Hay que memorizar ambas.



Notas sobre el Paradigma del Qal Participio 
Activo:  Verbos fuertes

3. La vocal Holem en la primera sílaba de toda forma del 
Participio es la pista diagnóstica del Qal Participio 

Activo (ljeqo).  Puede ser escrita como Holem Vav

(ljeAq El patrón Holem-Tsere es particular al 

masculino singular del Qal Participio.

Verbo fuerte Qal Participio Activo

ljeqo



Qal Participio Activo:  Verbos débiles

En el tallo Qal, todos los verbos débiles que son I-

Gutural, 1-n, I-y y geminados siguen el patrón del 

verbo fuerte, según los paradigmas siguientes.

I-Gutural I-n
Sing. Plur. Sing. Plur.

Masc. dme[o ~ydIm.[o lpeno ~ylip.no

oII IIIIFem. td<m,ñ[o tAdm.[o tl,p,ñnO tAlp.no

oFem. hd:*m.[o hl;)p.nO



Mas ejemplos

I-y Geminado

Sing. Plur. Sing. Plur.

Masc. bveyO ~ybiv.yO bbeso ~ybib.so

oII IIIIFem. tb,v,ñyO tAbv.yO tb,b,ñso tAbb.so

oFem. hb;)v.yO hb;)b.so



Notas sobre el Qal Participio Activo:             
Verbos débiles

Otras raíces débiles difieren de este patrón de verbos 
fuertes, a veces en la vocal de la segunda raíz, 
mayormente por la presencia de la consonante gutural.

En las clases siguientes, noten en todos los paradigmas 
siguientes menos uno (el Biconsonantal), la vocal 
diagnóstica Holem y las terminaciones no cambian.



II-Guturales

Sing. Plur. Sing. Plur.

Masc. rxeBo ~yrIx]Bo laevo ~yliia]vo

oII IIIIFem. tr<x,ñBo tArx]Bo tl,a,ñvo tAla]vo

oFem. hr:*x]Bo hl;)a]vo



Notas sobre el Qal Participio Activo:             
Verbos débiles

1.  Raíces II-Gutural:  La presencia de una consonante 
gutural en la segunda raíz creó solo diferencias 
mínimas, comparado con el verbo fuerte.  En una de 
las formas femeninas singulares, y en ambas formas 
plurales, se espera el shewa vocal debajo de la segunda 

raíz (hl;)j.qo).  Pero con las raíces verbales de II-

Guturales, el shewa vocal no puede estar debajo de la 
consonante gutural, entonces la gutural toma la Hatef 

Pataj (hr:*x]Bo la ~ylia]vo).  Noten el patrón Holem-

Tsere en el masculino singular de ambos tipos de 
verbos débiles.



Notas sobre el Qal Participio Activo:             
Verbos débiles

2. Raíces III-x/[: En esta clase de verbos débiles, solo la 

forma femenina singular, tx;l;ñvo o t[;m;ñvo,  varía 

del patrón de los verbos fuertes (tl,j,ñqo).  

Como saben, este cambio en el patrón se debe al hecho 
de que las guturales prefieren las vocales clase A.  
Noten la Pataj Furtiva en la forma masculina singular.



III-x/[ 

Sing. Plur. Sing. Plur.

Masc. x;levo ~yxil.vo [;mevo ~y[im.vo

oII IIIIFem. tx;l;ñvo tAxl.vo t[;m;ñvo tA[m.vo

oFem. hx;)l.vo h[;)m.vo



Notas sobre el Qal Participio Activo:             
Verbos débiles

3. Raíces III-a: Otra vez, solo la forma femenina 

singular, taceñmo, varía del patrón de los verbos 

fuertes.  En esta forma, la  a es silenciosa.  Las otras 

formas de esta raíz siguen el patrón del verbo fuerte.



III-a

Sing. Plur.

Masc. acemo ~yaic.mo

oII IIIIFem. tacemo tAac.mo

oFem. ha;)c.mo



Notas sobre el Qal Participio Activo:             
Verbos débiles

4. Raíces III-h: En esta clase débil, la raíz final h se 

pierde en toda forma.  En las formas singulares, la 

presencia de la letra vocal h ayuda a identificarla.  Es 

importante distinguir entre el masculino singular hn<Bo 
y la forma femenina singular hn:*Bo. Noten también 

que la forma femenina hYnIBo solo ocurre 10 veces. 

Como las formas singulares, solo dos consonantes 
raíces quedan en las formas plurales masculinas y 
femeninas, porque la He final se pierde en toda forma 
del Participio.



III-h 

Sing. Plur.

Masc. hn<Bo ~ynIBo

oII IIIIFem. hn:*Bo tAnBo

oFem. hY:*nIBo



Notas sobre el Qal Participio Activo:             
Verbos débiles

5.  Raíces Biconsonantales:  Esta clase débil es la única 
sin la vocal diagnóstica Holem.  Noten que el 

Participio masculino singular  ~q;) (subiendo) es 

idéntico al Qal Perfecto 3ms forma ~q:*(él subió).  Y el 

Participio femenino singular hm;)q;) (subiendo) se 

distingue del Qal Perfecto 3fs  hm;)q;)ñ(ella subió) solo 

por el acento.  En ambos casos, el contexto y el acento 
les ayudará a traducir bien.  



Biconsonantales

Sing. Plur.

Masc. ~q;) ~ymiq;)

oII IIIIFem. hm;)q;) tAmq;)



El Uso del Qal Participio Activo

En el hebreo, los Participios funcionan como los 
adjetivos.  Como tal, los tres usos del Participio son 
atributivo, predicativo, y sustantivo.

1. Uso atributivo:  Cuando un Participio modifica a un 
sustantivo directamente, se usa atributivamente.  En 
los ejemplos “gigante durmiente” y “agua corriente”, el 
Participio modifica un sustantivo directamente.  En 
este uso, el Participio viene después del sustantivo al 
que modifica.  El Participio debería concurrir en 
género, número, y definitividad.   
El Participio atributivo también se puede traducir con 
la cláusula relativa “el gigante que duerme” o “el agua 
que corre.”



El Uso del Participio--atributivo

#r,a;)B;) bveYOh; ~[;)h;)
El pueblo que allí habita en la tierra (Num. 13:28)

hl;)k.ao vae ^yh,l{a/ hw:*hy>
El Señor tu Dios es fuego consumidor (Deut. 4:24)



El Uso del Qal Participio Activo

2. Uso predicativo:  
a. Este uso del Participio no modifica directamente el 

sustantivo, sino que aclara algo acerca de ello, como 
“el gigante está durmiendo” o “el agua está corriendo”.  

b. Se indica la relación predicativa cuando un adjetivo 
concuerda al sustantivo en número y género pero no 
en definitividad.  En este uso, el Participio jamás lleva 
el artículo definido.

c. Normalmente, el Participio viene después del 
sustantivo.

d. El Participio no tiene “tiempo”, y por eso toma su 
tiempo del contexto (futuro, pasado, presente, etc).     



El Uso del Participio--predicativo

vaeB;) r[eBo rh;)h;)w>
…mientras la montaña ardía en llamas (Deut. 4:11)

lk;yheB. bkevo laeWmv.W
…Samuel dormía en el santuario (I Sam. 3:3)



El Uso del Qal Participio Activo

3. Uso sustantivo:  
a. Un Participio se puede usar de forma independiente 

como sustantivo, indicando “el que” hace tal acción.   
Cuando se usa así, se porta como sustantivo.  Como tal 
puede funcionar como el sujeto u objeto de un verbo, 
tomar un artículo definido, aparecer en una cadena de 
constructo, o tomar sufijos pronominales o prefijos 
preposicionales.  

b. De hecho, varios Participios se usan así con tanta 
frecuencia que aparecen como sustantivos. Por 

ejemplo, !heKo (sacerdote) byEao (enemigo) jpevo
(juez) realmente son Participios MS que funcionan 
como sustantivos.  En español hay palabras así, como 
estudiante, “uno que estudia.”



El Uso del Participio--sustantivo

~yNIG:B; tb,v,Ayh;
la que habita en los huertos   (Cantares 8:13)

laer:*v.yI rmeAv !v;)yyI al{w>
No dormirá el que guarda a Israel (Sal. 121:4)



El Qal Participio Pasivo

1. El hebreo también tiene un Participio pasivo.  Los 
términos activo y pasivo (voz) se usan para describir la 
relación entre el sujeto y el verbo.

2. Con los verbos que tienen voz activa, el sujeto del 
verbo hace la acción (David mató a Goliat.) 

3. Con los verbos de voz pasiva, el sujeto recibe la acción 
del verbo (Goliat fue matado por David.)  En español, 
frecuentemente esto se traduce por la forma del verbo 
que termina en –ado o –ido.

4. Un ejemplo adicional es que se puede usar una forma 
como “bendita”, como “Bendita es la persona que 
estudia el hebreo.” Es pasivo, porque la idea es la 
persona es bendecida por alguien.



El Paradigma del Qal Participio Pasivo

El Participio pasivo, como el activo, se ve en cuatro 
formas.  Pero en el pasivo, hay solo una forma 
femenina.  Recuerden que ninguno de los dos 
Participios cambia según la persona, solo género y 
número.

Participio pasivo Terminaciones

Sing. Plur. Sing. Plur.

Masc. lWjq;) ~yliWjq. ~y i

oII IIIIFem. hl;)Wjq. tAlWjq. h ;) tA



Notas sobre el Qal Participio Pasivo

1. La pista diagnóstica del Qal Participio Pasivo es el 

patrón de Qamets/Shureq (lWjq;)).  Puede escribirse 

con Qibbuts también, como ljuq;)
2. En las formas con cambios (fs, mp, fp), un shewa vocal 

aparece debajo de la primera consonante, como en  

hl;)Wjq.. Con las raíces I-Gutural, este shewa vocal 

cambia a Hatef Pataj, como en hb;)Wz[] (de     vz:[;), 
abandonar, dejar).  Esto ocurre porque las guturales 
no aceptan el shewa vocal, sino las reducidas, 
normalmente Hatef Pataj.



Notas sobre el Qal Participio Pasivo

3. Deberían poder reconocer el Participio pasivo de la 
mayoría de verbos débiles sin dificultad.  En los 
ejemplos siguientes de verbos débiles, el patrón de 
vocales de los verbos fuertes está presente en toda 
forma.  Solo damos las formas masculinas singulares.  

bWz[;) abandonado lWka;) comido

aWnf;) odiado x;WtP;) abierto

lWav;) pedido [;Wdy:* conocido

jWxv;) matado (animales) [Wjn:* plantado



Notas sobre el Qal Participio Pasivo

4. La forma del Participio III-h es bastante inusual.  En 

toda forma, la consonante y está en el lugar de la 

tercera raíz, que nos recuerda del hecho de que los 

verbos III-h originalmente eran III-y .    

Por ejemplo, hy:*Wjn> es el Participio pasivo del Qal 

femenino singular de hj;)n:* (extender).  Deberían 

pensar en esta y como la pista de la clase de verbos 

débiles      III-h. Así encuentran más fácilmente la 

forma lexical.



Participios pasivos III-h

Sing. Plur.

Masc. yWnB;) ~yyIWnB.

oII IIIIFem. hy:*WnB. tAyWnB.



El Uso del Qal Participio Pasivo--atributivo

1. Uso atributivo:  
El participio pasivo viene después del sustantivo al que 

modifica, y concuerda en género, número, y 
definitividad.

hZ<h; hr:*Ath; rp,seB. hb;)WtK.h; tyrIB.h;
el pacto escrito en este libro de la ley (Deut. 29:21)

hc;)WrP.h; hm;)Axj;-lK;)-ta, !b,YIw:
Y edificó todos los muros caídos (2 Cron. 32:5)



El Uso del Qal Participio Pasivo--predicativo

2. Uso predicativo:  
El Participio pasivo o precede o sigue el sustantivo al que 

modifica, y concuerda solo en género y número, pero 
no en definitividad.

~l;)A[l. hw:*hy> %WrB;)
Bendito sea Jehová para siempre.  (Sal. 89:52)

^r<Wb[]B; hm;)d:*a]h;) hr:*Wra]
Maldita será la tierra por tu causa (Gen. 3:17)



El Uso del Qal Participio Pasivo--sustantivo

3. Uso sustantivo:  
En estos ejemplos, los Participios pasivos se usan de 

forma independiente como sustantivos, indicando “el 
que” hace la acción.  Cuando se usa así, se porta 
exactamente como un sustantivo. 

hw:*hy> !Ara] ynEp.li rbo[]y: #Wlx;)h,w>
Y los que están armados pasarán delante del arca de 

Jehová. (Jos. 6:7)

WlPoyI ~ygIWrh] tx;t;w>
Y entre los muertos caerán. (Isaías 10:4)



La morfología del Participio

Como el verbo, el Participio tiene tallo y voz.  Como un 
adjetivo, tiene cambios de género y número.  Cuando 
hay que dar la morfología, es necesario identificar 
tallo, conjugación (con la voz), género, número, y 
forma lexical.

Miren los ejemplos siguientes: 

bveyO Qal Participio Activo ms de  bv;y:*

%WrB;) Qal Participio Pasivo ms de %r:B;)



Los Participios con Prefijos y Sufijos

Porque los Participios se portan como sustantivos, 
pueden tomar el artículo definido, los prefijos 
preposicionales, o los sufijos pronominales.  También 
se pueden encontrar en el estado constructo.  Miren 
cómo se usan los Participios siguientes.

hd<F;)B; %lehoh;
el que viene por el campo (Gen. 24:65)

Noten el artículo definido con el Participio.

AtyrIb. yrEm.vol.
Sobre los que guardan su pacto (Sal. 103:18)
Noten la preposición conectada al Participio.  
Y el Participio está en el estado constructo.



Ejemplos de Participios con Prefijos y Sufijos

^a,p.ro hw:*hy> ynIa]
Yo soy Jehová tu sanador (Ex. 15:26)

Noten el sufijo 2ms, uso objetivo (^) en el Participio.

[r:*w:* bAj y[ed>yo
Sabiendo el bien y el mal (Gen. 3:5)

El Participio está en el estado constructo. Noten la 

terminación diagnóstica (y e), como en Sal. 103:18 

arriba.



LugaresBiblicos.com

Hay un recurso espectacular para el estudio 
bíblico, tanto para el antiguo como el nuevo 
testamento, que es esta colección de fotos de 
lugares y cosas bíblicas.

Hay 18 volúmenes, o DVDs, en la colección, 
que cubren Israel, Jordania, Egipto, Turquía, 
Grecia, Italia, Líbano, ¡con más de 17,500 
fotos!



Muro occidental, Jerusalén Petra, Jordania

Mar Muerto Monte Sinaí



Isla de Patmos Coliseo Romano

Mar de Galilea Pastora



Formatos

Las fotos están organizadas en dos formatos. 

1.  Las fotos mismas, en formato JPG, en alta 
resolución.

2.  En power points, organizados 
geográficamente por lugar o región.



Formatos

Cada volumen viene con índices para identificar 
y ubicar cada foto.

Hay muchas fotos panorámicos para mirar toda 
una región.

Hay muchas fotos del aire.

Y a la vez, hay fotos detalladas de objetos 
pequeños dentro de sitios.



Panoramícas

Mar de Galilea desde Tiberias

Jerusalén desde el Monte Scopus



Mapas

Tiene mapas al comienzo de cada power point 
para orientar a uno antes de mirar las fotos.



Fotos con texto

Muchas de las fotos en los power point vienen con texto abajo que 
conecta la foto con citas bíblicas, teorías aplicables, o recursos 
bíblicos—en total, ¡más de 3000 páginas de notas!



Usos

Hay muchos usos de estas fotos para el maestro, 
predicador, y miembros.  Imparten vida y color a 
cualquier tema, clase, o sermón.  Crean más interés, y la 
gente recuerda mejor los temas y lugares.  Refuerza la 
idea que la Biblia es real y verdadera.

Y hay otros recursos en el mismo sitio, con mucha 
información más.  A veces dan descuentos cuando uno 
compra más de un producto a la vez.

Si varios de la iglesia, o la iglesia misma, se juntan para 
comprar, puede beneficiar a todos.



Vocabulario (49-52)

1 rp,señ  escritura, libro

2 hS;)ni él puso a prueba

3 jx;v.yI él inmoló

4 [rEy:* él tuvo miedo

5 lyIa;ñ carnero 

6 ~f;) él puso



7 wD:*x.y:  junto

8 hf, oveja

9 ~q;) él se levantó 

10 rb,q,ñ sepulcro

11 ~yyIx; vida

12 tme él murió

13 dp;s;) él lloró



Práctica

1.Memorizar el vocabulario.

2.Hacer el ejercicio de Pratico de esta 
clase.



Clase 13

El Tallo Nifal 
(verbos fuertes y débiles)

(deben haber tomado el examen 12 sobre 
clase 12, y el examen sobre el Verbo Qal)



-

Raiz

ljq
Tallo Qal

lj;q;) 
Tallos Derivados

Nifal Piel      Pual Hifil Hofal Hitpael

lj;q.ni lJeqi lJ;qu lyjiq.hi lj;q.h;)  lJeq;t.hi



Simple

Intensivo

Causativo

Reflexivo

ACTIVOSPASIVOS



Tallos y vocales tallos

Español Hebreo Pistas (patrones) para reconocer

Qal lq; no cambiado

Nifal l[;p.nI prefijo n, Pataj es vocal tallo

Piel l[ePi Hireq/Tsere-patrón de vocal

Pual l[;Pu Qibbuts/Pataj-patrón de vocal

Hifil ly[ip.hi prefijo hi Hireq-Yod es VT

Hofal l[;p.h;) prefijo h;) Pataj es VT 

Hitpael l[eP;t.hi prefijo t.hi Tsere es VT 



Los tallos verbales—NIFAL 

Aparece 4138 veces en el texto hebreo.

Perfecto 1426

Imperfecto 1544

Imperativo 118

Infinitivo Constructo  205

Infinitivo Absoluto 37

Participio 808

El tallo Nifal presenta acción sencilla.

Los verbos Nifal son mayormente pasivos o reflexivos
respecto a su voz.  



El tallo NIFAL 

1. Un ejemplo de un verbo con el tallo Nifal es [m;v.ni 
“él fue escuchado” o “él escuchó a si mismo”.

2. Noten el cambio en cómo se escribe.  El cambio más 

notable es el prefijo n, el cual les recuerda que todo 

verbo de este tallo toma este prefijo.
3. En el Perfecto, Participio, y una forma del Infinitivo 

Absoluto, se identifica fácilmente por este prefijo. 
4. Pero en el Imperfecto, Imperativo, Infinitivo 

Constructo, y la otra forma del Absoluto, el prefijo n se 

asimila como dagesh a la primera consonante de la 
raíz. 



Verbos fuertes en el 
tallo Nifal



Qal Perfecto Nifal Traducción

3ms lj;q;) lj;q.nI Él fue matado

3fs hl;)j.q):* hl;)j.q.nI ella fue matada 

2ms T;)l.j;ñq;) T;)l.j;ñq.nI Tú (m) fuiste matado

2fs T.l.j;q;) T.l.j;q.nI tú (f) fuiste matada

1cs yTil.j;ñq;) yTil.j;ñq.nI yo fui matado



Qal Perfecto   Nifal Traducción

3cp Wlj.q):* Wlj.q.nI ellos fueron matados

2mp ~T,l.j;q. ~T,l.j;q.nI vosotros fueron 
matados

2fp !T,l.j;q. !T,l.j;q.nI vosotras fueron 
matadas

1cp Wnl.j;ñq;) Wnl.j;ñq.nI  nosotros fuimos 
matados



NIFAL perfecto, verbos fuertes--notas 

1. El Nifal perfecto se forma con el prefijo n, el tallo 

verbal, y el los suformativos del Perfecto. 

2. Una pista diagnóstica es el prefijo n, que lo distingue 

de los otros Perfectos de otros tallos derivados.  
3. Otra pista es la vocal tallo Pataj, menos el 3fs 

(hl;)j.q.nI) y el 3cp (Wlj.q.nI), los cuales tienen el 

shewa vocal para la vocal tallo. 



Qal Impf. Nifal Impf. Traducción

3ms ljoq.yI ljeQ;)yI él será matado  

3fs ljoq.Ti ljeQ;)Ti ella será matada 

2ms ljoq.Ti ljeQ;)Ti Tú (m) serás matado

2fs ylij.q.Ti ylij.Q):*Ti tú (f) serás matada

1cs ljoq.a, ljeQ;)a, yo seré matado



Qal Impf. Nifal Impf. Traducción

3mp Wlj.q.yI Wlj.Q):*yI ellos  serán matados

3fp hn:*l.joñq.Ti hn:*l.j;ñQ;)Ti ellas  serán 
matadas

2mp Wlj.q.Ti Wlj.Q;)Ti vosotros seréis 
matados

2fp hn:*l.joñq.Ti hn:*l.j;ñQ;)Ti vosotras seréis 

matadas

1cp ljoq.nI ljeQ;)nI nosotros seremos 
matados



NIFAL Imperfecto, verbos fuertes--notas 
1. El Nifal Imperfecto se forma con los preformativos del 

Imperfecto, el tallo verbal con la n asimilada, y los 
suformativos del Imperfecto.  

2. Una pista diagnóstica es el dagesh forte en la primera 

consonante de la raíz verbal (ljeQ;)yI).  Esta es la n de la 
Nifal que se ha asimilado.

3. Otra pista es la vocal Hireq en el preformativo en todas 
las formas, menos la 1cs (ljeQ;)a,)

4. Hay una Qamets debajo de la primera consonante de 
la raíz verbal en toda forma del Imperfecto.  

5. Nota: no confundan el Qal Imperfecto 1cp (ljoq.nI) 

con el Nifal Imperfecto 1cp (ljeq;)nI)



Qal Impv.   Nifal Traducción

2ms ljoq. ljeQ;)hi ¡que seas matado!

2fs ylij.qi ylij.Q):*hi ¡que seas matada!

2mp Wlj.qi Wlj.Q):*hi ¡que seais matados!

2fp hn:*l.joñq. hn:*l.j;ñQ;)hi ¡que seais matadas!



NIFAL Infinitivo Constructo

El Imperativo ms (ljeQ;)hi) y la forma básica del 

Infinitivo Constructo (ljeQ;)hi) son idénticas. 



Pistas diagnósticas del NIFAL Imperativo y el 
Infinitivo Constructo

1. Hay una h como prefijo en toda forma del 

Imperativo y del Infinitivo Constructo.  
2. Hay un dagesh forte en la primera consonante de la 

raíz verbal, que es la n de la Nifal que se ha asimilado.

3. Hay una Qamets debajo de la primera consonante de 
la raíz verbal en toda forma del Imperativo en en el 
Infinitivo Constructo.

4. La vocal tallo es variable en ambos el Imperativo y el 
Infinitivo Constructo pero no se considera diagnóstico.



Nifal Infinitivo Absoluto

Qal Nifal

lAjq;) lAjq.nI
lAjQ;)hi

1. El Nifal Infinitivo Absoluto ocurre solo 37 veces en el 
AT, y estas dos formas ocurren casi la misma cantidad 
de veces.

2. Ambas formas preservan la vocal tallo Holem Vav, 
como el Qal.  La Holem Vav se puede escribir 

defectivamente (ljoQ;)hi).  Frecuentemente la vocal 

tallo es Tsere (ljeQ;)hi) y así idéntica a las formas de 

2ms Imperativo y el Infinitivo Constructo. 



Nifal Participio

Qal Part.   Nifal Traducción

ms ljeqo lj;)q.nI siendo matado

fs tl,j,ñqo tl,j,ñq.nI siendo matado

mp ~ylij.qo ~ylij;)q.nI siendo matado

fp tAlj.qo tAlj;)q.nI siendo matado



Pistas diagnósticas del NIFAL Participio

1. Hay una n como prefijo en toda forma del Participio.

2. Hay una Qamets como vocal tallo en toda forma 

menos la femenina singular (tl,j,ñq.nI) .

3. La única diferencia entre el Nifal Perfecto 3ms 

singular (lj;q.nI) y el ms Nifal Participio (lj;)q.nI) es la 

vocal tallo.  Es Pataj en el Perfecto y Qamets en el 
Participio.



Verbos débiles en el 
tallo Nifal



Pistas diagnósticas 

1. En este estudio es importante haber memorizado las 
pistas diagnósticas de los verbos fuertes.  Queremos 
memorizar pistas diagnósticas, y no paradigmas.  Es 
menos trabajo, y más enfocado.  

2. Muchos de los verbos débiles preservan las pistas 
diagnósticas de los verbos fuertes, como por ejemplo 

los verbos III-x [



Verbos

III -



Fuerte

Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio



Notas sobre los verbos III-a
1. La mayoría de las pistas diagnósticas se retienen con 

los verbos Nifal III-a.  Son idénticas en el Imperfecto, 

Imperativo, Infinitivo Constructo, y el Infinitivo 
Absoluto.  

2. Las pistas del Perfecto y el Participio tienen pequeños 
cambios.  

3. En el Perfecto, la vocal tallo cambia.  En los verbos 

fuertes normalmente es Pataj, pero en las formas III-a 
es Qamets.  Pero esta solamente aparece en la forma 
3ms.  Más frecuentemente es Tsere o un shewa vocal 
en las formas 3fs y 3cp.



Verbos

III -



Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio



Notas sobre los verbos III-h

1. La mayoría de los diagnósticos para los verbos III-h
son iguales a lo verbos fuertes, menos en el Perfecto y 
el Participio.  

2. En el Perfecto, la vocal tallo varía entre Qamets en la 
forma 3ms y Tsere Yod en las otras formas, menos en 
las formas de 3fs y 3cp.  La vocal tallo del ms 
Participio es Segol. 

3. En el gráfico anterior, noten especialmente las 
terminaciones que están en gris oscuro.  Con la 
excepción del Infinitivo Constructo, todas las otras 

conjugaciones terminan con la consonante h.  
Recuerden que esta letra al final es una letra vocal, no 

la h que desapareció.  Miren el gráfico siguiente. 



Terminaciones diagnósticas

para los verbos III-h en todo tallo

Conjugación Terminación

Perfecto lj;)q.nI
Imperfecto tl,j,ñq.nI
Imperativo ~ylij;)q.nI
Infinitivo Constructo tAlm;)nI 
Participio tAlm;)nI 
**Estas terminaciones no aparecen en formas verbales con 

suformativos. 



Verbos

I - Gutural



Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio



Notas sobre los verbos I-Gutural

1. Con las formas donde la n se asimila a la primera 

consonante de la raíz verbal (Imperfecto, Imperativo, 
Infinitivo Constructo, y una forma del Infinitivo 
Absoluto), la consonante gutural rechaza el dagesh 

conectado con la  n.  El resultado es que la vocal del 

prefijo se alarga, de Hireq a Tsere en cada forma de 
estas conjugaciones.  (En las reglas de alargamiento 
compensatorio, el Hireq se alarga a Tsere).  

2. Noten que la Qamets diagnóstica debajo de la primera 
consonante de la raíz verbal se preserva en estas 
conjugaciones



Notas sobre los verbos I-Gutural
3. Las formas del Perfecto y del Participio son como las 

del Qal Imperfecto I-Gutural de  qz:x;) .  Comparen las 

formas abajo.   
Qal Impf.  Nifal Perf. Nifal  Part.

qz:x/y< bz:[/n< bz:*[/n<
En toda forma del Nifal Perfecto y del Participio, la vocal 

del prefijo es Segol.  En la mayoría de las formas, hay 
una Hatef Segol debajo de la primera consonante de la 
raíz verbal.  

En las formas del Nifal Perfecto, la vocal tallo es Pataj.  
En el Nifal Participio, la vocal tallo es Qamets, con la 
excepción del forma fs.



Verbos

I -



Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio



Notas sobre los verbos I-n
1. Todos los diagnósticos para el verbo fuerte Nifal se 

retienen en las conjugaciones del Nifal I-n. 

2. La parte difícil aquí está en reconocer la asimilación de 
la primera consonante de la raíz en el Perfecto, una 

forma del Infinitivo Absoluto, y el Participio.  La n que 

aparece al principio de cada forma de estas tres 

conjugaciones es la  n del tallo Nifal, y no la n que es la 

primera consonante de la raíz verbal. La n de la raíz 

verbal se ha asimilado a la segunda consonante de la 
raíz y sigue como dagesh forte.



Notas sobre los verbos I-n
3.  En el Imperfecto, el Imperativo, el Infinitivo 

Constructo, y una forma del Infinitivo Absoluto, la n de 

la raíz verbal se retiene, mientras la n del tallo Nifal se 

ha asimilado a la primera consonante de la raíz verbal.  

Es importante saber cuando la n es parte de la raíz o 

parte del tallo Nifal es esencial para poder identificarlo 
y buscarlo la raíz en el léxico.  Trata de estudiar el 

gráfico para entender cual  n se ha asimilado. 



Verbos

I -



Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio



Notas sobre los verbos I-y
1. La mayoría de los verbos que ahora identificamos 

como I-y antes eran I-w.  En las conjugaciones del tallo 

Nifal, esta w reaparece y reemplaza la y que está en la 

primera raíz. En el Imperfecto, el Imperativo, y el 
Infinitivo Constructo, la Vav aparece como la primera 

consonante de la raíz con el dagesh forte (W), 

representando la n asimilada del tallo Nifal.  Al saber 

esto, las pistas diagnósticas del las formas Imperfecto, 
Imperativo, y el Infinitivo Constructo son idénticas a 
los diagnósticos de los verbos fuertes Nifal. 



Notas sobre los verbos I-y

2. En las formas del Perfecto y del Participio, la w 
original aparece como Holem Vav.  La n del tallo Nifal 

está presente todavía, y la vocal tallo de cada forma no 
se ha cambiado de los diagnósticos de los verbos 
fuertes (Pataj en el Perfecto y Qamets en el Participio).   
Pues el único cambio en los diagnósticos de estas dos 
formas es la presencia de la Holem Vav, en vez de la 
Hireq del verbo fuerte.  



Notas sobre los verbos I-y

3. La dificultad con los verbos I-y no es reconocer los 

diagnósticos, sino la identificación de la raíz verbal.  

Para identificarlos, hay que recordar que los verbos I-y
originalmente eran I-w y que la  w reaparece en el tallo 

Nifal como consonante (Imperfecto, Imperativo, e 
Infinitivo Constructo).



Otras formas débiles

Hay algunas otras formas de verbos débiles que aparecen 
en el tallo Nifal.  Las pistas diagnósticas de verbos                 

III-x/[ son idénticas a las del verbo fuerte.  Las 

formas Biconsonantales, Geminados, y otras formas 
doble débiles aparecen poco y no merecen atención 
aquí.  



Resumen:

Pistas Diagnósticas de 
los Verbos Nifal



Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio

Fuerte



Agua en Israel

En Israel, agua era y es sumamente importante.

No es solamente vital para sostener la vida, sino 
que también muchas historias importantes han 
ocurrido en o cerca de los ríos y mares de 
Israel.

De hecho, parte de la teología bíblica se basa en 
el agua.



El Río Jordán



El río Jordán

Piensen en los sucesos en o cerca del Jordán.

• Los israelitas lo cruzan con el arca.

• Elías lo parte el día que va al cielo.

• Cristo es bautizado ahí, entre cientos de otros 
bautizados por Juan.



Nacimiento del río Jordán

cerca de Cesarea Filipo



Otro río en Dan que desemboca en el 
Jordán



El río Jordán al norte del mar de Galilea







Desembocadura del Jordán en el mar de Galilea





Mar de Galilea, Tiberias, Genesaret, Kineret



El Mar de Galilea

Cuántos milagros hizo Cristo aquí…

• Los panes y los peces en la orilla del mar.

• Caminar sobre el agua

• Calmar la tormenta

• Las pescas milagrosas

• El llamamiento de los discípulos

Y más…





Río Jordán al sur del mar de Galilea



Río Jordán en Betania (Betabara)   Juan 1:28



Betabara, o Betania cruzando el Jordán (Jn 1:28)
Lugar tradicional del bautismo de Cristo—las orillas de Israel y Jordania. 



Enón, junto a Salim — Juan 3:23



Desembocadura del Jordán en el mar Muerto



Pictorial Library Vol. 4: Judah
& the Dead Sea



El Mar Muerto

Sodoma y Gomorra están en la orilla del Mar

La predicción de Ezequiel en cap. 47 del 
avivamiento del mar de nuevo, con peces y 
agua fresca.



Dead Sea northern end aerial from west



Dead Sea northern end and Qumran aerial from west

Qumran

Mt. Nebo

Plains of Moab

Dead Sea



Dead Sea aerial from northwest

En Gedi

Dead Sea

Mizpe Shalem



Dead Sea aerial from west

Wadi Zerqa Main

Nahal Arnon
(Wadi Mujib)



Dead Sea PEF Marker of water level in 1904



Dead Sea view of lake from above PEF Marker



Dead Sea water level in 1984 at Ein Feshka



Dead Sea lowest point on earth, 416 meters below sea level



Dead Sea shoreline with salt crystals



Dead Sea shoreline with salt crystals



Dead Sea shoreline with salt crystals



Man floating in Dead Sea with newspaper



Teología del agua

Ya que los judíos peregrinaban en el desierto, y 
pasaban por varias hambrunas en la historia,  
todos entendían la importancia del agua, y por 
eso fue natural y fácil conectar lecciones del 
agua física y espiritual.



Teología del agua

El Mar de Galilea recibe el agua del Jordán, y la 
da, y así se mantiene fresca.

El Mar Muerto la recibe, pero no sale de ahí, y 
por eso muere—se pone más salada, más 
cargada de minerales, y evapora.

Es buen contraste para nosotros al pensar en las 
bendiciones y dones de Dios que recibimos--
¿qué haremos con ellos?



Teología del agua

En Juan 7, Cristo se refiere a las personas que 
recibirán el Espíritu Santo, comparándolo con 
ríos de agua viva que salen de adentro.

Cristo mismo es el Agua Viva, en Juan 4 con la 
mujer samaritana.

Y ambos podrían ser una referencia, tal vez, a 
una profecía cumplida de Ezequiel 47, que a 
su vez también tiene conexiones con el río que 
sale del trono en Apocalipsis 22. 



Vocabulario (55-56)

1 t[e  tiempo, hora

2 ba;v;) él sacó (agua)

3 ds,x,ñ amor fiel

4 yqin:* limpio, inocente

5 h[;)Wbv. juramento

6 qr: solamente



7 dK;  jarra, cántaro

8 ~k,v. hombro

9 ha,r>m; apariencia, aspecto

10 ht;)v;) él tomó, bebió

11 hq;)v.hi él regó

12 !Ke así, de ese modo



Práctica

1.Memorizar el vocabulario.

2.Hacer el ejercicio de Pratico de esta 
clase.



Clase 14

El Tallo Piel 
(verbos fuertes y débiles)

(deben haber tomado el examen 13 sobre 
clase 13)



Simple

Intensivo

Causativo

Reflexivo

ACTIVOSPASIVOS



El Tallo Piel 

Aparece 6473 veces en el texto hebreo—

Perfecto 2120

Imperfecto 2446

Imperativo 436

Infinitivo Constructo  708

Infinitivo Absoluto 84

Participio 679

El tallo Piel presenta acción intensiva.

Los verbos Piel son mayormente activos respecto a su 
voz.  



Pistas Diagnósticas del Tallo Piel 

1.Shewa vocal debajo de los prefijos y preformativos 
del Imperfecto y Participio.

2.Pataj debajo de la primera consonante de la raíz en 
toda conjugación, menos el Perfecto.

3.Dagesh Forte en la segunda consonante de toda 
forma.  



Sentido del Piel (intensivo)

Un ejemplo de un verbo con el tallo Qal es 

rb;v;) significa “él quebró” en el Qal.  Pero en 

el Piel, es rBevi y significa “él despedazó”.



Tipos de Acción del Tallo Piel 

1.Factitivo:  este uso hace transitivo un verbo Qal 
intransitivo.  En otras palabras, si un verbo Qal es 
intransitivo (no toma un objeto directo), se 
convertirá en transitivo (puede tomar un objeto 
directo).  

Qal (intrans.) Piel Factitivo (trans)

vd:q;) ser santo vD:qI santificar

db;a;) perecer dB;ai destruir

amej;) ser impuro aMeji profanar



Tipos de Acción del Tallo Piel 

2.Denominativo:  los verbos derivados de un 
sustantivo o adjetivo frecuentemente se conjugan en 
el tallo Piel, no el Qal.  Cuando ocurre, este tipo de 
acción verbal es simple y no intensiva.

Sustantivo Piel Denominativo

rb;)D:* palabra rBeDI hablar

!heKo sacerdote !heKi servir como sacerdote

rp;)[;) polvo rP;[i tirar polvo, tierra



Tipos de Acción del Tallo Piel 

3. Iterativo:  este uso tiene el sentido de acción 
repetida.  Este uso ocurre mayormente con verbos 
que expresan movimiento físico, y es difícil traducir.

Qal Piel Iterativo

%l;h;) ir, caminar %Lehi pasear

q[;c;) llorar q[ece llorar sin parar, 
repetidamente



Verbos fuertes en el 
tallo Piel



Piel Perfecto

Es el patrón de vocales que distingue el tallo Piel del 
tallo Qal.  En el Piel Perfecto, las pistas son un 
Hireq debajo de la primera consonante raíz, y un 
Dagesh Forte en la segunda consonante raíz.



Qal Perfecto Piel Traducción

3ms lj;q;) lJeqi él masacró

3fs hl;)j.q):* hl;)J.qi ella masacró

2ms T;)l.j;ñq;) T;)l.J;ñqi tú (m) masacraste

2fs T.l.j;q;) T.l.J;qi tú (f) masacraste

1cs yTil.j;ñq;) yTil.J;ñqi yo masacré



Qal Perfecto   Piel Traducción

3cp Wlj.q):* WlJ.qi ellos masacraron

2mp ~T,l.j;q. ~T,l.J;qi vosotros masacrasteis

2fp !T,l.j;q. !T,l.J;qi vosotras masacrasteis

1cp Wnl.j;ñq;) Wnl.J;ñqi nosotros masacramos



Piel Perfecto, pistas diagnósticas

1. Hireq debajo de la primera consonante de raíz verbal.  
2. Dagesh forte en la segunda consonante de la raíz 

verbal.  
3. La vocal tallo varía entre Tsere y Pataj, con la 

excepción de la 3fs y 3cp, donde aparece el shewa 
vocal que se espera.  Noten que la vocal tallo Tsere 
ocurre solo en el 3ms.



Piel Imperfecto

Una vez más, es el patrón de vocales que distingue el 
Piel Imperfecto del Qal Imperfecto.  En el Piel 
Imperfecto, las pistas son el shewa vocal debajo del 
preformativo, Pataj debajo de la primera consonante 
raíz, y el dagesh forte en la segunda consonante raíz.



Qal Impf. Piel  Impf. Traducción

3ms ljoq.yI lJeq;y> él masacrará

3fs ljoq.Ti lJeq;T. ella masacrará 

2ms ljoq.Ti lJeq;T. tú (m) masacrarás

2fs ylij.q.Ti yliJ.q;T. tú (f) masacrarás

1cs ljoq.a, lJeq;a] yo masacraré



Qal Impf. Piel Impf. Traducción

3mp Wlj.q.yI WlJ.q;y> ellos  masacrarán

3fp hn:*l.joñq.Ti hn:*l.Jeñq;T. ellas  masacrarán

2mp Wlj.q.Ti WlJ.q;T. vosotros masacraréis

2fp hn:*l.joñq.Ti hn:*l.Jeñq;T. vosotras masacraréis

1cp ljoq.nI lJeq;n> nosotros masacraremos



Piel Imperfecto, pistas diagnósticas

1. Shewa vocal debajo del preformativo Imperfecto 
(Hatef Pataj en la 1cs ya que las guturales no pueden 
tomar el shewa vocal.)

2. Pataj debajo de la primera consonante de la raíz 
verbal.  Esta es la pista más importante, ya que ocurre 
en toda conjugación del tallo Piel, menos el Perfecto.  
Noten que las vocales tallos no se consideran 
diagnósticas, aunque es útil observar la presencia de 
Tsere en las conjugaciones del Piel. (ver el gráfico al 
final de esta sección de verbos fuertes del Piel)

3. Dagesh forte en la segunda consonante de la raíz 
verbal.



Piel Imperativo, Infinitivo Constructo, y el Infinitivo 
Absoluto

Estas formas se pueden estudiar juntas, porque las 
formas básicas de las pistas diagnósticas son 
idénticas.  Hay dos pistas que caracterizan las tres 
formas:

1.Pataj debajo de la primera consonante de la raíz 
verbal.

2.Dagesh forte en la segunda consonante de la raíz 
verbal.

lJeq;



Piel Imperativo

Como en el Qal, las cuatro formas del Piel Imperativo 
se derivan de las formas Imperfectas 
correspondientes, quitando los preformativos 
Imperfectos.  Noten la similitud en la próxima 
diapositiva entre las formas Imperativas y las 
correspondientes del Imperfecto.



Piel Impf.   Piel Impv. Traducción

2ms lJeq;T. lJeq; (m) ¡Masacra!

2fs yliJ.q;T. yliJ.q;( (f) ¡Masacra!

2mp WlJ.q;T. WlJ.q; (m) ¡Masacrad!

2fp hn:*l.Jeñq;T. hn:*l.Jeñq; (f) ¡Masacrad!



Piel Infinitivo Constructo

La forma básica del Piel Infinitivo Constructo es idéntica 
a la forma 2ms del Piel Imperativo.  El gráfico 
siguiente compara las formas del Qal y Piel Infinitivo 
Constructo.

Qal   Piel Traducción

ljoq. lJeq; masacrar, masacrando



Piel Infinitivo Absoluto

El Piel Infinitivo Absoluto de  lj;q;) es lJeq;.

Las formas Qal y Nifal del Infinitivo Absoluto 
normalmente tienen una vocal clase O, la Holem o la 
Holem Vav.  Sin embargo, en los tallos Piel, Hifil, y 
Hitpael, hay una vocal tallo de la clase E, normalmente 
Tsere (pero a veces Tsere Yod o Seghol.) 



Piel Participio

El Piel Participio se forma con un prefijo m y tiene 

diagnósticos parecidos a los del Piel Imperfecto.  
Recuerden que los Participios son adjetivos verbales 
y cambian según género y número, pero no según la 
persona.  



Piel Participio

Qal Part.   Piel Traducción

ms ljeqo lJeq;m. masacrando

fs tl,j,ñqo tl,J,ñq;m. masacrando

mp ~ylij.qo ~yliJ.q;m. masacrando

fp tAlj.qo tAlJ.q;m. masacrando



Pistas diagnósticas del Piel Participio

1. m. como prefijo en los Participios de los tallos Piel, 

Pual, Hifil, y Hofal.  En los Participios del Piel y Pual, 
este prefijo aparece con shewa.   

2. Pataj debajo de la primera consonante de la raíz 
verbal.

3. Dagesh Forte en la segunda consonante de la raíz 

verbal. (tl,j,ñq.nI) .

lJeq;m.



Resumen:

Pistas Diagnósticas de 
los Verbos Fuertes, 

Tallo Piel



Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio



Verbos débiles en el 
tallo Piel



Algunas notas acerca de los verbos débiles del Piel

1. La mayoría de los verbos débiles en el tallo Piel 
mantienen las pistas diagnósticas del verbo fuerte.  
Solo los verbos II-Guturales presentan cambios 
importantes.

2. En esta sección se presentan cuatro clases de verbos 

débiles (III-x/[ III-a, III-h, y Geminados) para 

observar y estudiar, pero no para memorizar.



Verbos III-x/[:  Diagnósticos y Paradigmas

El paradigma del verbo xl;v;) se traduce “enviar, enviar 

lejos” en el tallo Piel.  

Noten que la vocal tallo Tsere del verbo fuerte Piel se 
reemplaza por una vocal tallo Pataj en esta clase de 
verbos débiles.  Este cambio se debe al hecho de que 
las guturales prefieren la clase A de vocales.  Con la 
excepción de este cambio en la vocal tallo, todas las 
pistas diagnósticas del verbo fuerte Piel están 
presentes.



Fuerte

Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio



Verbos III-a Diagnósticos y Paradigmas

En el paradigma del verbo ac;m;), noten que la vocal tallo 

en el Perfecto es Tsere y no Pataj.  Aparte de eso, todas 
las pistas diagnósticas del verbo fuerte Piel están 
presentes en esta clase de verbo débil.



Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio



Verbos III-h Diagnósticos y Paradigmas

1. El verbo hl;)G:* se traduce “descubrir”, “hacer saber”, o 

“revelar” en el Piel.  Todas las pistas diagnósticas del 
verbo fuerte Piel están presentes en esta clase débil.  

2. Noten las vocales tallos en el Piel perfecto (Qamets y 
Hireq Yod).

3. Noten también que las terminaciones diagnósticas del  

III-h que se resaltan en gris.  Estas son las mismas 

terminaciones que aparecen en todo tallo, Qal a 
Hitpael.



Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio



Verbos Geminados: Diagnósticos y Paradigmas

1. El verbo ll;h;) se traduce “alabar” en el Piel.  Todas las 

pistas diagnósticas del verbo fuerte Piel están 
presentes en esta clase débil.  

2. Noten la ausencia del Dagesh Forte en algunas formas 
del Perfecto (3fs, 3cp), Imperfecto (2fs, 3mp, 2mp), y 
el Imperativo (fs, mp).



Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio



Verbos II-Gutural

1. Con las raíces verbales débiles que vimos antes, las 
pistas diagnósticas se mantenían.  En el tallo Piel, solo 
los verbos II-Gutural presentan cambios importantes 
comparado con el verbo fuerte.  Estos ocurren porque 
la gutural en la segunda consonante rechaza el Dagesh 
Forte del tallo Piel, y esto resulta en una consonante 
duplicada virtualmente o alargamiento 
compensatorio.  

2. Con la consonante duplicada virtualmente, la 
consonante gutural rechaza el Dagesh pero NO se 
alarga la vocal anterior.

3. Cuando hay alargamiento compensatorio, la 
consonante gutural rechaza el Dagesh y la vocal se 
alarga.  Miren el gráfico siguiente:



Verbo fuerte II Gutural II Gutural
(Duplicada (alargamiento)

virtualmente)

lJeqi r[eBi !aeme
En la forma r[eBi la [ rechaza el Dagesh Forte pero la 

vocal anterior no se alarga.  En la forma !aeme la a
rechaza el Dagesh Forte, y la Tsere debajo de la m es el 
resultado del alargamiento compensatorio.  

En los patrones de este alargamiento, la vocal Hireq se 
alarga a Tsere.  La mayoría de los verbos muestran uno 
de los dos cambios, pero algunos tienen ambos.  



Verbos II-Guturales con duplicación virtual:  

Diagnósticos y Paradigmas

El paradigma del verbo ~x;n:* se traduce “consolar o 

confortar” en el tallo Piel.  Este verbo muestra la 
duplicación virtual de la segunda consonante en las 
conjugaciones Piel.



Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio



Verbos II-Guturales con duplicación virtual:  

Notas

1. Todas las pistas diagnósticas del verbo fuerte Piel 
están presentes en esta clase débil, menos el Dagesh 
Forte en la segunda consonante raíz.

2. Cuando el Dagesh Forte se rechaza por la consonante 
gutural en la segunda raíz, y la vocal anterior NO se 
alarga, se llama duplicación virtual.

3. En la clase II-Gutural de verbos débiles en el Piel, la 

vocal tallo puede ser Tsere (r[eBi) o Pataj (~x;nI).  

Aunque es importante reconocer esta distinción, la 
vocal tallo no se considera diagnóstico en el tallo Piel.



Verbos II-Guturales con alargamiento compensatorio:  

Diagnósticos y Paradigmas

El paradigma del verbo %r:B;) se traduce “bendecir” en 

el tallo Piel.  Este verbo muestra el alargamiento 
compensatorio en las conjugaciones Piel.



Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio



Verbos II-Guturales con alargamiento compensatorio:  

Notas

1. En el verbo  %r:b;) (bendecir), la consonante r
funciona como gutural en que rechaza el Dagesh Forte 
del Piel.  El resultado es el alargamiento 
compensatorio en la vocal anterior.

2. En el Perfecto, la Hireq se alarga a Tsere debajo de la 

primera consonante raíz (%rEBe).  En todas las demás 

conjugaciones, la Pataj se alarga a una Qamets debajo 

de la primera consonante raíz (%r:b;)y>). Traten de 

entender de dónde viene el alargamiento en cada 
conjugación



Resumen:

Pistas Diagnósticas de 
los Verbos Débiles, 

Tallo Piel



Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio

Fuerte

Geminad
o



Los 10 Mandamientos, en hebreo

Exodo 20:1-17

http://www.mechon-
mamre.org/mp3/t0220.mp3



Vocabulario (57-59)

1 rh;mi  apurarse, hacer algo rápidamente 

2 !l;) alojarse, pasar la noche

3 bz:[;) abandonar, dejar

4 hl;)WtB. virgen

5 #r:* correr

6 j[;m. Un poco



7 -~ai d[;  hasta que

8 #x;r:* lavar, bañar

9 lg<r<ñ pie

10 ht;)v;) él tomó, bebió

11 la;v;) preguntar, pedir

12 tm,a/ verdad



Práctica

1.Memorizar el vocabulario.

2.Hacer el ejercicio de Pratico de esta 
clase.



Clase 15

El Tallo Pual 
(verbos fuertes y débiles)

(deben haber tomado el examen 14 sobre 
clase 14)



Simple

Intensivo

Causativo

Reflexivo

ACTIVOSPASIVOS



El Tallo Pual 

Perfecto 146

Imperfecto 85

Imperativo 

Infinitivo Constructo  1

Infinitivo Absoluto 1

Participio 190

El tallo Pual presenta acción intensiva.

Los verbos Pual son mayormente pasivos respecto a su 
voz.  



Pistas Diagnósticas del Tallo Pual 

1.Shewa vocal debajo de todos los preformativos y 
prefijos de los Imperfectos y Participios.

2.Qibbuts debajo de la primera consonante raíz.

3.Dagesh Forte en la segunda consonante de toda 
forma.  

4.Noten que #1 y 3 son iguales al tallo Piel, entonces 
es la Qibbuts debajo de la primera raíz que 
distinguirá las formas Pual de las Piel.

5.Ya que el Pual ocurre con menos frecuencia, solo 
estudiaremos los Perfectos, Imperfectos, y 
Participios.



Sentido del Pual (intensivo)

El tallo Pual es la contraparte del Piel.  Entonces, 

por ejemplo, si el Piel Perfecto es rBevi (él 

despedazó), la forma en el Pual sería rB;vu y 

sería traducido “él fue despedazado.” Una 
forma de “ser” del español se usa para hacerlo 
pasivo. 



Verbos fuertes en el 
tallo Pual



Pual Perfecto

En los paradigmas siguientes, se da el Pual Perfecto en 
comparación con el Piel Perfecto.  La vocal debajo 
de la primera consonante de la raíz distinguirá el 
Pual del Piel.  Traduzcan el Pual Perfecto con una 
forma del verbo “ser”.



Piel Prf Pual Prf Traducción

3ms lJeqi     lJ;qu él fue masacrado

3fs hl;)J.qi hl;)J.qu ella fue 
masacrada

2ms T;)l.J;ñqi T;)l.J;ñqu tú (m) fuiste 
masacrado

2fs T.l.J;qi T.l.J;qu tú (f) fuiste 
masacrada

1cs yTil.J;ñqi yTil.J;ñqu yo fui masacrado



Piel Perfecto   Pual Traducción

3cp WlJ.qi WlJ.qu ellos fueron 

masacrados

2mp ~T,l.J;qi ~T,l.J;qu vosotros fuistéis 
masacrados

2fp !T,l.J;qi !T,l.J;qu vosotras fuistéis 
masacradas

1cp Wnl.J;ñqi Wnl.J;ñqu nosotros fuimos 
masacrados



Pual Perfecto, pistas diagnósticas

1. La Qibbuts debajo de la primera consonante de raíz 
verbal.   (El Piel tiene la Hireq debajo de la primera)

2. Dagesh forte en la segunda consonante de la raíz 
verbal.  

3. La vocal tallo normalmente es una Pataj, menos en el 
3fs y 3cp.



Pual Imperfecto

La Qibbuts debajo de la primera consonante raíz 
distinguirá el Pual Imperfecto del Piel Imperfecto.  
Traduzcan el Pual Imperfecto pasivamente con una 
forma del verbo “ser.”



Piel Impf. Pual  Impf. Traducción

3ms lJeq;y> lJ;quy> él será masacrado

3fs lJeq;T. lJ;quT. ella será masacrada 

2ms lJeq;T. lJ;quT. tú (m) serás 
masacrado

2fs yliJ.q;T. yliJ.quT. tú (f) serás 
masacrada

1cs lJeq;a] lJ;qua] yo seré masacrado



Piel Impf. Pual Impf. Traducción

3mp WlJ.q;y> WlJ.quy> ellos serán masacrados

3fp hn:*l.Jeñq;T. hn:*l.J;ñquT. ellas  serán
masacradas

2mp WlJ.q;T. WlJ.quT. vosotros seréis 
masacrados

2fp hn:*l.Jeñq;T. hn:*l.J;ñquT. vosotras seréis 
masacradas

1cp lJeq;n> lJ;qun> nosotros seremos 
masacrados



Pual Imperfecto, pistas diagnósticas

1. Shewa vocal debajo del preformativo Imperfecto.
2. Qibbuts debajo de la primera consonante de la raíz 

verbal.  Esta pista distingue el Pual Imperfecto del Piel 
Imperfecto.  El Piel tiene Pataj debajo de la primera 
consonante.

3. Dagesh forte en la segunda consonante de la raíz 
verbal, como en el Piel.



Pual Participio

Como el Piel, el Pual Participio se forma con un 

prefijo m.  Traduzcan el Pual Participio pasivamente 

con una forma del verbo “ser.¨



Pual Participio

Piel Part.   Pual Traducción

ms lJeq;m. lJ;)qum. siendo masacrado

fs tl,J,ñq;m. tl,J,ñqum. siendo masacrado

mp ~yliJ.q;m. ~yliJ;)qum. siendo masacrado

fp tAlJ.q;m. tAlJ;)qum.  siendo masacrado



Pistas diagnósticas del Pual Participio

1. m. como prefijo en los Participios de los tallos Piel, 

Pual, Hifil, y Hofal. 

2. Qibbuts debajo de la primera consonante de la raíz 
verbal.  Esto distingue el Pual Participio del Piel 
Participio.  El Piel tiene una Pataj debajo de la primera 
consonante.

3. Dagesh Forte en la segunda consonante de la raíz 
verbal. 



Resumen:

Pistas Diagnósticas de 
los Verbos Fuertes, 

Tallo Pual



Perfecto Imperfecto Participio



Verbos débiles en el 
tallo Pual



Algunas notas acerca de los verbos débiles del Piel

1. La mayoría de los verbos débiles en el tallo Pual 
mantienen las pistas diagnósticas del verbo fuerte.  
Solo los verbos II-Guturales presentan cambios 
importantes.

2. En esta sección se presentan los paradigmas de III-a y 

III-h para observar y estudiar, pero no para 

memorizar. Estas clases de verbos débiles mantienen 
todas las pistas diagnósticas de los verbos fuertes Pual.



Verbos III-a Diagnósticos y Paradigmas

El verbo ac;m;) se traduce “ser encontrado” en el Pual.



Perfecto Imperfecto Participio



Verbos III-h Diagnósticos y Paradigmas

Como saben, el  h final que está presente en ciertas 

formas elegidas abajo no es la h de la raíz verbal sino 

una letra vocal.  Noten en el paradigma que estas se 

resaltan en gris. la h se traduce “ser descubierto,” “ser 

manifestado”, o “ser revelado” en el Pual.



Perfecto Imperfecto Participio



Verbos II-Gutural

1. En el tallo Pual, solo los verbos II-Gutural presentan 
cambios importantes comparado con el verbo fuerte.  
Estos ocurren porque la gutural en la segunda 
consonante rechaza el Dagesh Forte del tallo Pual, y 
esto resulta en una consonante duplicada virtualmente 
o alargamiento compensatorio.  

2. Miren el gráfico siguiente:



Verbo fuerte II Gutural II Gutural
(Duplicada (alargamiento

virtualmente) compensatorio)

lJ;qu ~x;nU %r:Bo
En los patrones de este alargamiento, la vocal Qibbuts se 

alarga a Holem.  En la forma %r:Bo la Holem es el 
resultado del alargamiento compensatorio.  



Verbos II-Guturales con duplicación virtual:  

Diagnósticos y Paradigmas

El paradigma del verbo ~x;n:* se traduce “ser consolado o 

confortado” en el tallo Pual.  Miren el paradigma que 
sigue.



Perfecto Imperfecto Participio



Verbos II-Guturales con duplicación virtual:  

Notas

Todas las pistas diagnósticas del verbo fuerte Piel están 
presentes en esta clase débil, menos el Dagesh Forte 
en la segunda consonante raíz. Este verbo muestra la 
duplicación virtual.



Verbos II-Guturales con alargamiento compensatorio:  

Diagnósticos y Paradigmas

El paradigma del verbo %r:B;) se traduce “ser 

bendecido” en el tallo Pual.  



Perfecto Imperfecto Participio



Verbos II-Guturales con alargamiento compensatorio:  

Notas

1. En el verbo  %r:b;) (bendecir), la consonante r
funciona como gutural en que rechaza el Dagesh
Forte del Pual. La Qibbuts se alarga a Holem.  

2. En el Pual Perfecto, Imperfecto, y el Participio 

de%r:B;), la vocal Holem con la primera consonante 

es resultado de alargamiento compensatorio.  



Resumen:

Pistas Diagnósticas de 
los Verbos Débiles, 

Tallo Pual



Perfecto Imperfecto Participio

Fuerte



Lista de vocabulario:

Pratico y Van Pelt



Vocabulario (59-61)

1 hx;)P;)v.mi  parentela, familia

2 ~r<m,ñ todavía (mas el imperfecto)

3 hL;)Ki él terminó, acabó

4 xL;vi él despidió, dejó ir

5 Aa o

6 lkoy:* él es/era capaz de 



7 yliK.  artículo, ornamento

8 dg<B,ñ  vestido, ropa

9 hx;)n>mi regalo, ofrenda

10 rPesi él relató, contó

11 lh,aoñ tienda, carpa

12 ~x;nI él estaba arrepentido, fue consolado



Práctica

1.Memorizar el vocabulario.

2.Hacer el ejercicio de Pratico de esta 
clase.



Clase 16

El Tallo Hifil 
(verbos fuertes y débiles)

(deben haber tomado el examen 15 sobre 
clase 15)



Simple

Intensivo

Causativo

Reflexivo

ACTIVOSPASIVOS



El Tallo Hifil 

¡Aparece  9496 veces en el texto hebreo! Más que cualquier 
otro tallo derivado.

Perfecto 2684

Imperfecto 4063

Imperativo 740

Infinitivo Constructo  951

Infinitivo Absoluto 223

Participio 835

El tallo Hifil presenta acción causativa.

Los verbos Hifil son mayormente activos respecto a su 
voz.  



Pistas Diagnósticas del Tallo Hifil 

1.Usa el prefijo hi.
2.Usa la vocal tallo Hireq Yod.



Sentidos del Hifil (causativo)

El tallo Hifil tiene 4 tipos de acción.

1. Causativa: Se usa para expresar una acción 
causativa con voz activa.  Por ejemplo, el verbo 

%l;m;) significa “él fue rey” o “él reinó” en el Qal.  

La forma en el Hifil es %ylim.hi y se traduce “él 

causó reinar”.  Noten cómo las palabras “causó” 
o “hizo” se usan para expresar la acción 
causativa del tallo Hifil.  Miren otros ejemplos 
de matices de sentido:



Tallo Qal Tallo Hifil

rk;z:* él recordó ryKiz>hi él causó recordar

él recordó

[m;v;) él escuchó [ymiv.hi él causó 

escuchar, él proclamó

br:q;) él se acercó byrIq.hi él causó acercar,

él presentó

Noten que en las traducciones, hay más literales (causó 
recordar) o idiomáticas (recordó).  Aunque se prefiere 
la traducción idiomática, al principio es útil ser más 
literal para enfatizar la acción causativa.



Sentidos del Hifil 

2. Sencilla:  Algunos verbos en el Hifil pueden preservar 
la acción sencilla del tallo Qal.  En este caso el Hifil se 
traduciría como un verbo Qal.  Esto ocurre 
frecuentemente con los verbos que son comunes en el 
Hifil pero que rara vez se ven en el Qal.

Tallo Qal Tallo Hifil

~k;v;) ~yKiv.hi él se levantó 
temprano

%l;v;) %yliv.hi él tiró (hacia abajo)

dm;v;) dymiv.hi él exterminó



Sentidos del Hifil 

3. Declarativa:  Los verbos Hifil pueden llevar una matiz 
declarativa, que significa que el sujeto del verbo 
declara que algo o alguien está en cierta condición o 
estado de ser.  

Por ejemplo, el verbo Hifil  [v;r:* significa “ser 

culpable” en el tallo Qal.  Pero en el tallo Hifil, significa 
“declarar culpable.”



Sentidos del Hifil 

4. Factitiva:  Como el tallo Piel, el tallo Hifil se puede 
usar para hacer de un verbo intransitivo, un verbo 
transitivo. O sea, si un verbo Qal es intransitivo (no 
toma el objeto directo), se convertirá en un verbo 
transitivo (toma un objeto directo) en el tallo Hifil. 

Por ejemplo, el verbo   ld:G:* signficia “ser grande” en 

el tallo Qal.  Pero en el tallo Hifil, significa “hacer 
grande a alguien (o algo)”.



Verbos fuertes en el 
tallo Hifil



Hifil Perfecto

El Hifil Perfecto se forma con el prefijo Hifil hi, la 

raíz verbal (con una vocal tallo que varía entre la 
Hireq Yod y la Pataj), y los suformativos Perfectos.



Qal Perfecto Hifil Traducción

3ms lj;q;) lyjiq.hi él causó matar

3fs hl;)j.q):* hl;)yjiñq.hi ella causó matar 

2ms T;)l.j;ñq;) T;)l.j;ñq.hi tú (m) causaste 
matar

2fs T.l.j;q;) T.l.j;q.hi tú (f) causaste 
matar

1cs yTil.j;ñq;) yTil.j;ñq.hi yo causé matar



Qal Perfecto   Hifil Traducción

3cp Wlj.q):* Wlyjiq.hi ellos causaron 
matar

2mp ~T,l.j;q. ~T,l.j;q.hi vosotros 
causastéis matar

2fp !T,l.j;q. !T,l.j;q.hi vosotras causastéis 
matar

1cp Wnl.j;ñq;) Wnl.j;ñq.hi  nosotros 
causamos matar



Hifil Perfecto, pistas diagnósticas

1. El prefijo hi en toda forma. 

2. La vocal tallo varía entre la Hireq Yod (lyjiq.hi) y la 

Pataj (T;)l.j;ñq.hi).  Todas las formas de tercera persona

tienen la Hireq Yod y todas las formas de primera o 
segunda persona tienen la Pataj.



Hifil Perfecto, pistas diagnósticas

3. Recuerda que el prefijo hi también caracteriza el Nifal 

Imperativo y el Infinitivo Constructo (ljeQ;)hi).    Estas 

formas no se deben confundir porque el patrón de 
vocales de cada uno es distintiva.  Noten 

especialmente la n asimilada del tallo Nifal en las 

formas del Nifal Imperativo y del Infinitivo 

Constructo.  De hecho, el prefijo hi es la única 

característica que estas dos formas tienen en común.

Nifal Imperativo/Inf. Constr. Hifil Perfecto 3ms

ljeQ;)hi              lyjiq.hi



Hifil Imperfecto

El Hifil Imperfecto se forma con los preformativos, la 
raíz verbal (con la vocal tallo Hireq Yod), y los 
suformativos Imperfectos.



Qal Impf. Hifil Impf. Traducción

3ms ljoq.yI lyjiq.y: él causará matar

3fs ljoq.Ti lyjiq.T; ella causará matar

2ms ljoq.Ti lyjiq.T; tú (m) causarás matar

2fs ylij.q.Ti yliyjiñq.T; tú (f) causarás 
matar

1cs ljoq.a, lyjiq.a; yo causaré matar



Qal Impf. Hifil Impf. Traducción

3mp Wlj.q.yI Wlyjiñq.y: ellos  causarán 
matar

3fp hn:*l.joñq.Ti hn:*l.jeñq.T; ellas causarán 
matar

2mp Wlj.q.Ti Wlyjiñq.T; vosotros causaréis 
matar

2fp hn:*l.joñq.Ti hn:*l.jeñq.T; vosotras causaréis 
matar

1cp ljoq.nI lyjiq.n: nosotros causaremos 
matar



Hifil Imperfecto, pistas diagnósticas

1. La Pataj en cada preformativo Imperfecto. Esta misma 
vocal preformativa también ocurre en la clase de 

verbos I-Gutural (Tipo 2) Qal Imperfectos (dmo[]y:).  

En tales casos, la vocal tallo distinguirá entre el Qal 
(vocal tallo Holem) y Hifil (vocal tallo Hireq Yod)

2. La vocal tallo Hireq Yod en toda forma menos las 3fp y 

2fp, en las cuales es Tsere.  (hn:*l.jeñq.T;).

3. Cuando tiene prefijo de la Vav Consecutiva, la vocal 
tallo normalmente es Tsere y no Hireq Yod.  Por 

ejemplo, la forma 3ms (lyjiq.y:) se escribe (ljeq.Y:w:) 

cuando tiene la Vav Consecutiva.



Hifil Imperativo

El Hifil Imperativo se forma con el prefijo Hifil (hi), la 
raíz verbal (con vocal tallo que varía entre Tsere y 
Hireq Yod), y los suformativos Imperativos.

Qal Impv.   Hifil Traducción

2ms ljoq. ljeq.h; ¡causa matar!

2fs ylij.qi yliyjiñq.h; ¡causa matar!

2mp Wlj.qi Wlyjiñq.h; ¡causáis matar!

2fp hn:*l.joñq. hn:*l.jeñq.h; ¡causáis matar!



Pistas diagnósticas del Hifil Imperativo 

1. Hay una h; como prefijo en toda forma.  Este prefijo 

también se usa con el Hifil Infinitivo Constructo y el 
Infinitivo Absoluto.

2. La vocal tallo varía entre Tsere (2ms, 2fp) o Hireq Yod 
(2fs, 2mp).  Las formas que tienen suformativos con 
una vocal toman la vocal tallo Hireq Yod.  

Hifil Imperativo, Verbo Fuerte

ljeq.h;

yliyjiñq.h;



Hifil Infinitivo Constructo

El Hifil Infinitivo Constructo se forma con el prefijo Hifil 

(hi), y la raíz verbal (con vocal tallo Hireq Yod).  No 

hay suformativos porque esta forma no cambia. Pero 
recuerden que el Infinitivo Constructo puede tomar un 

sufijo pronominal, como con yliyjiq.h; (Hifil 

Infinitivo Constructo con 1cs sufijo.)

Qal Hifil Traducción

ljoq. lyjiq.h; causar matar, matando



Pistas diagnósticas del Hifil Infinitivo Constructo

1. Hay una h; como prefijo.  

2. La vocal tallo Hireq Yod. Es la vocal tallo que distingue 

el Infinitivo Constructo (lyjiq.h;) del Hifil Imperativo 

ms (ljeq.h;) 

Hifil Infinitivo Constructo

lyjiq.h;



Hifil Infinitivo Absoluto

El Hifil Imperativo se forma con el prefijo Hifil (hi), y la 

raíz verbal (con vocal tallo Tsere). Es la vocal tallo que 

distingue el Infinitivo Absoluto (ljeq.h;) del Hifil 

Infinitivo Constructo (lyjiq.h;) 



Pistas diagnósticas del Hifil Infinitivo Absoluto

1. Hay una h; como prefijo.  

2. La vocal tallo Tsere. Noten que las formas ms del 
Imperativo y el Infinitivo Absoluto son idénticas.  El 
contexto les ayuda a identificar la forma bien.  

Hifil Infinitivo Absoluto

ljeq.h;



Hifil Participio
El Hifil Participio se forma con el prefijo del Participio 

(m;), la raíz verbal (con vocal tallo Hireq Yod), y las 
terminaciones del Participio.

Qal Hifil Traducción

ms ljeqo lyjiq.m; causando matar

Fs tl,j,ñqo tl,j,ñq.m; causando matar

mp ~ylij.qo ~yliyjiq.m; causando matar

fp tAlj.qo tAlyjiq.m; causando matar



Pistas diagnósticas del Hifil Participio

1. Hay una m; como prefijo.  Recuerden que este prefijo 

caracteriza el Participio en los tallos Piel, Pual, Hifil, y 
Hofal.

2. La vocal tallo Hireq Yod en todo, menos una de las 

formas femeninas singulares (tl,j,ñq.m;). 

Hifil Participio, verbo fuerte

lyjiq.m;



Resumen:

Pistas Diagnósticas de 
los Verbos Fuertes, 

Tallo Hifil



Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio



Verbos débiles en el 
tallo Hifil



En esta sección observaremos todas las clases de verbos 
débiles y sus cambios en el tallo Hifil.  Es importante 
memorizar y tener en cuenta las pistas diagnósticas de 
los verbos fuertes del tallo Hifil estudiados arriba. 



Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio

Verbos I-Gutural



Notas sobre los verbos I-Gutural
1. En toda conjugación de los I-Gutural, menos el 

Perfecto, las pistas diagnósticas del verbo fuerte en el 
Hifil se preservan.  

2. El Perfecto tiene una vocal Seghol en el prefijo 

(dymi[/h,) en vez de la Hireq del verbo fuerte  

(lyjiq.hi).  Han visto el mismo patrón en el Qal 

Imperfecto (qz:x/y<) y en el Nifal Perfecto (bz:[/n<) de 

los verbos I-Gutural.
3. Aunque no es una pista, nos ayuda notar que la 

consonante gutural toma una vocal reducida en toda 
forma de las conjugaciones—Hatef Seghol en el 
Perfecto y Hatef Pataj en las otras conjugaciones.



Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio

Verbos III-x/[



Notas sobre los verbos III-x/[

1. La mayoría de las diagnósticas del Hifil fuerte se 
preservan en esta clase de verbos débiles, con unas 
variaciones en la vocal tallo de algunas formas. 

2. En el Imperfecto 3fp y 2fp (hn:*x.l;ñv.T;), la vocal tallo 

es Pataj en vez de Tsere, porque la gutural prefiere la 
clase A de vocales.  

3. En el imperativo 2ms (xl;v.h;), y 2fp (hn:*x.l;ñv.h;), la 

vocal tallo es Pataj en vez de Tsere, como las formas 
del Imperfecto arriba.  



Fuerte

Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio

Verbos III-a



Notas sobre los verbos III-a 
1.La mayoría de las diagnósticas del Hifil fuerte se 
preservan  en esta clase débil.  Todas las consonantes de 
los prefijos y los preformativos siguen el patrón del Hifil 
fuerte.  
2.En todas las formas de primera y segunda persona del 

Perfecto, la vocal tallo es Tsere (t;)aceñm.hi).  La vocal 

tallo del Hifil fuerte es Pataj (T;))l.j;ñq.hi).

3.En el Imperfecto, la vocal tallo en las formas 3fp y 2fp 

es Seghol (hn:*ac,ñm.T;) y no Tsere (hn:*l.jeñq.T;). La 

misma variación está en el Imperativo 2fp (hn:*ac,ñm.T;).



Fuerte

Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio

Verbos III-h



Notas sobre los verbos III-h 
1. En esta clase del Hifil, todas las consonantes y las 

vocales de los prefijos y los preformativos retienen las 
diagnósticas del Hifil fuerte, y deberían ser suficientes 
para identificar esta clase.  Hay algo de variación en 
las vocales tallos.  

2. Noten las terminaciones III- h resaltadas en gris en el 

paradigma arriba, las mismas que se ven en todo verbo 

III-h en todos los tallos. 

3. En el Perfecto, la vocal tallo Hireq Yod puede ocurrir 

como Tsere Yod (t;)yleñg>hi).



Notas sobre los verbos III-h 

4. En el Imperfecto, la vocal tallo Hireq Yod del Hifil 
fuerte no ocurre en ninguna forma.  Noten que la 

terminación h , es carácterística de los verbos III-h
que no toman un suformativo.  

5. Como se espera en esta clase, el Infinitivo Constructo 

tiene la terminación  tA.



Fuerte

Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio

Verbos I-n



Notas sobre los verbos I-n 

1. Todas las diagnósticas del Hifil fuerte se preservan en 
esta clase de verbos débiles.  

2. La dificultad con estos verbos está en la identificación 
de la raíz verbal.  Esto se debe a la asimilación de la 

primera consonante n a la segunda consonante c y se 

queda como Dagesh Forte.  Para identificar la raíz 

verbal, hay que reconocer que el Dagesh en la c

representa la n asimilada. 



Fuerte

Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio

Verbos I-y



Notas sobre los verbos I-y 

Recuerden del estudio del tallo Nifal que la mayoría de 

los verbos I-y originalmente eran I-w.   En los tallos 

Nifal, Hifil, Hofal, y Hitpael, la w reaparecerá como 

letra vocal (Holem Vav o Shureq) o como consonante, 

reemplazando la y en la primera raíz.



Notas sobre los verbos I-y 

1. En cada forma arriba, noten que la y en la primera raíz 

se ha reemplazado con la Holem Vav.  En toda 
conjugación, esta Holem Vav sigue la consonante del 
prefijo o el preformativo.  Como en el Nifal Perfecto y 
el Participio, esta Holem Vav representa la 

reapariencia de la w que estaba en la primera raíz 

originalmente.

2. Aparte de la presencia de la Holem Vav arriba, todas 
las demás diagnósticas del Hifil fuerte se preservan en 
esta clase de verbos débiles.  Las consonantes de los 
prefijos, los preformativos, y las vocales tallos son 
normales, como se esperan.



Fuerte

Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio

Verbos 
Biconsonantales



Notas sobre los verbos Biconsonantales

1. Como saben, hay tres clases de verbos 
biconsonantales, distinguidos por su letra vocal 

medial.  Estas clases se representan por los  ~Wq (con 

Shureq),   ~yfi (con Hireq Yod), y aAB (con Holem 

Vav.)  Pero en el tallo Hifil, estos verbos muestran la 
vocal tallo diagnóstica Hireq Yod en la mayoría de las 
formas, no importa cuál sea la clase verbal.  Por 
ejemplo el Hifil Imperfecto 3ms para cada clase es  

~yqiy:* (~Wq),   ~yfiy:* (~yfi), y  aybiy:* (aAB).  La 

diagnóstica para es ~Wq sirve para toda clase. 



2. En el Perfecto, la vocal del prefijo varía entre Tsere en 
las formas de tercera persona, y Hatef Pataj en las 
fomras de primera y segunda.  También hay una 
Holem Vav que “conecta” la raíz verbal y los 
suformativos Perfectos en toda forma de primera y 

segunda persona. (T;)Amñyqih]).  Ya han visto este tipo 

de vocal en el Qal Perfecto, con los verbos Geminados 

(t;)ABñs;) 2ms de  bb;s;)).  Pero la vocal que conecta, 

Holem Vav, aparece simplemente como Holem.  

Por ejemplo, ytiAmñyqih] se escribe defectivamente como 

, y ytimoyqih].



3. En el Imperfecto, Imperativo, Infinitivo Constructo, y 
el Infinitivo Absoluto, las vocales de los prefijos y 
preformativos son Qamets en vez de la Pataj del 
patrón de los verbos fuertes.  

4.  La vocal del prefijo para el Participio varía entre la 
Tsere (ms) y el Shewa vocal.  



Resumen:

Pistas Diagnósticas de 
los Verbos Débiles, 

Tallo Hifil



Perf. Impf. Impt Inf. Cons. Inf. Abs. Part.

Fuerte



Videos en YouTube sobre el hebreo

• http://www.youtube.com/watch?v=31Mc
4Wi6I4k

• http://www.youtube.com/watch?v=P8duc
V_jxT4

• http://www.youtube.com/watch?v=fDMc-
xoxJ64 frases prácticas

• http://www.youtube.com/watch?v=ZJ17v
KvlIRU alef bet



Vocabulario (63, 65)

1 hb;)yfe  canas, vejez

2 hd<f;) campo

3 hn:*q;) él consiguió, adquirió

4 hn:*T;)m; don, regalo

5 yx; vivo, viviente

6 ~d<q,ñ oriente, el Oriente 



7 bq,[eñ  a causa de, porque

8 tr<m,ñv.mi  obligación, cargo

9 hw:*c.mi mandamiento

10 hq;)xu estatuto

11 hB;)r>hi multiplicarse

12 yAG nación, pueblo



Práctica

1.Memorizar el vocabulario.

2.Hacer el ejercicio de Pratico de esta 
clase.



Clase 17

El Tallo Hofal 
(verbos fuertes y débiles)

(deben haber tomado el examen 16 sobre 
clase 16)



Simple

Intensivo

Causativo

Reflexivo

ACTIVOSPASIVOS



El Tallo Hofal 

Aparece solo 396 veces en el texto hebreo—el tallo que 
aparece menos que cualquier otro.

Perfecto 109

Imperfecto 163

Imperativo 2

Infinitivo Constructo  8

Infinitivo Absoluto 6

Participio 106



El Tallo Hofal 

Porque ocurre con poca frecuencia, solo estudiaremos solo el 
Perfecto, Imperfecto, y Participio en este capítulo.  

El nombre del tallo Hofal preserva ciertas facetas diagnósticas 

del prefijo Perfecto (prefijo h;)) con Qamets Hatuf y Pataj 

como la vocal tallo.)  En este caso, la vocal del prefijo y la 
vocal tallo distinguirán el Hofal de la mayoría de las formas 
Hifil.  

En el hebreo moderno, el nombre se escribe Hufal, destacando 
la frecuencia con que aparece una vocal de la clase U en el 
prefijo o preformativo.



Sentido del Hofal 

El tallo Hofal presenta acción causativa.

Los verbos Hofal son mayormente pasivos respecto a su 
voz.  

La forma Hifil %ylim.hi se traduce “él causó reinar.” 

La forma en el Hofal es %l;m.h;) y se traduce “él fue 

hecho rey” o “él fue causado ser rey.” 



Verbos fuertes en el 
tallo Hofal



Hofal Perfecto

1.El Hofal Perfecto de un verbo fuerte puede ocurrir 
con Qibbuts (clase U) o Qamets Hatuf (clase O) 
como vocal del prefijo, aunque la Qamets Hatuf es 
más frecuente en el verbo fuerte.  

2.Por eso, se dan dos paradigmas del Hofal Perfecto, 
cada uno con una vocal diferente en el prefijo.

3.El Hofal Perfecto se forma con el prefijo Hofal h, la 
raíz verbal (con una vocal tallo Pataj), y los 
suformativos Perfectos.

4.Traduzcan el Hofal Perfecto pasivamente con una 
forma del verbo “ser.”



Hofal Hofal

Clase U Clase O

3ms lj;q.hu lj;q.h;)
3fs hl;)j.q.hu hl;)j.q.h;)
2ms T;)l.j;ñq.hu T;)l.j;ñq.h;)
2fs T.l.j;q.hu T.l.j;q.h); 
1cs yTil.j;ñq.hu yTil.j;ñq.h;)



Hofal Hofal

Clase U Clase O

3cp Wlj.q.hu Wlj.q.h;)
2ps ~T,l.j;q.hu ~T,l.j;q.h;)
2fp !T,l.j;q.hu !T,l.j;q.h;)
1cp Wnl.j;ñq.hu Wnl.j;ñq.h;)



Hofal Perfecto, pistas diagnósticas

1. El prefijo hu (clase u) o  h;) (clase o) en toda forma. 

2. La vocal tallo Pataj en ambas clases, menos en las 
formas 3fs y 3cp.  

Hofal Perfecto
Verbo fuerte

lj;q.hu

lj;q.h;)



Hofal Imperfecto

1.El Hofal Imperfecto se forma con los preformativos 
Imperfectos, la raíz verbal (con la vocal tallo Pataj), 
y los suformativos Imperfectos.

2.Como el Perfecto, la vocal del preformativo varía 
entre Qibbuts y Qamets Hatuf.  

3.Traduzcan el Hofal Imperfecto pasivamente con una 
forma del verbo “ser.”



Hofal Hofal

Clase U Clase O

3ms lj;q.yU lj;q.y:*
3fs lj;q.Tu lj;q.T;)
2ms lj;q.Tu lj;q.T;)
2fs ylij.q.Tu ylij.q.T;)
1cs lj;q.au lj;q.a;)



Hofal Hofal

Clase U Clase O

3mp Wlj.q.yU Wlj.q.y:*
3fp hn:*l.j;ñq.Tu hn:*l.j;ñq.T;)
2ps Wlj.q.Tu Wlj.q.T;)
3fp hn:*l.j;ñq.Tu hn:*l.j;ñq.T;)
1cp lj;q.nU lj;q.n:*



Hofal Imperfecto, pistas diagnósticas

1. La Qibbuts (clase u) o Qamets Hatuf (clase o) en cada 
preformativo Imperfecto. 

2. La vocal tallo Pataj en toda forma menos las formas 
que tienen suformativos que consisten en una vocal 
(2fs, 3mp, 2mp). 

Hofal Imperfecto
Verbo fuerte

lj;q.yU

lj;q.y:*



Hofal Participio
El Hofal Participio se forma con el prefijo del Participio 

(m), la raíz verbal (con vocal tallo Qamets), y las 
terminaciones del Participio.  Ambas vocales, Qibbuts 
y Qamets Hatuf, se ven en el Participio.  Traduzcan lo 
pasivamente, con “ser,” “siendo hecho rey.”

Hofal (U) Hofal (o)

ms lj;)q.mu lj;)q.m;)
fs tl,j,ñq.mu tl,j,ñq.m;)
mp ~ylij;)q.mu ~ylij;)q.m;)
fp tAlj;)q.mu tAlj;)q.m;)



Pistas diagnósticas del Hifil Participio

1. Hay una  mu o m;) como prefijo.  Recuerden que este 

prefijo caracteriza el Participio en los tallos Piel, Pual, 
Hifil, y Hofal.  El Piel y el Pual tienen un shewa vocal 

debajo del prefijo (m.). El Hifil tiene una Pataj debajo 

del prefijo (m;). 

2. La vocal tallo Qamets en todo, menos el fs.
Hofal Participio, verbo fuerte

lj;)q.mu

lj;)q.m;)



Resumen:

Pistas Diagnósticas de 
los Verbos Fuertes, 

Tallo Hofal



Perfecto
Clase U

Perfecto
Clase O

Imperfecto
Clase U

Imperfecto
Clase O

Participio
Clase U

Participio
Clase O



Verbos débiles en el 
tallo Hofal



Intro:  Las formas débiles del Hofal ocurren mucho más 
frecuentemente que las fuertes.  De hecho, solo hay 
unas 50 formas fuertes del Hofal, comparado con unas 
250 formas débiles.  Pero igual hay que memorizar las 
diagnósticas de los verbos fuertes antes de seguir con 
los débiles.  

Otra vez, solo estudiaremos el Perfecto, Imperfecto, y el 
Participio de unos verbos débiles.



Perfecto Imperfecto Participio

Verbos I-Gutural



Notas sobre los verbos I-Gutural

1. Los verbos I-Gutural en el Hofal generalmente 
prefieren la Qamets Hatuf (clase o) como la vocal en el 
prefijo o preformativo. 

2. Los verbos I-Gutural mantienen todas las diagnósticos 
del verbo fuerte.  Se espera la presencia de una vocal 
reducida (Hatef Qamets) debajo de la primera raíz.



Perfecto Imperfecto Participio

Verbos III-h



Notas sobre los verbos III-h 

1. Como los verbos I-Gutural arriba, los verbos III-h
prefieren la clase O de vocales (Qamets Hatuf) para la 
vocal del prefijo o el preformativo.  

2. Recuerden que los verbos de esta clase débil perderán 

la h final en el Perfecto, Imperfecto, y el Participio. La 

h final de algunas formas es una letra vocal y no la 

consonante final.



Perfecto Imperfecto Participio

Verbos I-n



Notas sobre los verbos I-n 

1. Los verbos I-n del Hofal prefieren la Qibbuts (clase U) 

de vocales para la vocal del prefijo o el preformativo.

2. En los verbos de esta clase débil, la n de la primera raíz 

se asimila a la segunda consonante de la raíz como 
Dagesh Forte.  Con las dos consonantes que se quedan, 
el Dagesh es la pista para identificar la raíz verbal de la 

I-n.



Perfecto Imperfecto Participio

Verbos I-y



Notas sobre los verbos I-y 

1. Las últimas tres clases de verbos débiles que 

estudiamos en el Hofal son la I-y, Biconsonantal, y 

Geminado.  Cada una de estas clases prefieren la clase 
U de vocales (frecuentemente Shureq pero a veces 
Qibbuts) en las varias conjugaciones del Hofal.  En los 

paradigmas I-y arriba, tiene la Shureq como vocal en 

los prefijos y preformativos.



Notas sobre los verbos I-y 

2. Recuerden que la mayoría de los verbos I-y, 
originalmente eran I-w.  En el Hofal, la w original 

reaparece como la letra vocal Shureq (W) en el Perfecto 

(bv;ñWh), Imperfecto (bv;ñWy), y Participio (bv;)Wm).   Ya 

que solo quedan dos consonantes de la raíz, es 
importante reconocer la Shureq como diagnóstico de 

la clase I-y.    



Perfecto Imperfecto Participio

Verbos 
Biconsonantales



Notas sobre los verbos Biconsonantales

1. Hay Shureq como vocal en el prefijo o preformativo en 
toda forma.

2. Las letras vocales mediales de las clases verbales 
Biconsonantales no aparecen en el tallo Hofal.  El 
Perfecto y el Imperfecto tienen una vocal tallo Pataj, 
menos en las formas que tienen suformativos que 
comienzan con o consisten en una vocal.  El Participio 
tiene una vocal tallo Qamets, menos en la forma fs.



Perfecto Imperfecto Participio

Verbos 
geminados



Notas sobre los verbos Geminados

1. Hay Shureq como vocal en el prefijo o preformativo en 
toda forma, aunque algunas formas muestran la 
Qibbuts a veces.

2. Con las formas Hofal de esta clase débil, solo dos 
consonantes están presentes porque solo una 
consonante Geminado se preserva.  En algunas 
formas, el Dagesh en la raíz preservada ayuda a 
identificar esta raíz verbal. 

3. La Holem Vav sirve como vocal que conecta, en el 
Perfecto.



Resumen:

Pistas Diagnósticas de 
los Verbos Débiles, 

Tallo Hofal



Imperfecto ParticipioPerfecto

Fuerte, Clase U

Fuerte, Clase O

I-Gutural

Geminado



Ha Tikvah 

Himno nacional de Israel

(La Esperanza—piensen en qué incluye el 
contexto histórico de esa frase)

Moscow oratio society

Musica Viva, Academic Chamber Society

http://www.youtube.com/watch?v=eR-xRwPvU6I



Vocabulario (66, 69)

1 ~f;)  poner

2 ~l;x;) soñar

3 %a;)l.m; ángel

4 rp;)[;) polvo

5 bk;v;) acostarse

6 #r;P;) prorrompir, aumentar



7 hyEr>a;  león

8 ~yqihe  levantarse, despertarse

9 rs;) desviarse

10 jb,veñ vara, tribu, cetro

11 #B;q.nI reunirse, recoger

12 hw:*x]T;v.hi postrarse



Práctica

1.Memorizar el vocabulario.

2.Hacer el ejercicio de Pratico de esta 
clase.



Clase 18

El Tallo Hitpael 
(verbos fuertes y débiles)

(deben haber tomado el examen 17 sobre clase 17)



Simple

Intensivo

Causativo

Reflexivo

ACTIVOSPASIVOS



El Tallo Hitpael 

Este tallo es el más fácil reconocer por los preformativos y 
prefijos distintivos.  Aparece 842 veces en el texto hebreo.

Perfecto 137

Imperfecto 420

Imperativo 64

Infinitivo Constructo  93

Infinitivo Absoluto 3

Participio 123



Pistas Diagnósticas del Tallo Hitpael 

1. Un prefijo distintivo en todas las conjugaciones (t.hi en el 

Perfecto, por ejemplo).

2. Pataj debajo de la primera consonante de la raíz verbal.

3. Dagesh Forte en la segunda consonante de la raíz verbal. 
Recuerden que el Piel y Pual también tienen este Dagesh.  

Con algunas variaciones esperadas, estas pistas aparecen en 
toda conjugación de los verbos fuertes del tallo Hitpael. 



Sentidos del Hitpael 

1. El tallo Hitpael presenta acción intensiva.

Los verbos Hitpael son mayormente reflexivos respecto a 
su voz.  

Por ejemplo, en el Qal el verbo vd:q;) se traduce “él fue 

santo.” 

La forma en el Hitpael es vDEq;t.hi y se traduce “él se 

santificó,” o “él santificó a si mismo.”  

Cuando se traducen verbos del Hitpael, el sujeto y el 
pronombre reflexivo deben concordar en género, 
número, y persona. 



Sentidos del Hitpael 

2. Recíproco:  Este tipo de acción expresa la idea de 
reciprocidad.  “Se miraron el uno al otro.” La acción 
que uno hace se devuelve por la otra persona. 

WrV.q;t.hi se confabularon uno con el otro.

3. Iterativo: expresa la idea de acción repetida. 

%Leh;t.hi “Caminaba hacia atrás y adelante.”



Sentidos del Hitpael 

4. Sentido Qal:  También hay que notar que el Hitpael se 
traduce con acción sencilla, como el Qal, sencilla con 
voz activa.

lLeP;t.hi  “él oró.”



Verbos fuertes en el 
tallo Hitpael



Hitpael Perfecto

El Hitpael Perfecto se forma con el prefijo Hitpael  

t.hi, la raíz verbal (con Dagesh Forte en la segunda 
consonante), y los suformativos Perfectos.



Qal Perfecto Hitpael Traducción

3ms lj;q;) lJeq;t.hi él se mató

3fs hl;)j.q):* hl;)J.q;t.hi ella se mató 

2ms T;)l.j;ñq;) T;)l.J;ñq;t.hi tú (m) te 
mataste

2fs T.l.j;q;) T.l.J;q;t.hi tú (f) te 
mataste

1cs yTil.j;ñq;) yTil.J;ñq;t.hi yo me maté



Qal Perfecto   Hitpael Traducción

3cp Wlj.q):* WlJ.q;t.hi ellos se mataron

2mp ~T,l.j;q. ~T,l.J;q;t.hi vosotros os
matastéis 

2fp !T,l.j;q. !T,l.J;q;t.hi vosotras os 
matastéis 

1cp Wnl.j;ñq;) Wnl.J;ñq;t.hi  nosotros nos
matamos



Hitpael Perfecto, pistas diagnósticas

1. El prefijo t.hi en toda forma. 

2. La Pataj debajo de la primera consonante de la raíz 
verbal. 

3. El Dagesh Forte en la segunda consonante de la raíz 
verbal.

Hitpael Perfecto
Verbo fuerte

lJeq;t.hi



Hitpael Imperfecto

El Hitpael Imperfecto se forma con los preformativos 

Imperfectos (t.yI/t.Ti/t.a,/t.nI), la raíz verbal (con 

Dagesh Forte en la segunda consonante), y los 
suformativos Imperfectos.



Qal Impf. Hitpael Impf. Traducción

3ms ljoq.yI lJeq;t.yI él se matará

3fs ljoq.Ti lJeq;t.Ti ella se matará

2ms ljoq.Ti lJeq;t.Ti tú (m) te matarás

2fs ylij.q.Ti yliJ.q;t.Ti tú (f) te matarás

1cs ljoq.a, lJeq;t.a, yo me mataré



Qal Impf. Hitpael Impf. Traducción

3mp Wlj.q.yI WlJ.q;t.yI ellos  se matarán

3fp hn:*l.joñq.Ti hn:*l.Jeñq;t.Ti ellas se matarán

2mp Wlj.q.Ti WlJ.q;t.Ti vosotros os 
mataréis

2fp hn:*l.joñq.Ti hn:*l.Jeñq;t.Ti vosotras os 
mataréis

1cp ljoq.nI lJeq;t.nI nosotros nos 
mataremos



Hitpael Imperfecto, pistas diagnósticas

1. Los preformativos para el Imperfecto son 

(t.yI/t.Ti/t.a,/t.nI, y son fáciles de identificar.

2. La Pataj debajo de la primera consonante de la raíz 
verbal.  

3. El Dagesh Forte en la segunda consonante de la raíz 
verbal.

Hitpael Imperfecto
Verbo fuerte

lJeq;t.yI



Hitpael Imperativo

1. El Hitpael Imperativo, Infinitivo Constructo, y el 
Infinitivo Absoluto se pueden estudiar juntos porque 
las diagnósticas de estas tres formas son idénticas 

(lJeq;t.hi).  De hecho, son iguales a las pistas 

diagnósticas para el Hitpael Perfecto.  Porque se 
deletrean estas cuatro formas exactamente igual, hay 
que depender del contexto para identificarlos.

2. El Hitpael Imperativo se forma con el prefijo Hitpael 

(t.hi), la raíz verbal (con Dagesh Forte en la segunda 

consonante), y los suformativos Imperativos.



Hitpael Imperativo

Qal Impv.   Hitpael Traducción

2ms ljoq. lJeq;t.hi ¡mátate!

2fs ylij.qi yliJ.q;t.hi ¡mátate!

2mp Wlj.qi WlJ.q;t.hi ¡mataos!

2fp hn:*l.joñq. hn:*l.Jeñq;t.hi ¡mataos!



Hitpael Infinitivo Constructo y Absoluto

El Infinitivo Constructo y Absoluto son idénticas 

(lJeq;t.hi) y se forman con el prefijo Hitpael (t.hi) y 

la raíz verbal con el Dagesh Forte en la segunda 
consonante.



Pistas diagnósticas del Hitpael Imperativo, 
Infinitivo Constructo y Absoluto

Como dijimos arriba, estas son las mismas pistas del 
Hitpael Perfecto. 

1. El prefijo t.hi en toda forma. 

2. La Pataj debajo de la primera consonante de la raíz 
verbal. 

3. El Dagesh Forte en la segunda consonante de la raíz 
verbal.
Hitpael Imperativo, Infinitivo Constructo, y Absoluto

Verbo fuerte

lJeq;t.hi



Hitpael Participio
El Hitpael Participio se forma con el prefijo del Hitpael 

Participio (t.mi), la raíz verbal (con Dagesh Forte en la 
segunda raíz verbal), y las terminaciones del 
Participio.  

Qal Hitpael Traducción

ms ljeqo lJeq;t.mi matándose

Fs tl,j,ñqo tl,J,ñq;t.mi matándose

mp ~ylij.qo ~yliJ.q;t.mi matándose

fp tAlj.qo tAlJ.q;t.mi matándose



Pistas diagnósticas del Hitpael Participio

1. Hay una  tmi como prefijo en toda forma.

2. Pataj debajo del primera consonante de la raíz verbal.

3. Dagesh Forte en la segunda consonante de la raíz 
verbal.  

Hitpael Participio, verbo fuerte

lJeq;t.mi



Metatesis
Hemos dicho que el Hitpael es fácil reconocer, con pocas 

excepciones.  Mayormente estas excepciones se 
ocasionan por un fenómeno que se llama metatesis.  
Esta palabra se usa para describir la transposición de 
consonantes, una al lado de la otra, para poder 

pronunciar la palabra mejor.  En Hebreo, cuando la t 
del prefijo o preformativo Hitpael precede una raíz 

verbal que comienza con s, f, v, o c (consonantes 

que empiezan con el sonido “s”), las dos consonantes 
intercambian lugares.  



Metatesis
Por ejemplo, esperaríamos que la forma 3ms Hitpael 

Perfecto de rm;v;) fuera  rMev;t.hi. Pero por 

metatesis, esta forma es  rMeT;v.hi. Noten como la t
del prefijo cambió lugares con la v de la raíz verbal.    

Saber esto les ayudará a reconstruir la raíz verbal.  
Noten estos ejemplos:

rt;s;) él escondió rTeT;s.hi él se escondió

qdEc;) él es justo qDEj;c.hi él se justificó



Asimilación de t

Cuando la primera consonante de la raíz verbal es  z, d, 

j, o t, la t del  preformativo o prefijo se asimilará a 

la primera consonante de la raíz verbal y quedará 
como Dagesh Forte. 

rb;D:* él habló rBeD:hi él habló con

amej;) él fue impuro aMeJ;hi él llegó a ser impuro



Resumen:

Pistas Diagnósticas de 
los Verbos Fuertes, 

Tallo Hitpael



Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio



Verbos débiles en el 
tallo Hitpael



Intro:  En esta clase estudiaremos algunas clases de 

verbos débiles en el tallo Hitpael (Geminados, III-h, y 

II-Gutural).  La mayoría de las diagnósticas de los 

verbos fuertes se retienen en los Geminados y III-h. 

Solo los verbos de II-Gutural muestran cambios 
significativos de las diagnósticas del verbo fuerte.  
Como han visto, esto se debe a que la gutural en la 
segunda consonante no puede aceptar el Dagesh Forte 
del tallo Hitpael.



Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio

Verbos Geminados



Notas sobre los verbos Geminados

1. La mayoría de los verbos Geminados retienen las 
pistas diagnósticas del verbo fuerte del Hitpael. 

2. Con el verbo Geminado ll;P;) (orar), hay una 

excepción menor.  El Dagesh Forte en la segunda 
consonante puede desaparecer cuando un Shewa 

sigue, como en el Perfecto 3cp (Wll.P;t.hi).  



Fuerte

Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio

Verbos III-h



Notas sobre los verbos III-h 

1. Todas las diagnósticas del verbo fuerte se retienen en 
las formas Hitpael de esta clase verbal.

2. Noten las terminaciones III- h resaltadas en gris en el 

paradigma arriba, las mismas que se ven en todo verbo 

III-h en todos los tallos. 



Verbos II-Guturales con duplicación virtual:  

Paradigmas y diagnósticas

1. Un Dagesh Forte en la segunda consonante de la raíz 
es una pista diagnóstica del Piel, Pual, y el Hitpael.  

2. Una gutural en la segunda raíz rechaza el Dagesh 
Forte, y resulta en duplicación virtual o alargamiento 
compensatorio, como en el Piel y el Pual.



Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio

Verbos II-Gutural--
Duplicación virtual



Verbos II-Guturales con duplicación virtual:  

Notas

1. Todas las pistas diagnósticas del verbo fuerte Hitpael 
están presentes en esta clase débil, menos el Dagesh 
Forte en la segunda consonante raíz.

2. Cuando el Dagesh Forte se rechaza por la consonante 
gutural en la segunda raíz, y la vocal anterior NO se 
alarga, se llama duplicación virtual, y retiene la Pataj 
diagnóstica debajo de la primera consonante.



Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo
Absoluto

Participio

Verbos II-Gutural--
Alargamiento 

compensatorio



Verbos II-Guturales con alargamiento compensatorio:  

Notas

1. En este paradigma II-Gutural  (r) con alargamiento 

compensatorio, solo los prefijos y preformativos 
distintivos del verbo fuerte quedan.  

2. La r en la segunda posición rechaza el Dagesh Forte 

del tallo Hitpael y hace que alargue la Pataj anterior 
para compensar.  Las pistas del Dagesh Forte y la Pataj 
debajo de la primera consonante no están.   Pero los 
prefijos y preformativos distintivos del Hitpael ayudan 
a identificar el tallo.  



Resumen:

Pistas Diagnósticas de 
los Verbos Débiles, 

Tallo Hitpael



Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo 
Absoluto

Participio

Fuerte

Geminado



Otras Raices

El hebreo tiene otros tallos verbales menores, porque 
ocurren infrecuentemente, que son el Polel, Polal, 
Hitpolel, y Hishtafel.

Los verbos biconsonantales no ocurren mucho en los 
tallos Piel, Pual, y Hitpael, pero ocurren más en los 
tallos menores Polel, Polal, y Hitpolel.  Algunas 
raíces Geminadas pueden aparecer en estos tallos. 

En general:

El sentido del Piel corresponde al de Polel;

El sentido del Pual corresponde al Polal;

El sentido del Hitpael al Hitpolel.



El Polel

En general, estos tallos se caracterizan por una Holem 
Vav después de la primera consonante de la raíz, y 
la duplicación de la segunda consonante de la raíz. 

El Polel del verbo ~Wr aparece abajo. 



Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo 
Absoluto

Participio



El Polal

El Polal es la contraparte pasiva del tallo Polel.  Es el 
equivalente al tallo Pual para ciertas raíces verbales 
Biconsonantales y Geminados.  Noten la Holem Vav 
después de la primera consonante y la duplicación 
de la segunda consonante.

Abajo hay varias formas idénticas al Polel en el verbo 

~Wr. 



ImperfectoPerfecto Participio



El Hitpolel

El Hitpolel es el equivalente del tallo Hitpael para 
ciertas raíces verbales Biconsonantales y 
Geminados.  Noten la Holem Vav después de la 
primera consonante y la duplicación de la segunda 
consonante. 

Noten también que el Hitpolel se distingue del Polel 
solo por los prefijos distintivos.  Miren el ejemplo 
del paradigma abajo.



Perfecto Imperfecto Imperativo Infinitivo
Constructo

Infinitivo 
Absoluto

Participio



El Hishtafel

El tallo Hishtafel aparece 173 veces en el texto hebreo 

pero solo con el verbo hw:*x;) (postrarse, inclinarse).  

Estas formas verbales son fáciles de identificar por 
sus prefijos y preformativos distintivos.  

Noten que este verbo en particular es III-h y muestra 

las terminaciones normales de esa clase verbal. El 
gráfico que sigue da los prefijos del tallo Hishtafel y 
algunas formas comunes del verbo



Él adoró

Perfecto

Imperfecto

Imperativo

Inf. Const.

Participio

Ellos adoraron

Vosotros adorastéis

Él adorará

Él adoró (Vav consecutiva)  

Tú (m) adorarás

Yo adoraré

Ellos adorarán

¡adora! (m)

Adorar, postrarse

Adorando, postrándose

Adorando, postrándose



Vocabulario (75, 76)

1 hr:*c;)  angustia, problema

2 hn:*[;) él respondió

3 !j,B,ñ vientre

4 lAav. El sepulcro, Seol

5 gD:* pez

6 lLP;t.hi orar (Hitpael)



7 @ysiAh él añadió

8 %yliv.hi  él tiró

9 rh;)n:* río, corriente

10 bb;s;) él rodeó

11 rb;[;) él pasó por encima de

12 dg<n<ñ en frente de



Práctica

1.Memorizar el vocabulario.

2.Hacer el ejercicio de Pratico de esta 
clase.


